All Disparities, and Near Disparities, between the Robinson-Pierpont Text and Scrivener's

Collations

Version 0.94.54, 23 October 2023

These verses are an excerpt from the FarAboveAll translation by Graham G. Thomason, available at
www.FarAboveAll.com. See the Introduction to the translation for a definition of a “disparity”. All disparities can be

found by searching the main translation files for “disparity”.

Matt EY().) 8¢ )\eyw up.lv un but I say to you, do not resist oou, your: absent in RP-text P1904
5:39 (XVTIO'TT]VO(I Tw novnpw AN evil, but whoever strikes you on ||F1853=7/18 F1859=2/6 vs. present in
00TIC O€ paticel €m TNV {RP- || {RP-text P1904: the} [RP-marg ||RP-marg TR F1853=11/18
text P1904: 8eEiav} [RP-marg TR:|| TR: your] right cheek — turn also|| F1859=4/6. A disparity with RP-text,
8eE1av oou] olayova, oTpéyov || the other cheek to him, R=10:16.
AUTW Kol TNV XAV
Matt onwg Yevnces vlol Tou na‘rpog so that you become sons of your || Tolc, (in) the (heavens): present in
5:45 Upwv ToU v {RP- text: TOlg} [RP- father in {RP-text: the} [RP- RP-text F1853=10/19 F1859=3/6 vs.
marg P1904 TR ] oupowmg, OTl marg P1904 TR: the] heavens, | absent in RP-marg P1904 TR
Tov Nhiov aUTou avaTeNNel €ml || for he makes his sun rise on the ||F1853=9/19 F1859=3/6. A weak
Tovnpeoug kal &yadouc, Kal wicked and #he good, and he disparity with RP-text, R=13:14.
Bpexe em Sikaioug Kal sends rain on the righteous and
adikouc. the unrighteous.
Matt || TaUTa cUTOU AathoUvTOg While he was saying these eic, one (governor): present in RP
9:18 auToIG, 180U, apxwv {RP P1904 ||things to them, it so happened || P1904 S1894 F1853=3/20
S1894: €ic} [S1550 E1624: - ] that a certain governor came (Scrivener's dko) F1859=1/7 vs.
[MISC: Tic] {RP TR: é\6wov} {RPTR: - } [P1904: up] and || absent in S1550 E1624 F1853=4/20
[P1904: mpooeABwv] mpooekUvel || worshipped him and said, “My || (Scrivener's af**pu, u being very
aUTw, Aeywv oT1 “H Buyartnp daughter has just died, but come || doubtful) F1859=1/7 vs. Tig, a
UOU APTI ETEAEUTNOEV" OANX and put your hand on her, and || certain (governor), F1853=12/20
eNBwv €mibec Ty xelpa cou e || she will live.” F1859=5/7 vs. another reading,
aUTNV, Kl {NoeTAl. F1853=1/20 (Scrivener's c)
F1859=0/7. A strong disparity with
RP, R=6:17.
eNOwv, came, RP TR F1853=11/18
F1859=2/7 vs. mpoceNOwv, came to,
P1904 F1853=7/18 F1859=4/7 vs.
another reading, F1853=0/18
F1859=1/7.
Ignoring diacritics and spaces (absent
in early manuscripts), RP could also
be read as eloceNOwv, (a governor)
entered.
it so happened that < behold.
come: imperatival use of the
participle.
Matt  ||Kal mapayovT! €ke10ev To Then as Jesus passed on from || Ui, son (vocative), RP-text P1904 TR
9:27 "Inoou, nkoloUBnoav alTw SUo || there, two blind men followed || F1853=8/19 F1859=4/6 vs. uioc, son
TUGAOI, KPALOVTEC Kall him, shouting and saying, “Have || (nominative), RP-marg F1853=11/19
AéyovTeg, 'ENéncov nuag, {RP- ||mercy on us, son of David.” F1859=2/6. Nearly a disparity with
text P1904 TR: uig} [RP-marg: RP-text, R=14:13.
vioc] {RP P1904: Aawi8} [TR:
AaBi8]. David: on Aawi8 vs. AxBi8, see Matt
1:1.
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Matt  ||"Otaw 8¢ {RP TR: But when they deliver you up, || Txpa818watv, they deliver up
10:19 nocpoc818wclv} [P1904 do not be anxious about how or ||(classical aorist subjunctive), RP TR
nocpocchouclv] UpoG, un what you {RP TR: are to} F1853=17/19 F1859=4/7 vs.
uepiuvnonTe mwc N Ti {RP TR: |[[P1904: will] say, because what || TapaSwoouaciv, they will deliver up
NaAnonTe} [P1904: )\O()U]O'ETE] you will say will be given to you || (non-classical future), P1904
SOGnGETou Yo UMV €v ékeivn T |in that hour, F1853=1/19 (Scrivener's s)
WP T1 AaAnoeTe’ F1859=1/7 vs. other readings,
F1853=1/19 (Scrivener's c)
F1859=2/7.
NoAnonTe, you should say
(deliberative), RP TR F1853=7/21
F1859=5/6 vs. A\aANoeTe, you will
say, P1904 F1853=12/21 F1859=1/6.
A weak disparity with RP, R=13:14
vs. another reading, F1853=2/21
(Scrivener's cxonce) F1859=0/6.
Matt  ||Kai un {RP: ¢oBeiabe} [P1904 | and do not fear those who kill || ¢oBe10Be, fear (present middle /
10:28 || TR: ¢opnbnTe] amo Twv {RP: the body, but who cannot kill the||passive), RP F1853=14/19 F1859=3/7
Aok TevovTwy} [P1904: soul, but fear rather him who can||vs. poBnOnTe, fear (aorist passive),
amokTevwovTwv] [TR: destroy both {RP: the soul and ||P1904 TR F1853=3/19 (Scrivener's
&rrox'rewéVva] To cwua, TNV || the body} [P1904 TR: soul and ||uxy, u being very doubtful)
88 wuxnv pun Suvapevwy body] in Gehenna. F1859=3/7 vs. another reading,
O(TIOKTEIVO(I doPndnTe 8¢ F1853=2/19 (Scrivener's qr)
uoA\ov Tov Suvapevov kai {RP- F1859=1/7. No difference in our
text: TNV YuxmV Kl TO CWA} English.
[RP-marg P1904 TR: yuxnv kol
OWHA] ATTONETA EV YEEVVT). amokTevovTwy, RP F1853=14/19
F1859=4/6 vs. AMOKTEVVOVTWV,
P1904 F1853=3/19 (Scrivener's ths)
F1859=1/6 vs. amokTelvovTwy, TR
F1853=2/19 (Scrivener's ux, u being
very doubtful) F1859=1/6. All are
present participles, those who kill.
TNV YUXNV KXl TO OWUA, the soul
and the body, RP-text F1853=8/19
F1859=3/6 vs. yuxnv kol WU, soul
and body, RP-marg P1904 TR
F1853=10/19 F1859=2/6 vs. other
readings, F1853=1/19 (Scrivener's h)
F1859=1/6. A disparity with RP-text,
R=11:14.
Gehenna: see Matt 5:22.
Matt  ||Ei 8¢ {RP: v mveupaT! Beou But if I cast the demons out by ||év veUuarti Beou €yw, in spirit of
12:28 || éyw} [P1904 TR: €yw €v the spirit of God, then the God + I, RP F1853=9/19 F1859=3/6

TVEUUATI 9800] éKBd)\)\w T&
Saluowa, apa epOaoev £¢’ up.ocg
1 Baoihela Tou Oeou.

you.

vs. EYw €V MveUpaT! Ogou, 1 + in
spirit of God, P1904 TR F1853=10/19
F1859=3/6. A disparity with RP,
R=12:15.

has come: this is a good example of
an aorist in Greek (E¢Oacev)
requiring a perfect-with-have in
English (has come). See Matt 2:2.
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Matt "A)\)\nv napaBo}\ﬁv é)\é()\ncev He told them another parable: || ékpuyev, hid, RP-text F1853=12/20
13:33  ||adTolg, ‘Opoia € EO’TIV & “The kingdom of the heavens is ||F1859=3/7 vs. évékpuyev, in-hid, RP-
Baoilela va oUpawwv ¢oun, v || like leaven, which a woman marg P1904 TR F1853=8/20
AoBouca yuvn {RP-text: took and hid in three sack F1859=4/7. Nearly a disparity with
EKpUWEV} [RP -marg P1904 TR measures ‘of flour, until it was all|| RP-text, R=15:14,
EVEKpU\VEV] £1g aAeUpou CATA leavened.”
Tpia, £wg 0U ELuuwn Shov. sack measures «— pecks. 1 peck =2
imperial gallons or 9 litres.
Matt Kou sueewg NVAYKXOEV O Then straightaway Jesus made || aUToU, Ais: absent in RP
14:22 ||’ Inooulc Toug uoz@n‘rag {RP: -} [|{RP: his} [P1904 TR: his] F1853=11/22 F1859=4/7 vs. present
[P1904 TR: O(UTOU suancxl elg disciples go on board the boat in P1904 TR F1853=11/22
TO n)\mov Kl npoayelv auTov | and go on ahead of him to the F1859=3/7. A weak disparity with
€lg TO MEPAW, Ewg oU amoAUon || other side, while he dismissed || RP, R=15:16.
TOUG OXAOUC. the crowds.
while «— until.
Matt  ||Kal &moAUoac Toug oxAouc Then he dismissed the crowds || évéBn, went in, RP-text P1904 TR
15:39 || {RP-text P1904 TR: sveBn} RP- | |and went {RP-text P1904 TR: || F1853=10/20 F1859=1/6 vs. avePn,
marg: owan slg TO MAolov, ki ||on board} [RP-marg: up into] went up, RP-marg F1853=10/20
AABev eic Ta optae MaySad. the boat and went to the regions ||F1859=5/6. No difference in our
of Magdala. English. A weak disparity with RP-
text, R=13:15.
Matt Kou uETsuopq)wen sunpocesv and he was transfigured before || €yevovTo, became (non-classical
17:2 ocu‘rwv Kal e)\ap.\uev TO them, and his face shone like the || form), RP-text F1853=9/19
TPOCWTOV AUTOU WS 6 NA1oc, Ta||sun, and his clothes became F1859=4/6 vs. €YéveTo, became
8¢ IuaTIo aUTOU {RP-text: white like light. (classical form), RP-marg P1904 TR
€yévovTto} [RP-marg P1904 TR: F1853=10/19 F1859=2/6. No
€YEVETO] AEUKA WG TO dWC. difference in our translation. A weak
disparity with RP-text, R=13:14.
transfigured: AV= transformed, but
we keep to the accepted terminology
of the transfiguration.
light « the light. See Gen 22:9.
Matt ’ATTOKples\lg Sé o ﬂéTpog gimev ||and Peter reacted and said to Mwon, Moses (1), RP TR
17:4 T Inoou KUplE KoO\ov E0TIV Jesus, “Lord, it is good for us to ||F1853=8/19 F1859=4/7 vs. Mwos],
nuong w8e eivau” €l Gexslg, be here. If you wish, let us make || Moses (2), F1853=11/19 P1904
nomcwuev wSe Tpelg oknvag, | three booths here, one for you, || F1859=1/7 vs. Mwloe1, Moiises,
ool plawv, kai {RP TR: Mwon} one for Moses, and one for F1853=0/19 F1859=1/7 vs. phrase
[P1904: Mwoel] piawv, kil piov  ||Elijah” absent, F1853=0/19 F1859=1/7.
"HAlq. Nearly a disparity with RP, R=13:13.
Matt || Aéyw 8¢ Upiv 011 "HAlag nén but I say to you that Elijah has || A&, but (unapocopated form), RP
17:12 r?])\eev KQ OUK ETIEYVWOA already come, but they did not || F1853=1/19 (Scrivener's a)
O(UTOV {RP oO\)\a} [P1904 TR: ||recognize him but did to him F1859=1/6 vs. &\, but (apocopated
o<)\>\] snomoow gv o<u‘ru) oca what they wished. In this way || form), P1904 TR F1853=18/19
nBENNCaV’ oUTWC KO(I ) unog TOU the son of man is also going to || F1859=5/6. A strong disparity with
owepumou uENe1 maoxelv U | suffer at their hands.” RP (and HF), R=2:25.
aUTWV.
at their hands <« by them.
Matt EuB)\E\pong 8¢ 6 'Inooug eimev || Then Jesus looked straight at goT1(v), is: absent in RP-text
19:26 ||adTOIC, Tlocpoc ocvepwnmg TouTo || them and said to them, “With F1853=11/21 F1859=2/7 vs. present

ASUVATOV €0TIV, Tapa 8¢ Oew
mavTa SwaTta {RP-text: - } [RP-
marg P1904 TR: éoTIv].

men this is impossible, but with
God everything {RP-text: is}
[RP-marg P1904 TR: is]
possible.”

in RP-marg P1904 TR F1853=10/21
F1859=5/7. A disparity with RP-text,
R=13:17.
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Matt || O1 8¢ ammAOov. § TTahiv éEeNBwv || So they went off. § Again he q Verse division: in AV numbering,
20:5 || mepi €kt ko {RP P1904: went out, at about the sixth and || Matt 20:5 begins here.

évarny} [TR: éwwatnv] wpav, | ninth hour, and he did likewise.

ETMOINCEV WOAUTWC. gvatny, ninth (1), RP P1904
F1853=11/20 F1859=3/7 vs.
2wwéTnu, ninth (2), TR F1853=9/20
F1859=4/7. Nearly a disparity with
RP, R=15:14.
sixth and ninth hour: /2 noon and 3
p.m.

Matt  ||kol O €av BEAD €V Upiv givaul And whoever among you wishes || E6Tw, must be, RP TR F1853=10/20
20:27 ||mpwTog {RP TR: é6Tw} [P1904: |[to be first {RP TR: must} F1859=3/7 vs. €T, will be, P1904
goTa] Upwv Soulog [P1904: will] be your servant, ||F1853=10/20 F1859=4/7. A weak
disparity with RP, R=14:15.
Matt  ||[Kal mpooeA@wv T {RP-text Then he went to the {RP-text || 8euTépw, second, RP-text P1904 TR
21:30 ||P1904 TR: 8euTépw} [RP-marg: ||P1904 TR: second} [RP-marg: ||F1853=7/21 F1859=3/8 vs. £Tépuy,

ETépw] elmev woaUTwg. 0 8¢ | other] and spoke similarly. Now || other, RP-marg F1853=14/21

amokpi@eig eimev, ‘Eyw, kipie' || he replied and said, ‘I will go, ||F1859=5/8. A disparity with RP-text,

Kol OUK XTMABev. sir’, but he did not go there. R=12:19.
go there < go away.

Matt TMopeUeaBe ol €m Tag So go to the arterial roads and av, (who)ever (1), RP-text TR
22:9 || &1eEoBoug Twv 68wV, kal 600ug || invite whoever you find to the || F1853=10/20 F1859=3/8 vs. éaw,

{RP-text TR: av} [RP-marg wedding (who)ever (2), RP-marg P1904

P1904: éav] eUpnTE, KANEGATE F1853=10/20 F1859=5/8. A weak

€1C TOUC YXOUG. disparity with RP-text, R=14:16.
arterial roads «— through-exits of the
roads.
whoever «— as many as.

Matt  ||0 8¢ "Ingoug {RP P1904: €¢n} And Jesus said to him, “You €on, he said (1), RP P1904
22:37 ||[TR: eimev] alTw, Ayammoeic |[shall love the Lord your God ||F1853=20/20 F1859=6/7 vs. einev, he
kUp1ov Tov Beov gou, €v oA {RP: || with all your heart and with | said (2), TR F1853=0/20 F1859=1/7.

- } [P1904 TR: Tq] kap8iq gou, | all your soul and with all your

kai €v oA {RP: - } [P1904 TR:  |/mind Ist T, the (heart of you): absent in

Tn] Wwuxn oou, kal €V OAn T RP F1853=12/22 F1859=6/7 vs.

Siavoiq oou. present in P1904 TR F1853=10/22
F1859=1/7.
2nd T, the (soul of you): absent in RP
F1853=8/23 F1859=3/7 vs. present in
P1904 TR F1853=15/23 F1859=4/7.
A disparity with RP, R=11:21.

Deut 6:5.
Matt || AeuTépa 8¢ opola {RP-text {RP-text P1904 TR: And the auTn, fo it, RP-text P1904 TR
22:39 ||P1904 TR: a0} [RP-marg: second is like it} [RP-marg: And||F1853=9/20 F1859=0/7 vs. aUTN,

auTn], Ayomnnoeic Tov MAnciov
00U WG CEAUTOV.

the second, which is similar, is
this]: You shall love your
neighbour as yourself.

this, RP-marg F1853=9/20 F1859=6/7
vs. another reading, F1853=2/20
(Scrivener's ce) F1859=1/7. A
disparity with RP-text, R=11:15. This
is only a matter of choice of diacritics
by scribes and editors.

Lev 19:18.
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Matt TlowTa 8¢ TO( spyon aUTWV But they do all their works to be || 8¢, and, RP TR F1853=19/20
23:5 TTOlOUO'IV mpoc To Beabnva seen by men, {RP TR: and} F1859=6/8 vs. yap, for, P1904
ToIC onvepwnmg Tr)\onTuvoucnv [P1904: for] they broaden their ||F1853=1/20 (Scrivener's y)
{RP TR: 8¢} [P1904 Yocp] T phylacteries and lengthen the F1859=2/8. We correct here
duNoKTNPIO O(UT(J.)V kol fringes of their coats, Scrivener's assumed erroneous
MEYOAUVOUGIV TA KPAOTIES A TWV interchange of 8¢ and yap. A
IUATIWV AUTWV" disparity with F1853; F1859 is
correct.
fringes: see Num 15:38; literally
hems.
Matt “Qomnep Yo<p n ac‘rpomn for as lightning comes out from || ka1, also: present in RP-text P1904
24:27 s&spxsTou AT owcx'ro)\wv Kol the east and shines as far as the ||TR F1853=9/21 F1859=4/7 vs. absent
<|>ouvs'rou EWC SUCUWVY, OUng west, so {RP-text P1904 TR: in RP-marg F1853=12/21 F1859=3/7.
gotan {RP- text P1904 TR KO(I} also} [RP-marg: - | shall the Nearly a disparity with RP-text,
[RP marg: - | n napouola TOU coming of the son of man be, R=15:15.
ulou Tou avBpwou.
Matt || "H8Uvato yap ToUTo To wipov || For this ointment could have TolC, fo the: absent in RP-text TR
26:9 || mpadnvan moAlou, kai Sobnvau  ||been sold for much money and | F1853=9/21 F1859=4/7 vs. present in
{RP-text TR: - } [RP-marg P1904: || the proceeds given to {RP-text | RP-marg P1904 F1853=12/21
ToIC] MTWXOIC. TR: the} [RP-marg P1904: the] ||F1859=3/7. A weak disparity with
poor.” RP-text, R=14:16.
Matt {RP-text TR: TlavToTe yap Toug ||For you always have the poor || TAvToTe Yap TOUG MTWXOUG,
26:11 nwaoOg} [RP -marg P1904 Touc || with you, but you do not always ||everywhere + for + the poor, RP-text
nwaoug yocp TTO(VTOTE] exe‘re have me. TR F1853=12/21 F1859=1/7 vs. Touc
uee EAUTWY, EUE S€ OV TAVTOTE TTWYOUC Yap TAVTOTE, the poor +
EXETE. for + everywhere, RP-marg P1904
F1853=9/21 F1859=6/7. A weak
disparity with RP-text, R=14:16.
Matt || elmev, T1 OéNeTé pol Souvaul, and he said, “What are you k&yw, and I (contracted, crasis), RP-
26:15 || {RP-text TR Kayu)} [RP- marg willing to give me if I deliver text TR F1853=10/20 F1859=5/9 vs.
P1904: KQl eyw] Opv napachw him to you?” And they kol €yw, and I (without crasis), RP-
o<u‘rov O1 88 ec‘rnoozv aUTW stipulated thirty pieces of silver ||marg P1904 F1853=10/20 F1859=4/9.
TPIAKOVTA APYUPIQL. for him. Nearly a disparity with RP-text,
R=16:15.
if: conditional use of kai.
stipulated « or weighed out; they
either weighed the matter up in their
minds, or they weighed out silver
coins literally. The literal meaning is
set up, made stand.
Matt || Tq 8¢ npw'rn TV a0pwy On the first day of the ETOILACOWEY, we will prepare (future
26:17 npocn)\eov ol ucxen'rou TW unleavened bread, the disciples ||indicative), RP-text F1853=9/21
"Inoou, )\sYOVTeg aUTWw, Tou came to Jesus and said to him, || F1859=1/7 vs. ETOIUQXOWWEV, that we
Bereic {RP-text: ETOIUACOMEV} || “Where do you wish us to should prepare (subjunctive), RP-
LRP-mgrg P1 ?04 TR: L prepare for you to eat the’ marg P1904 TR F1853=12/21
ETOIUACWHEV] 001 PAYEIV TO Passover?” F1859=6/7. A strong disparity with
Maoya; RP-text, R=10:20.
Matt || Aéyw 8¢ Upiv 0T1 o0 pn mw ot ||But I say to you, I will certainly || yevwwnuatoc, produce (1), RP TR
26:29 || apT1 €k ToUTou Tou {RP TR: not drink from this produce of || F1853=5/20 F1859=2/7 vs.

stvnua'rog} [P1904:
Yevnuoc'rog] ™g oqms)\ou ewg
™ nuepocg sKewng o‘rocv onu‘ro
mvw ped’ uuwv KO(IVOV gv Ty
BaoINEIQt TOU TATPOG LOU.

the vine from now until that day
when I drink it with you anew in
the kingdom of my father.”

YevnuaToc, produce (2), P1904
F1853=15/20 F1859=5/7. A strong
disparity with RP, R=8:21.
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Matt  ||Koa {RP: npoce)\ed)v} [P1904 Then when he had {RP: come a || mpoceAOwv, having gone towards,
26:39 || TR: ﬂpoe)\ewv] p.leov ¢mecev || little nearer} [P1904 TR: gone ||RP F1853=10/20 F1859=6/9 vs.
em ﬂpoownov au‘rou on ahead a little], he fell face mpoeNbwv, having gone on ahead,
TTPOGEUXOUEVOC Kol NEYWV, down and prayed and said, “My |/ P1904 TR F1853=10/20 F1859=3/9.
MaTep pov, €1 SuvaTov €0Tiv, || father, if it is possible, let this || Nearly a disparity with RP, R=16:15.
MapeAOETW & €pou To cup pass from me. But not as I
T’To:rne[> ,l;\) v T?;\) }'\r'o; ﬁ)\ny OUX We wish, but as you do.” Christ is not referring to the
EYW VEAW, QAA WG OU. crucifixion! See Luke 22:42 and Heb
5:7. See also Mark 14:35, Mark
14:41.
Matt Koni éuvnobn o TiETpog ToU And Peter remembered the ToU, the (Jesus): present in RP TR
26:75 pnua‘rog {RPTR: Tou} [P1904: - [lwords of Jesus, who had said to || F1853=9/19 F1859=4/7 vs. absent in
] Incou elanOTog AUTW OTl him: “Before the cock crows, P1904 F1853=10/19 F1859=3/7.
l'lplv a)\SKTopa ¢wvnoal Tpic ||you will deny me three times.” || Nearly a disparity with RP, R=14:14.
omonpvncn UE. Kou eEeNOwv eEw || And he went out and wept
EKAQLUCEV TIIKPWC. bitterly. words < word.
who had said: our italicization here
indicates the supplying of a finite
verb, not a tense change, aorist to
(plu-)perfect, as might be suspected.
See the Introduction.
Matt |"Amo 8¢ £Tng wpag ok6TOg Now from the sixth hour, evaTng, ninth (1), RP P1904
27:45 syeve‘ro £ TAoAV TT]V ynv €wc || darkness came about on the F1853=13/21 F1859=2/8 vs.
wpag {RP P1904: évatng} [TR: | whole earth until zhe ninth hour. || éw&Tng, ninth (2), TR F1853=8/21
gwatnc] F1859=6/8. Nearly a disparity with
RP, R=16:15.
sixth hour: /2 noon.
earth: or land.
ninth hour: 3 p.m.
Matt | mepi 8¢ Trv {RP P1904: évaTnv} || And at about the ninth hour, evaTng, ninth (1), RP P1904
27:46 [TR evvoz'rnv] u)pow aveBonoev ||Jesus shouted out with a loud F1853=13/21 F1859=2/8 vs.

0 " Inoolc dwvn peyan, Aéywv,
"HAL, “HAL {RP P1904: Mo}
[TR: )\cxu&] [MISC: Ae1pa]
caBayBavi; TouT €0Tiv, Oce
uou, Og€ pou, Tva T1 pe
EYKATENITIEC;

voice and said, “Eli, Eli, lima

gwatnc, ninth (2), TR F1853=8/21
F1859=6/8. Nearly a disparity with
RP, R=16:15.

Nua, lima, why (1), RP P1904
F1853=16/21 F1859=5/8 vs. A\,
why (2), TR F1853=1/21 (Scrivener's
u, so very doubtful) F1859=0/8 vs.
Nerpa, why (3), F1853=4/21
(Scrivener's bfox) F1859=3/8.

Ps 22:2MT (Ps 22:1AV),

ninth hour: 3 p.m.

sabachthani: see Mark 15:34.

means <«— is.

have you forsaken « did you forsake.
See Matt 2:2.
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Matt || "E¢n {RP TR: 8¢} [P1904: - ] {RP TR: Then} [P1904: - ] 8¢, and / but: present in RP TR
27:65 ||aToic o ThhaToc, ExeTe Pilate said to them, “You have ||F1853=11/20 F1859=2/7 vs. absent in
KOUGTWSTow" UTIAYETE, your guard. Go and secure it as ||P1904 F1853=9/20 F1859=5/7. A
achakioacde we o18aTe. you know best.” weak disparity with RP, R=14:15.
Matt || ToTe Aéyel aUTaic 0 ‘Inoouc” || Then Jesus said to them, “Do kol €kel, and there (without crasis),
28:10 || Mn ¢oBerobe’ UmayeTe, not be afraid. Go and tell my RP-text F1853=8/20 F1859=5/7 vs.
ATAYYEIAATE TOIC ABENPOIC brothers to depart for Galilee,  ||kdkel, and there (contracted, crasis),
pou 1va ATENOWSIV 1 TNV and rhat they will see me there.” || RP-marg P1904 TR F1853=11/20
Foalihaiaw, {RP-text: kol €kel} F1859=2/7 vs. another reading,
[RP-marg P1904 TR: kake1] pe F1853=1/20 (Scrivener's o)
oyovTal. F1859=0/7. A weak disparity with
RP-text, R=13:15.
Mark ||Kai éyeveTo €v ékelvaic Talg And it came to pass in those 0, the (Jesus): absent in RP TR
1:9 nuépaic, NABev {RP TR: - } days that Jesus came from F1853=11/21 F1859=2/8 vs. present
[P1904: 6] "Inooug aro {RP Nazareth of Galilee and was ~ ||in P1904 F1853=10/21 F1859=6/8. A
P1904 S1550: NoZapeT} [E1624 | baptized by John in the Jordan, | disparity with RP, R=14:17.
S1894: Nat op€f] Tnc
Fahiaiag, kal éBamTiodn Umo NatapeT, Nazaret, RP P1904 S1550
"lwavvou eic Tov  lopSavny. F1853=13/19 F1859=5/8 vs.
Nt o€, Nazareth, E1624 S1894
F1853=6/19 F1859=3/8.
in « into. Pregnant use, compare
Matt 18:6.
Mark ||Kai un Suvapevor mpooeyyioan ||and not being able to approach || kpaBBaTov, stretcher (1), RP-text
2:4 aUTW 81 Tov oxAov, him on account of the crowd, TR, F1853=11/21 F1859=2/7 vs.

QATECTEYAOAV TNV GTEYNV OTIOU
v, kol €EopUEavTec XaAWG1V
Tov {RP-text TR: kpaBBoTov}
[RP-marg P1904: kpaBoaTToV] £¢’
W O MAPAAUTIKOC KAXTEKEITO.

he was. And when they had
broken if up, they lowered the

man was lying.

kpaBaTTOV, stretcher (2), RP-marg
P1904 F1853=9/21 F1859=4/7 vs.
another reading, F1853=1/21
(Scrivener's v) F1859=1/7. Nearly a
disparity with RP-text, R=14:14.

opened up «— unroofed.
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Mark || Ti éoTIv eUkomwTepov, eimelv || Which is easier, to say to the oou, your (sins have been forgiven),
2:9 T MAPAAUTIKW, ’A¢éwvm{ paralytic man, {RP P1904: ‘You ||RP P1904 F1853=14/21 F1859=7/7
{RP P1904: oou} [TR: oo1] ol have been forgiven your sins’,} || vs. oo1, (sins have been forgiven) to
auapTlou n eimety, {RP-text TR: ||[TR: ‘Yg)’u’h;ay’ef been forgiven ||you, TR F1853=7/21 F1859=0/7.
“Eyeipou} [RP-marg P1904: your sins’,] or to say ‘Arise, and
)'EY£|pe] ko {RP-text TR: &p6v || pick up your stretcher, and €yelpau, arise (aorist middle), RP-
gou Tov KpaBBorrov} [RP-marg: |[walk’? text TR F1853=11/21 F1859=3/7 vs.
apov oov Tov KpO(BO(TTOV] €Ye1pe, arise (present active), RP-
[P1904: &pov Tov kpaBATTOV marg P1904 F1853=10/21 F1859=3/7
oou], Kol TEPITIATEL; vs. another reading, F1853=0/21
F1859=1/7 Nearly a disparity (#1)
with RP-text, R=15:14.
oou Tov kpaBBaTov, of you + the
stretcher (1), RP-text TR
F1853=14/21 F1859=3/7 vs. cou Tov
kp&BATTOV, of you + the stretcher
(2), RP-marg F1853=0/21 F1859=0/7
Vs. TOV KpABATTOV Gov, the stretcher
(2) + of you, P1904 F1853=0/21
F1859=2/7 vs. Tov kpaBBaTov Gou,
the stretcher (1) + ofyou F1853=7/21
F1859=1/7 vs. TOV kKp&BaTOV Gou,
the stretcher (3) + of you, F1853=0/21
F1859=1/7. A disparity (#2) with RP-
marg (low count).
you have been forgiven your sins «—
{RP P1904: your sins have been
forgiven} [TR: sins have been
forgiven youl].
walk «— walk around.
Mark || 2ol Méyw, {RP-text TR: €yelpou} ||“Isay to you, arise, and pick up || €yeipau, arise (aorist middle), RP-
2:11 [RP-marg P1904: €ye1pe] kaul your stretcher and go to your text TR F1853=11/21 F1859=1/7 vs.
apov Tov {RP-text TR: home.” €Ye1pe, arise (present active), RP-
kpaBBaTov} [RP-marg P1904: marg P1904 F1853=10/21 F1859=5/7
KPABATTOV] oo, kKl UTTAYE E1G vs. another reading, F1853=0/21
TOV 0iKGV GoU. F1859=1/7. A disparity with RP-text,
R=13:16.
kp&BBaTOV, stretcher: as verse 9.
Mark ||Kol mopaywv ei8ev {RP-text: And as he passed by, he saw Aeul, Levi, RP-text F1853=7/22
2:14 Aeul} [RP-marg P1904 TR: Levi the son of Alphaeus, sitting || F1859=1/7 vs. Aeulv, Levi (in a
Aeuiv] Tov Tou ~ANdaiou at the tax office, and he said to separate accusative form), RP-marg
kaOnuevov €m TO TeAwviov, kai || him, “Follow me.” And he got ||P1904 TR F1853=15/22 F1859=5/7
Néyel aUTw, AkoloUBel por. Kai ||up and followed him. vs. another spelling, F1853=0/22
AVAOTAG NKOAOUONCEY aUTW. F1859=1/7. A strong disparity with
RP-text, R=8:22.
Mark ||[Kai Aéyel T® avOpwnw Tw And he said to the man with the || €yeipau, arise (aorist middle), RP TR
3:3 eEnpoppévny ExovTi TNV Xelpa, || withered hand, “Come up to F1853=12/21 F1859=1/7 vs. €ye1pe,

{RP TR: "Eyeipaui} [P1904:
“Eyeipe] €1 TO p€cov.

centre stage.”

arise (present active), P1904
F1853=9/21 F1859=6/7. . A weak
disparity with RP, R=14:16.

with « having.
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Mark || {RP P1904: O08eic SUvatou} No-one can plunder the goods of||oU8ei¢ 8UvaTau, no-one + can, RP
3:27  ||[TR: OU 8lvartan oU8eic] T& a strong man, after entering his || P1904 F1853=19/21 F1859=4/6 vs.
O'KEUT] TOU lcxupou gioeABwv house, unless he first binds the || o0 SUvaTat oU8eic, not can +
gic TNV OlKIO(V au‘rou, strong man, and then he can anyone, TR F1853=2/21 (Scrivener's
810(pnoccou gV p.n Trpw'rov Tov plunder his house. ux, u being very doubtful) F1859=2/6.
lO')(UpOV Sncn, Kl TOTE TNV
olkiow aUTou {RP-text: Siapmaon, may plunder, RP-text
Siapmaon} [RP-marg P1904 TR: F1853=10/21 F1859=4/6 vs.
Siapmaoel]. Siapmacel, will plunder, RP-marg
P1904 TR F1853=10/21 F1859=2/6
vs. another reading, F1853=1/21
(Scrivener's ¢) F1859=0/6. Nearly a
disparity with RP-text, R=14:14.
can « {RP-text P1904: will} [RP-
marg TR: may], a Hebraism.
Mark ||OU0 yap {RP TR: €éoTiv T1} For there is nothing hidden T1, (is no) thing: present in RP TR
4:22 [P1904: €0T1] kpUTITOV, O €av pn || whatever which will not be F1853=10/20 F1859=3/6 vs. absent in
davepwbn’ oUSE EyeveTo made manifest, nor has anything || P1904 F1853=10/20 F1859=3/6.
amokpupov, aAN’ va {RP TR: €1¢ || secret taken place but that it will || Nearly a disparity with RP, R=14:14,
davepov ENOn} [P1904: ENO eic ||come into the open.
davepov]. el davepov ENO, into open come,
RP TR F1853=19/20 F1859=5/6 vs.
€NOY elc davepov, come into open,
P1904 F1853=1/20 (Scrivener's y)
F1859=1/6.
Mark ||Kal yiveTon Aathay qvépou And a severe windy storm arose, || émeBaA\ev, were breaking over, RP-
4:37 MEYOAN” Ta 8¢ kUpaTa {RP-text ||and the waves {RP-text P1904 ||text P1904 TR F1853=4/20
P1904 TR: éméBoal\ev} [RP-marg:|| TR: were breaking over} [RP- || (Scrivener's chux) F1859=5/8 vs.
gmeéBaev] eic TO MAolov, WoTe || marg: broke over] into the boat, ||éméBalev, broke over, RP-marg
{RP TR: a0T0 18n} [P1904: 1180 ||so that it was already {RP TR: ||F1853=14/20 F1859=2/8 vs. other
aUTo] {RP TR: yeuiZecOoi} filling up} [P1904: sinking]. readings, F1853=2/20 (Scrivener's ek)
[P1904: BubitecObai]. F1859=1/8. A disparity with RP-text,
R=11:16.
aUTo Nén, it + already, RP TR
F1853=18/20 F1859=5/6 vs. n6n
aUTO, already + it, P1904
F1853=1/20 (Scrivener's g)
F1859=1/6 vs. another reading,
F1853=1/20 (Scrivener's y)
F1859=0/6.
yeuiZeaOou, filling up, RP TR
F1853=18/20 F1859=5/6 vs.
BuBiZeaOa, sinking, P1904
F1853=1/20 (Scrivener's y)
F1859=1/6 vs. another reading,
F1853=1/20 (Scrivener's d)
F1859=0/6.
Mark ||[Kai 6'001 {RP TR: &v} [P1904:  ||And as for whoeyer does not awv, (who)ever (1), RP TR
6:11 sow] un SeEwVTcxl oo, unSs receive you or hear you, when  ||F1853=9/20 F1859=4/7 vs. éav,

akoUCWO1V UpwV, em‘ropsuousvon
sKsleev sKTlvaEaTe TOV xow
TOV unomTw va noSwv uuwv
gic p.ap'ruplov oun’ong Aunv
Xsyw UpLY, O(V€KTOT8pOV eo‘rou
2080u01g n I'ouoppmg ev NUEPQ
KPIOEWC, 1) T7) TONEL €KelVY.

you depart from there, shake off
the dust under your feet as a
testimony to them. Truly, I say
to you, it will be more tolerable
for Sodom or Gomorrah on the
day of judgment than for that

city.”

(who)ever (2), P1904 F1853=11/20
F1859=3/7. A weak disparity with
RP, R=14:15.
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Mark ||’ AkolUcoag 8¢ {RP-text: - } [RP- || But when Herod heard about it, 0, the (Herod): absent in RP-text
6:16 | marg P1904 TR: o] ‘Hpw8nc he said, “John, whom I had F1853=9/21 F1859=2/8 vs. present in
x—:mev oTI Ov syw am—:Kecboc)\lca beheaded — that's who it is. He || RP-marg P1904 TR F1853=12/21
Iwowvnv ou‘rog €oTv auTog || has been raised from the dead.” || F1859=6/8. A disparity with RP-text,
NYEPON €k vekpwv. R=11:20.
had beheaded «— beheaded, used
causatively, gave command to be
beheaded, compare Matt 2:16.
been raised: or risen.
Mark  ||Kai eUBewg amooTeihag o So the king immediately sent an || oTiekouNGTOPQ, an executioner (1),
6:27  ||Bacilelg {RP: omekouldTopa} || executioner with instruction that | RP F1853=10/20 F1859=5/7 vs.
[P1904 TR: omekouAATwp] his head should be brought in. || ocTekoUAATWPQ, an executioner (2),
eneTakev evexdnvan TNy P1904 TR F1853=10/20. F1859=2/7.
KepaANV U TOU. Nearly a disparity with RP, R=15:14.
sent ... with instruction «— having sent
... ordered.
Mark ||Kol aeic adTolc, {RP TR: Then he left them {RP TR: and ||éuBac makv, having boarded again:
8:13 guBac makiv} [P1904: - ] eic again boarded} [P1904: and present in RP TR F1853=17/20
{RP-text: - } [RP-marg P1904 TR: || went into] {RP-text: a} [RP- F1859=4/7 vs. absent in P1904
T0] mMholov, amn\Bev {RP TR: eic||marg P1904 TR: the] boat and || F1853=0/20 F1859=0/7 vs. éuBac,
To meépaw} [P1904: makiv]. departed {RP TR: to the other || having boarded, F1853=1/20
side} [P1904: again]. (Scrivener's €) F1859=1/7 vs. other
readings, F1853=2/20 (Scrivener's dy)
F1859=2/7.
To, the: absent in RP-text
F1853=10/20 F1859=2/7 vs. present
in RP-marg P1904 TR F1853=10/20
F1859=5/7. A disparity with RP-text,
R=12:17.
g1C TO MEpQW, fo the other side, RP
TR F1853=19/20 F1859=6/7 vs.
a1, again, P1904 F1853=1/20
(Scrivener's y) F1859=1/7.
Mark ||“O¢ yap {RP-text P1904: é&v} For as for whoever is ashamed gawv, (who)ever (1), RP-text P1904
8:38 [RP marg TR ow] enalcxuven pe || of me and my words in this F1853=11/19 F1859=2/7 vs. aw,
Kol Toug euoug Aoyouc €v T adulterous and sinful generation, || (who)ever (2), RP-marg TR
YEVEQ TOWUTY TT] uonxoO\lSl ko ||the son of man will be in turn F1853=8/19 F1859=5/7. Nearly a
ozuapTw)\w KQl 0 UIOC TOU ashamed of him when he comes || disparity with RP-text, R=14:14.
owepumou snmoxuv@ncs‘rm in the glory of his father with the
o<u‘rov OTO(V e)\@n &v Ty 80§n holy angels.” in turn < also.
ToU non‘rpog aUTou UETX TWV
AYYEAWV TWV aylwv.
Mark ||Kol ued nuepag €€ Then six days later, Jesus took || Tov, the (John): absent in RP-text
9:2 mapolapuBavel 0 “Inoouc Tov || Peter and James and John along ||F1853=11/21 F1859=2/7 vs. present

MeTpov kail Tov ~lakwPov kal
{RP text: - } [RP- -marg P1904 TR:
Tov] Iwavvnv Kol ovapEPEL
aUTOUC ag 0poc U\un)\ov KOT'
18w uovoug KO(I UETEUOPOWON
EuTPooBev AUTWVY"

and brought them up to a high
mountain alone, privately Then

them.

in RP-marg P1904 TR F1853=10/21
F1859=5/7. A disparity with RP-text,
R=13:17.

transfigured «— transformed, but we
keep to the accepted terminology of
the transfiguration.
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Mark ||koil Tot IpaTio aUToU {RP-text: || And his clothes became shining || €yévovTo, became (non-classical
9:3 évévouTo} [RP-marg P1904 TR: |- very white like snow — clothes || form), RP-text F1853=8/19
éyéveTo] oTiABovTa, Aevka Miaw || of a kind which no cloth dresser || F1859=2/7 vs. éyéveTo, became
wg xlwv ol yvopeUg €M TNG || on earth can make shine {RP (classical form), RP-marg P1904 TR
yng ou 8uvatau {RP TR: - } TR: like that} [P1904: in such a ||F1853=11/19 F1859=5/7. A disparity
[P1904: oUTw] Aeukawal. way]. with RP-text, R=10:18.
oUTw(c), in such a way: absent in RP
TR F1853=18/19 F1859=6/7 vs.
present in P1904 F1853=1/19
(Scrivener's ¢) F1859=1/7.
no cloth dresser ... can < a cloth
dresser ... cannot.
Mark ||Kol w$6n aitoic "HAlag ouv Moreover Elijah appeared to Mwon, Moses (1), RP-text
9:4 {RP-text: Mwon} [RP-marg TR: |[them with Moses, and they were || F1853=2/19 (Scrivener's gy)
Mwoel] [P1904: Mwioel], kol speaking to Jesus, F1859=1/7 vs. Mwoel, Moses (2),
noav GUANaAOUVTEC T® IncoU. RP-marg TR F1853=6/19 F1859=5/7
vs. Mwioel, Moses (3), P1904
F1853=2/19 (Scrivener's dp)
F1859=1/7 vs. Mwuon, Moses (4),
F1853=9/19 F1859=0/7. A strong
disparity with RP-text, R=3:12. Note
a very different distribution in F1853
for the next verse. We appreciate that
the majority reading may best be
decided in a wider scope than verse
by verse.
Mark ||Kau &HOKpleeig o I'Ié'rpog )\éyel at which Peter responded and  ||Mwon, Moses (1), RP-text
9:5 Tw Incou PCXBBI KO()\OV €0TIv ||said to Jesus, “Rabbi, it is good ||F1853=10/19 F1859=0/7 vs. Mwosel,
nuag w8e envou KO(I nomcwusv for us to be here. So let's make || Moses (2), RP-marg TR F1853=9/19
OKNVAC TPEIC, 001 piaw, Kal three booths: one for you, and || F1859=5/7 vs. Mwuce1, Moses (3),
{RP-text: Mwon} [RP-marg TR: || one for Moses, and one for P1904 F1853=0/19 F1859=2/7. Note
Mwoel] [P1904: Mwuiocel] wiaw, ||Elijah.” a very different distribution in F1853
ko “HA g piaw. for the previous verse. A disparity
with RP-text, R=10:15.
Mark || I8wv 8¢ 0 "Inooug ot Then when Jesus saw that {RP ||0, the (crowd): absent in RP P1904
9:25 émcuvrpéxa {RP P1904 TR: - } |[P1904 TR: a} [MISC: the] TR F1853=7/20 F1859=2/7 vs.
[MISC o] ox)\og, EMeTIUNOEV Tw || crowd was converging, he present in F1853=13/20 F1859=5/7. A
m/euuom TW aKocGapTw, )\eywv rebuked the unclean spirit and || disparity with RP, R=11:18.
aUTw, To TveUpa To alakov kadl |[said to it, “You mute and deaf
KWHOV, EYW 001 EMTAOCW, spirit, I command you, come out
gEelDe €E aUTOU, KAl NKETI of him and do not go in to him
e10€NONC elg aUTOV. any more.”
Mark ||’ Amekpifn {RP TR: 8¢} [P1904: - || {RP TR: Then} [P1904: - ] John || 8¢, and / but: present in RP TR
9:38 ] aUT® {RP-text: - } [RP-marg answered him and said, F1853=19/20 F1859=5/7 vs. absent in

P1904 TR: o] lwavvnc, Aeywv,
A18dokake, eiSouev Tiva {RP
S1550: - } [P1904 E1624 S1894:
€V] TW OVOUATI gou ekBAANOVTA
Sx1UOVIA, OC OUK akoNouBEl
MUV’ KX EKWAUCXUEV AUTOV,
0TI OUK akoAouBel Npv.

“Teacher, we saw someone
casting out demons in your
name, someone who does not
follow us, and we prevented
him, because he does not follow

E2]

us.

P1904 F1853=1/20 (Scrivener's y)
F1859=2/7.

o, the (John): absent in RP-text
F1853=13/20 F1859=4/7 vs. present
in RP-marg P1904 TR F1853=7/20
F1859=3/7.

ev, in (your name) (intensifying the
dative): absent in RP S1550
F1853=0/20 F1859=3/7 vs. present in
P1904 E1624 S1894 F1853=20/20
F1859=4/7. A strong disparity with
RP, R=4:26. F1853 and F1859 are =
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Mark || Amokp10eic {RP-text: - } [RP- {RP-text: But} [RP-marg P1904 || 8¢, but: absent in RP-text F1853=7/21
10:29 | marg P1904 TR: Sé] o "Inooug TR: But] Jesus answered and F1859=3/7 vs. present in RP-marg
x—:mev Aunv )\eyw U1V, ou8£1g said, “Truly, I say to you, there [|P1904 TR F1853=14/21 F1859=4/7.
€0TIV OC occl)nKev olkiaw, n is no-one who has left home, or || A strong disparity with RP-text,
O(Sx-:)\cboug n aSE)\cbocg n brothers or sisters or father or R=10:20.
noc'repa, n p.nTepa, n YUVO(IKO(, n mother or wife or children or
TEKVQ, N aypoug, gvekev €pou kal | fields, for my sake and {RP-text || €vekev, for the sake of: present in RP-
{RP-text P1904: evekev} [RP-marg|| P1904: for the sake of} [RP- text P1904 F1853=11/20 (incl. one
-] ToU elayyehiov, marg TR: for that of] the gospel, || misspelled) F1859=6/7 vs. absent in
RP-marg TR F1853=9/20 F1859=1/7.
Mark x—:ocv un )\ocBn EKocTOVTan)\occlova who will not receive a kol unTépag, and mothers, RP TR
10:30 vuv EV TW KAPW TOUT(J.), oikiag || hundredfold now, in this season ||F1853=9/21 F1859=5/8 vs. kol
Kl aSe)\cboug Kol ASeAPaC {RP ||~ houses and brothers and sisters TaTEPX kKol UNTEPQ, and father and
TR: K(Xl unTepag} [P1904 K(Xl {RP TR: and mothers} [P1904: ||mother, P1904 F1853=11/21
noc'repa KO(I p.n'repoc] Kl TeKVO( and father and mother] and F1859=2/8 vs. kol unTépa, and
Kou aypoug, [.LET(X 81wyp.wv KO(I children and fields, with mother, F1853=1/21 (Scrivener's d)
x—:v Tw AlWVI T EpXOpMEVW Lwnv || persecutions, and in the age to || F1859=1/8. Nearly a disparity with
alwviov. come, age-abiding life. RP, R=15:14.
who will not < if not, or except not.
Mark ||”AmmABov 8¢ ko ebpov {RP-text: || So they went off and found {RP-|| Tov, the: absent in RP-text
11:4 - } [RP-marg P1904 TR: Tov] text: a} [RP-marg P1904 TR: F1853=9/21 F1859=4/7 vs. present in
Twhov SeSepgvov TPoC TV the] colt tied to the door outside ||RP-marg P1904 TR F1853=12/21
BUpav €Ew €M TOU aupoSou, kal ||in the street, and they untied it. ||F1859=3/7. A disparity with RP-text,
AUouc v aUTOv. R=13:17.
Mark || A1 ToUTo Aéyw Upty, Tlavtee || Which is why I say to you, a1 TnoBe, you may ask for, RP-text
11:24  ||oca av mpoceuyopevor {RP-text: ||believe that you will receive F1853=11/22 F1859=2/8 vs.
aiTnoOe} [RP-marg P1904 TR: everything that you ask for when auTe100¢, you ask for, RP-marg
alTel00e], MoTeUeTe OTI praying, and it will come to pass ||P1904 TR F1853=10/22 F1859=5/8
NouBAVETE, KAl E5TA UUIV. for you. vs. other readings, F1853=1/22
(Scrivener's ¢) F1859=1/8. A
disparity with RP-text, R=13:17.
which is why <« on account of this.
Mark O 8¢’ Incoug ouTOKpleelg gimev || Then Jesus replied and said to  ||kai €yw, 7 too (1), RP F1853=10/20
11:29 ocu‘r01g, "EnepwTnow U Upog {RP them, “I for my part will ask you||F1859=3/7 vs. kayw, I too (2), P1904
Kol EYw} [P1904 TR: kayw] eva one thing, so answer me, and I || TR F1853=8/20 F1859=4/7 vs.
)\oyov KO(l O(TTOKpIeT]Te uot, kol || will tell you by what authority I ||absent, F1853=2/20 (Scrivener's pq)
x—:pw Opiv ev molq e€ouaiq do these things. F1859=0/7. A weak disparity with
TAUTO TOIW. RP, R=13:14.
for my part «— also.
Mark Ev ™ {RP } [P1904 TR: ouv] In the resurrection {RP: -} oUv, therefore: absent in RP
12:23 owcxc'racel OT(XV owozc'rwcw [P1904 TR: then], when they F1853=9/21 F1859=2/7 vs. present in

TlVOg o<u‘rwv ec‘rou Yuvn, 01 yap
EMTA £0XOV AUTNV YUVAIKA.

rise, whose wife will she be? For

the seven had her as a wife.”

P1904 TR F1853=12/21 F1859=5/7.
A disparity with RP, R=11:19.

whose <« of whom of them.
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Mark OTow Yap €K vx-:prv For when they rise from the yapiokovTau, to be given in
12:25 (XVO(O'T(.OO'IV oUTe Yonuouclv dead, they neither marry nor are || marriage (1), RP TR F1853=18/21
oUTe {RP TR: yauiokovTal} given in .rp.z};.r}g.ge but they are  ||F1859=4/7 vs. Yopitovtal, fo be
[P1904: vauifovtau], G\ eiciv ||like zhe angels in the heavens. || given in marriage (2), P1904
wg ayye)\m {RP P1904 TR: ol} F1853=0/21 F1859=2/7 vs. other
[MISC: - ] év Tol¢ oUpawoic. readings, F1853=3/21 (Scrivener's
dq*r) F1859=1/7.
ol, the (ones in): present in RP P1904
TR F1853=8/20 F1859=5/7 vs. absent
in F1853=12/20 F1859=2/7. Nearly a
disparity with RP, R=15:14.
Mark ||“OTav 8¢ ayaywoiv vpag Then when they lead you and || mpouepipvaTe, worry beforehand,
13:11 nocpoc8186VT8g, un {RP P1904 deliver you up, do not be RP P1904 TR F1853=8/20 F1859=4/7
TR: ﬂpoueplp.va're} [MISC: worried {RP P1904 TR: VS. MEPIUVATE, worry, F1853=12/20
uepiuvate] T1 {RP P1904 TR: beforehand} [MISC: - | about ||F1859=3/7. A weak disparity with
NoAnonTe} [MISC: AaknoeTe], ||what you {RP P1904 TR: are RP, R=14:15.
un8e pueketate’ oA’ 0 eav 80fn |[to} [MISC: will] say, and do not
UMV €V €kelvn TN WPQ, TOUTO rehearse a script, but say NoANGNTE, you are to say
NakeiTe” oU {RP TR: Yé(p €0Te || whatever is given to you at that || (deliberative), RP P1904 TR
U]J.Elg} [P1904: yop uuelg 80’T8] hour. For it is not you who will || F1853=8/21 F1859=6/7 vs.
ol Aa\oUVTEC, GANQL TO TIVeUpa || be speaking, but the holy spirit. ||AaAnoeTe, you will say, F1853=12/21
TO Qylov. F1859=1/7 vs. another reading,
F1853=1/21 (Scrivener's y)
F1859=0/7.
€0Te UUEIC, are + you, RP TR
F1853=18/21 F1859=5/7 vs. UpeIC
€0Te, you + are, P1904 F1853=3/21
(Scrivener's cq*x) F1859=2/7.
Mark {RP-text: ToTe} [RP-marg P1904 || {RP-text: Then} [RP-marg ko, and (then): absent in RP-text
13:21 || TR: Kol TOTE] €av Tic Uptv €1, [|[P1904 TR: And then] if anyone ||F1853=4/20 (Scrivener's Imnq)
"180U, wW8e 6 xp1oToc, {RP TR: 7 |[says to you, ‘Look, here is the || F1859=0/7 vs. present in RP-marg
"1800,} [P1904: 180U] €kel, un Christ’, {RP TR: or} [P1904: P1904 TR F1853=16/20 F1859=7/7.
{RP P1904: moTeUeTe} [TR: or], ‘Look there’, do not believe || A strong disparity (#1) with RP-text,
moTelonTe]. it. R=4:25.
1, or (look): present in RP TR
F1853=14/20 F1859=4/7 vs. absent in
P1904 F1853=6/20 F1859=3/7.
moTeVeTe, (do not) believe (present),
RP P1904 F1853=5/22 F1859=3/7 vs.
moTelonTe, (do not) believe (aorist),
TR F1853=15/22 F1859=3/7 vs. other
readings, F1853=2/22 (Scrivener's cs)
F1859=1/7. A strong disparity (#2)
with RP, R=9:19.
Mark ||Koail {RP TR: 0} [P1904: - ] Then Judas Iscariot, one of the o, the (Judas): present in RP TR
14:10 ||’ ToU8ac o “lokapiwTne, eic Twv |[twelve, went away to the senior ||F1853=11/20 F1859=2/6 vs. absent in
Sw8eka, amnABev TPOG Toug priests in order to betray him to ||P1904 F1853=9/20 F1859=4/6.
APXIEPEIC, IV TTapaSw aUTov || them. Nearly a disparity with RP, R=14:14.
aUTOIC.
Mark ||O1 8¢ axoUoavTec Exapnoav, || And when they heard iz, they apyupltov, silver (singular noun), RP
14:11  |[kotl érmwefxonwo aUTw {RP TR: were delighted and promised to || TR F1853=10/20 F1859=4/8 vs.

apyuplov} [P1904: apyuplcx]
Souvou Kal sZnTsl Twg
g0k pwC AUTOV TTAPASW.

him.

apyUpla, silver (plural, so coins),
P1904 F1853=10/20 F1859=4/8.
Nearly a disparity with RP, R=15:15.

a convenient way <«— how
opportunely.
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Mark
14:15

Ko adTog upiv Seiker {RP-text
TR: avwyeov} [RP-marg:
&vé(youov] [P1904: &vd)youov]
ueyor eopruevov ETOIUOV" €KEl
ETOIUACATE MIV.

Then he will show you a large

prepared Prepare for us there.”

avwyeov, upper room (1), RP-text
TR F1853=6/21 F1859=3/6 vs.
avayauov, upper room (2), RP-marg
F1853=1/21 (Scrivener's 0)
F1859=0/6 vs. avwyaliov, upper
room (3), P1904 F1853=7/21
F1859=1/6 vs. QvwYewv, upper room
(4), F1853=5/21 F1859=0/6 vs.
awoyeov, upper room (5),
F1853=1/21 (Scrivener's f) F1859=1/6
vs. avayeov, upper room (6),
F1853=1/21 (Scrivener's k)
F1859=0/6 vs. avoyaliov, upper room
(7), F1853=0/21 F1859=1/6. Nearly a
disparity (#1) with RP, R=10:9. A
disparity (#2) with RP-marg (low
count).

Mark
14:31

‘08¢ (RPTR: - | [P1904:
TéTpog] sKnsplooou ENeyev
uoAhov, ‘Eav ue 8eq
ouvamoBavelv oot, oU pun o€

{RP: &napvﬁcwum} [P1904 TR:

anapvnooucxl] ‘QoalTwe 8¢
KO TTAUTEC ENEYOV.

But {RP TR: he} [P1904: Peter]

s1m11ar1y too.

MéTtpoc, Peter: absent in RP TR
F1853=19/20 F1859=3/6 vs. present
in P1904 F1853=1/20 (Scrivener's c)
F1859=2/6 vs. verse omitted,
F1853=0/20 F1859=1/6.

amapvnowpual, (will not) deny
(classical form), RP F1853=10/20
F1859=0/7 vs. amapvnoopal, (will
not) deny (non-classical form), P1904
TR F1853=9/20 F1859=5/7 vs. other
readings, F1853=1/20 (Scrivener's u)
F1859=1/7 vs. verse omitted,
F1853=0/20 F1859=1/7. A disparity
with RP, R=10:16.

kept saying: iterative imperfect, but
not necessarily so — see Matt 5:2.

Mark
14:35

Kai {RP: mpooeAbwv} [P1904
TR: mpoeXdwv] uleév EMETEY
{RP TR: -} [ P1904 sm
npocwnov] em Tng YNG, kol
TPOoNUXETO 1Va, €1 SUVATOV
£0TIV, TaPENON & adTou N
wpa.

Then he {RP: approached}
[P1904 TR: went forward] a
little and fell {RP TR: - }
[P1904: face down] to the
ground and prayed that, if it was

away from him,

mpoceNbwv, having approached (as a
worshipper), RP F1853=9/21
F1859=4/6 vs. mpoeNbwv, having
gone forward, P1904 TR
F1853=12/21 F1859=1/6 vs. another
reading, F1853=0/21 F1859=1/6. A
weak disparity with RP, R=13:15.

€M MpocwTov, on (his) face: absent
in RP TR F1853=19/20 F1859=3/6 vs.
present in P1904 F1853=1/20
(Scrivener's ¢) F1859=3/6. F1853 and
F1859 are very significantly disparate,
X2=7.2 PV=0.7%.

the hour: this is not a reference to the
crucifixion! Prayer answered in Mark
14:41. See Luke 22:42 and Heb 5:7.
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Mark ||Kol €pyeTou TO TpiTOV, KAl Then he came for the third time || To, the (from now on): absent in RP
14:41 || Aéye1 aUTOIC, KaBeUSeTe {RP  ||and said to them, “Sleep from || P1904 F1853=12/22 F1859=2/6 vs.
P1904: - } [TR: To] Ao1rov kal now on and rest. It haspassed present in TR F1853=10/22
avamaseote. "Améxer” ﬁ)\eev n away. The hour has come. F1859=4/6. Nearly a disparity with
wpon 1800, napaSlSOTou o viog || Behold, the son of man is about ||RP, R=15:15.
Tou avbpwou €1¢ TAC XEIPAC | |to be betrayed into the hands of
TOV GUAPTWAWY. SINCLS. has passed away <« is distant. AV
differs (it is enough).
Mark ||Kol éENOwv, e0Béwe mpooehOwv || So he went off, and straightaway || «UTw, o him: present in RP
14:45 ||o0Tw Néyel {RP: a0T®} [P1904 ||he went up to him and said {RP: || F1853=12/20 F1859=2/6 vs. absent in
-1, {RP TR: ‘PapBi, paBBi} ||to him} [P1904 TR: - ], {RP TR:||P1904 TR F1853=8/20 F1859=4/6.
[P1904: Xaipe, paBPi] kal “Rabbi, rabbi”,} [P1904: “Hello, || Nearly a disparity with RP, R=14:14.
KXTePIANOEV QUTOV. rabbi”,] and he kissed him
profusely. paBBI, paBPl, rabbi, rabbi, RP TR
F1853=19/20 F1859=4/6 vs. X pt,
paBBI, hello, rabbi, P1904
F1853=1/20 (Scrivener's y)
F1859=1/6 vs. another reading,
F1853=0/20 F1859=1/6.
Mark || {RP TR: n1\@ev} [P1904: éNOwv] ||Joseph of Arimathea, an nABev, he came, RP TR F1853=9/20
15:43 ||’ Iwcﬁcb 0 &1mo ’Apluaeodcxg, honourable councillor, who F1859=2/7 vs. é\Owv, having come,
suoxnuwv Bou)\eu'rng, s Kou himself was awaiting the P1904 F1853=11/20 F1859=5/7. A
a0TOC NV npooSexouevog ™y kingdom of God, came and disparity with RP, R=12:17.
Baoiheiaw TOU Beou To)\uncag ventured to go up to Pilate and
slcn)\eev npog Th)\oz'rov Kol asked for Jesus's body.
NTNOATO TO CWHUX Tou ~Inoou.
Luke “EcTou yap ueyag gvwmiov {RP- || for he will be great in {RP-text || Tou, of the (Lord): present in RP-text
1:15 text P1904 TR Tou} [RP -marg: - | [|P1904 TR: the} [RP-marg: the] ||P1904 TR F1853=8/20 F1859=3/7 vs.
KUplOU, KO(I owov Kol O'lKEpO( oU ||Lord's sight, and he will not absent in RP-marg F1853=12/20
un in, kol m/eup.aTog aylou drink any wine or liquor at all, ||F1859=4/7. A disparity with RP-text,
TT)\T]O'e'r]O'ETO(l €T1 €K KOINT QLG and he will be filled with holy ||[R=13:16.
UNTPOG aUTOU. spirit even from his mother's
womb, .
even « still, yet.
Luke | Ko oTe en)\ncenoav {RP TR: - } || Subsequently, when {RP TR: - } o, the (eight days): absent in RP TR
2:21 [P1904: ou] NUEPAX! OKTW TOU [P1904: the] eight days had F1853=17/19 F1859=4/7 vs. present

TEPITEUETV {RP ocu‘rov} [P1904
TR: TO rrouSlov] Kol EK)\nen TO
ovoua owTou Incoug, TO KAnOev
0110 ToU ayye)\ou npo TOU
SUAANGONVaL aldTov €V T1)
KOINI QL.

in P1904 F1853=2/19 (Scrivener's de)
F1859=3/7.

adTov, him, RP F1853=10/19
F1859=1/7 vs. To o180V, the child,
P1904 TR F1853=9/19 F1859=6/7. A
disparity with RP, R=11:17.

had passed « were fulfilled.

he was given the name «— his name
was called.

before he had been conceived «—
before him being conceived.
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Luke Kol wg ETéNecaw amavTo Tt Then when they had completed ||eauTwv, their own, RP P1904
2:39  ||kaTQ TOV VooV kupiou, all the things according to the || F1853=11/20 F1859=3/8 vs. aUTwV,
UmeéoTpeyav i Tnv Mahidadaw, ||law of the Lord, they returned to || their, TR F1853=9/20 F1859=5/8.
gic Tnv mohv {RP P1904: Galilee, to {RP P1904: their Nearly a disparity with RP, R=15:15.
gauTwv} [TR: adTwv] {RP P1904 |[own} [TR: their] town,
S1550: Naop€T} [E1624 S1894: || Nazareth. NoopeT, Nazaret, RP P1904 S1550
Noaapeb]. F1853=16/19 F1859=5/7 vs.
Noop€d, Nazareth, E1624 S1894
F1853=3/19 (Scrivener's dhx)
F1859=2/7.
Luke ||[Kal émnpwTwv adTov ol oxAol || Then the crowds questioned him || Toincopev, shall we do, RP P1904
3:10 AéyovTeg, Ti olv {RP P1904 TR: ||and said, “What {RP P1904 TR: || TR F1853=8/20 F1859=2/7 vs.
moinoopev} [MISC: moinowpev]; |[shall we do} [MISC: are we to || ToInowpev, are we to do,
do], then?” F1853=12/20 F1859=5/7. A disparity
with RP, R=12:17.
Luke ||"H\Bov 8¢ kol Teh@va Then some tax collectors also || mo1noopev, shall we do, RP P1904
3:12 BamTioOnval, ki €OV TPOC came to be baptized, and they || TR F1853=8/20 F1859=2/7 vs.
aUTov, Ai8ackale, T1 {RP P1904||said to him, “Teacher, what {RP || Toinowpuev, are we to do,
TR: moinoopev} [MISC: P1904 TR: shall we do?} F1853=12/20 F1859=5/7. A disparity
ToInowpev]; [MISC: are we to do?]” with RP, R=12:17.
Luke ||'EmMmpwTwv 8¢ alToV Kkl Then some men on military mo1noouev, shall we do, RP P1904
3:14 oTpaTeuopevol, ANeyovTeg, Kai || service also questioned him, and || TR F1853=8/19 F1859=2/7 vs.
ﬁue?g Ti {RP P1904 TR: they said, “And as for us, what || ToInowpev, are we to do,
nomcouz—:v} [MISC nomcwuev] {RP P1904 TR: shall we do?} F1853=11/19 F1859=5/7. A disparity
Ko eimev npog aUToUC, Mn8éval ||[MISC: are we to do?]” At that ||with RP, R=12:16.
{RP TR: Slaoslchs unde he said to them, “Do not {RP
O'UKO(])O(VTT]O‘T]TE} [P1904: TR: extort money from anyone || §1a0€ioNTeE, UNSE GUKOGAVTNONTE,
O'UKO(I)O(VTT]O'T]TE un&e or falsely accuse anyone} extort + or falsely accuse, RP TR
810(0'810’1’]T8] KO(l apkeloBe Toic ||[P1904: falsely accuse anyone ||F1853=19/19 (incl. 2 other variations)
OYWVIOoIG UUWV. or extort money from anyone], ||F1859=7/7 vs. cukodaVTNONTE,
and be satisfied with your pay.” ||un8&¢ 8iaceionTe, falsely accuse +
or extort, P1904 F1853=0/19
F1859=0/7.
Luke |[Tou {RP TR: MaTOaTt} [P1904: ||who was the son of {RP TR: MatOaT, Matthat (but we Hebraize
3:24 Matbav], Tou Aeul, Tou Mehyl, || Mattath} [P1904: Matthan], who ||it), RP TR F1853=8/19 F1859=3/7 vs.
Tou {RP TR: "lawva} [P1904: was the son of Levi, who was MaT8av, Matthan, P1904
"lwawvva], Tou  lwong, the son of Melchi, who was the ||F1853=9/19 F1859=3/7 vs. other
son of {RP TR: Janna} [P1904: ||spellings, F1853=2/19 (Scrivener's
Joanna), who was the son of cy) F1859=1/7. A weak disparity
Joseph, with RP, R=12:13.
“lavva, Janna, RP TR F1853=18/19
F1859=3/7 vs. lwawva, Joanna,
P1904 F1853=1/19 (Scrivener's y)
F1859=2/7 vs. other spellings,
F1853=0/19 F1859=2/7.
Luke ||Tou {RP-text: "lwawvav} [P1904: || who was the son of Johanan, lwawvav, Joana, RP-text F1853=5/19
3:27 "lwavvav] [RP-marg TR: who was the son of Resha, who ||F1859=3/7 vs. lwawav, Joanna,

"lwawva], Tou ‘Pnod, Tou
ZopoBocBe)\ ToUu Zohab1m\, Tou
Nnpi,

was the son of Zerubbabel, who
was the son of Shealtiel, who
was the son of Neri,

P1904 F1853=8/19 F1859=1/7 vs.
“lwawvva, Joannas, RP-marg TR
F1853=2/19 (Scrivener's ax)
F1859=2/7 vs. other spellings,
F1853=4/19 (Scrivener's bhsy)
F1859=1/7. A weak disparity with
RP-text, R=8:10. We Hebraize to
Johanan in all cases.
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Luke |[Tou Apivadap, Tou Apay, who was the son of Amminadab, || Tou " lwpay, (the son) of Joram:
3:33 {RP-text TR: - } [RP-marg P1904: ||who was the son of Ram, {RP- ||absent in RP-text TR F1853=6/19
Tou “lwpay,] Tou {RP P1904 text TR: - } [RP-marg P1904:  ||F1859=2/7 vs. present in RP-marg
S1550 S1894: Ecpwp.} [E1624 who was the son of Joram,] who ||P1904 F1853=13/19 (incl. one with a
‘Eopwv], Tou ®apec, Tou louda, || was the son of Hezron, who was || variant spelling) F1859=5/7. A strong
the son of Perez, who was the disparity with RP-text, R=9:19.
son of Judah
‘Ecpwp, Hesrom, RP P1904 S1550
S1894 F1853=15/19 F1859=3/7 vs.
‘Ecpwv, Hesron, E1624 F1853=0/19
F1859=3/7 vs. other spellings,
F1853=4/19 (Scrivener's bkmy)
F1859=1/7. We translate Hezron, as in
the Old Testament.
Greek: Aminadab, Aram, Hezrom,
Phares, louda.
Luke | ToU lakwp, Tou loaak, Tou who was the son of Jacob, who || ©@ap«, Thara, RP-text P1904 TR
3:34 "ABpaau, Tou {RP-text P1904 was the son of Isaac, who was ~ ||F1853=5/17 F1859=4/7 vs. ©appa,
TR: ©dpa} [RP-marg: Odppa], ||the son of Abraham, who was Tharra, RP-marg F1853=12/17
Tou Nayxwp, the son of Terah, who was the  ||F1859=3/7. We translate as Terah, as
son of Nahor, in the Old Testament. A disparity
with RP-text, R=11:15.
Luke ToU {RP P1904 Zepoux,} [TR: who was the son of Serug, who Sepouy, Serukh, RP P1904
3:35 Zcxpoux,] ToU ‘Payau, Tou {RP- || was the son of Reu, who was the || F1853=16/19 F1859=6/7 vs. Sapouy,
text: ®akey} [RP-marg P1904 TR: || son of Peleg, who was the son of|| Sarukh, TR F1853=3/19 (Scrivener's
Pokex], ToU (EBép, Tou 3ok, || Eber, who was the son of Salah, ||abx) F1859=1/7.
®aey, Phaleg, RP-text F1853=6/19
F1859=5/7 vs. ®aek, Phalek, RP-
marg P1904 TR F1853=13/19
F1859=2/7. We translate as Peleg, as
in the Old Testament. A disparity
with RP-text, R=11:17.
Greek: Ragau, Heber, Sala.
Luke || Tié€oTivelkomwTepov, eimely, ||Which is easier, to say, ‘You gyelpau, arise (aorist middle), RP TR
5:23 "AdEwvTal GOl ol APAPTIAN have been forgiven your sins’, or|| F1853=8/17 F1859=2/7 vs. €yel1pe,
oou,  eimew, {RP TR: "Eyeipau} ||to say, ‘Get up and walk’? arise (present active), P1904
[P1904: "Eyeipe] kol TEPIMIATEL; F1853=9/17 F1859=5/7. A disparity
with RP, R=11:15.
you have been forgiven your sins «—
your sins have been forgiven you.
walk «— walk around, but no emphasis
on around.
Luke ('Iva 8¢ €18nTe OTI ;:Eouol'ocv €xet||But in order that you may know ||€yeipou, arise (aorist middle), RP TR
5:24 o UIog Tou ochpwnou em Tng that the son of man has authority || F1853=9/17 F1859=2/7 vs. €ye1pe,

Yng ADIEVA AUAPTIOG - EITIEV
TW napa)\e)\uuevw Yol Aéyw,
{RP TR: eyelpou} [P1904

€yeipe], K(Xl apag TO K}\WISIOV
00U, TTOPEUOU €1C TOV OTKOV GOU.

on earth to forgive sins” — he
said to the paralysed man — “I

your bed and go to your home.”

arise (present active), P1904
F1853=8/17 F1859=5/7. A weak
disparity with RP, R=12:14.
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Luke AuUToc 8¢ 76el Toug But he knew their reasonings, gyelpau, arise (aorist middle), RP TR
6:8 810()\oylcmoug au‘rwv Kou gimev ||and he said to the man who had ||F1853=9/18 F1859=2/7 vs. EYEIpE,
Ty avbpwy Tw Enpav exovT!  ||a withered hand, ‘Get up and arise (present active), P1904
TNV Xe1pa, {RP TR: "Eyeipou} stand in full view.” And he got ||F1853=9/18 F1859=5/7. A disparity
[P1904: "Eyeipe], ki oTnb1 eic  ||up and stood there. with RP, R=12:15.
To péoov. ‘0 8¢ AvaoTAC E0TN.
in full view « into the midst.
Luke Ouou {RP P1904: - } [TR: Opv] Woe {RP P1904: - } [TR: to ||UW1v, fo you: absent in RP P1904
6:26 OTAV KOAWC UMAC €1wo1V {RP- you] when {RP-text: - } F1853=14/19 F1859=5/7 vs. present
text: - } [RP-marg P1904 TR: [RP-marg P1904 TR: all] ||in TR F1853=5/19 F1859=2/7.
mavTeg] ol avbpwtol’ kata {RP men speak well of you.
TR TaUTa} [P1904: TX AUTA] After all, their fathers acted || mavTec, all: absent in RP-text
YO €TTOI0LY TOIC along {RP TR: those} F1853=11/18 F1859=2/7 vs. present
WeuSOTPOPNTAIC Ol TATEPEC [P1904: the same] lines in RP-marg P1904 TR F1853=7/18
AUTWV. towards the false F1859=5/7. A weak disparity with
prophets. RP-text, R=13:14.
TaUTQ, these (things), RP TR
F1853=17/18 F1859=4/7 vs. Ta
aUTQ, the same (things), P1904
F1853=1/18 (Scrivener's d)
F1859=3/7.
Luke {RP-text TR: ’A)x)x } [RP-marg But I say to you who are a\N, but (apocopated), RP-text TR
6:27 P1904 A)O\a] upuv AEYw ToIg listening, love your enemies, do ||F1853=4/18 (Scrivener's bths)
omououclv “AyamaTe Toug. good to those who hate you, F1859=1/7 vs. cA\ot but
sxepoug UpWY, Ka)\wg TOIEITE (unapocopated), RP-marg P1904
TOIC HICOUCIV UMAC, F1853=14/18 F1859=6/7. A strong
disparity with RP-text, R=6:21.
Luke ||Koi €av 8aveitnTe map wv {RP || And if you lend things to those ||éAmileTe, you hope / expect
6:34 P1904 S1550 E1624: é)\nffsTs} from whom you hope to get (indicative), RP P1904 S1550 E1624
[81894 e%mé‘n'rs omo)\onBew them back, what kind of F1853=18/18 F1859=7/7 vs.
Tola UMV xapic €oTiv; Kail yap || graciousness is that to you? For ||eEAmi¢nTe, you might hope / expect
{RP P1904: - } [TR: o1] even {RP P1904: - } [TR: the] || (subjunctive), S1894 F1853=0/18
AUXPTWAO! AUXPTWAOIC sinners lend to sinners on terms ||F1859=0/7.
SawelZouay, va amohaBwaotv || that they get the same things
Ta loa. back. o, the (sinners): absent in RP P1904
F1853=10/19 F1859=3/7 vs. present
in TR F1853=9/19 F1859=4/7. Nearly
a disparity with RP, R=14:14.
Luke ||°O 8¢ Incoug €mopeleTo cuv So Jesus went with them, and by || UTio TV 6 T€YNV pou, under the roof
7:6 ocGTng ”HS'r] 8¢ O(GTOQ oO the time he was not far away + of me, RP-text P1904 TR

uou(pocv omexowog QaTo Tng
omag, ETEUYEV TIPOC AUTOV O
EKATOVTAPXOC HIAOUC, AEYWV
aUTw, Kdpie, un okUANou: oU Yap
g1 iKocvc\)g v {RP-text P1904
TR: Umo Tnv cr‘reynv uou} [RP-
marg: ou UTIo TNV oTEYNV]
e10ENONC”

from the house, the centurion
sent friends to him, who said to

.........

F1853=8/18 F1859=4/7 vs. pou 0o
TNV OTEYNV, of me + under the roof,
RP-marg F1853=10/18 F1859=3/7.
Nearly a disparity with RP-text,
R=14:13.

by the time he was <« when he was
already.

who said <« saying, singular, so
perhaps referring to the original
speaker, but we take it as a Hebraism

for 71NRY, so losing its grammatical
number.

worthy « sufficient. Compare 2 Cor
2:16.
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Luke ||’AkoUcog 8¢ TaUTa 0 Inoouc  ||When Jesus heard these things, ||oUTe, and not, RP-text F1853=7/19
7:9 gbaupacey aUTov, kal oTpadelc ||he was astonished at him, and he ||F1859=3/7 vs. oU8¢, not even, and
T akohouBow Tl aUTw OxAw || turned and said to the crowd not, RP-marg P1904 TR F1853=12/19
gimev, Aéyw Upiy, {RP-text: who were following him, “I tell ||[F1859=4/7. A disparity with RP-text,
of;’Te} [RP -marg P1904 TR: OL’JSé] you, not even in Israel have I R=10:18.
x—:v 1® lopan\ Tocadtny mioTiv ||found so much faith.”
edpov. {RP: not even « and not, but used
loosely for oU8¢ (if oUTe is the true
reading).}
Luke ||Koi €yéveTo év {RP-text P1904: || And it came to pass {RP-text TW, the (coming [time, xpovw]), RP-
7:11 Tu)} [RP marg TR: ] €€nc, P1904: soon afterwards} [RP- |[text P1904 F1853=4/18 (Scrivener's
snopsueTo gic no)\lv Ka)\ouusvnv marg TR: the next day] that he ||bfhk) F1859=3/7 vs. Tn, the (next
Nouv Kl cuvsnopsuowo chTw went to a town called Nain, and ||/day, nuépa/), RP-marg TR
ol padnTal aUTOU IKAVOl, KX a considerable number of his F1853=14/18 F1859=4/7. A strong
oxAoc TTOAUC. disciples went with him, and disparity with RP-text, R=8:19. AV
also a large crowd, differs textually.
Luke |kai Twdvva yuvn Xouta and Joanna the wife of Chuza, | 2oucavva, Susanna, RP-text P1904
8:3 emTpomou Hpwdou, kai {RP-  ||Herod's administrator, and TR F1853=7/18 F1859=6/7 vs.
text P1904 TR: Zouoawva} [RP- || Susanna and many others, and || Zwoawva, Sosanna, RP-marg
marg: Swoavva], kal ETepal they attended to {RP: them} F1853=10/18 F1859=0/7 vs. another
oM, aiTiveg Simkovowv {RP: ||[P1904 TR: him] with their own ||spelling, F1853=1/18 (Scrivener's p)
aUTolc} [P1904 TR: aUTw] o ||resources. F1859=1/7.
TWV UTAXEXOVTWVY aUTAIC.
a0TOIC, to them, RP F1853=10/19
F1859=3/7 vs. aUTW, fo him, P1904
TR F1853=9/19 F1859=4/7. A weak
disparity with RP, R=13:15. AV
differs textually.
Luke |/ To 8¢ év T kahq yn, oUTol e1o1v || But that on the good ground is || TaUTa Aéywv .. dkouéTw, Having
8:15 OITIVEC €V KaPSIQ KA Kl those with a noble and good said these (things) ... let him hear:
ayadn, akoUuoavTeg Tov Aoyov | heart who hear the word and absent in RP P1904 TR F1853=8/19
KATEXOUG1Y, Kol kapTopopouav || hold on fo it and bear fruit with || F1859=4/8 vs. present in
gv Utopovy. {RP P1904 TR: - ) ||patience {RP P1904 TR: .} F1853=11/19 F1859=4/8. A weak
[MISC TowToc )\eywv e¢wve1, ‘0 ||[MISC: .” Having said these disparity with RP, R=14:15.
EXWV WTAX AKOUEIV AKOUETW. ] things, he called out, “He who
has ears to hear, let him hear.] hear the word «— having heard the
word, but the sequence is implicit in
English.
Luke ||[Kal UooTpeyavTeC ol Meanwhile the apostles returned || BnOoai8av, Bethsaida (1), RP
9:10 amocTolol 8imynoavto auTw  ||and described to him the things ||F1853=7/18 F1859=1/7 vs.
500( énoincav Kai napoc)\aBd)v which they had done, at which ||Bnfca(i8a, Bethsaida (2), P1904 TR
ocu‘roug, unexwpncev kT 181w || he took them along and F1853=10/18 F1859=4/7 vs. another
€1C TOTIOV EPTILOV TTONEWC withdrew privately to a deserted || spelling, F1853=1/18 (Scrivener's y)
kahoupevng {RP: BnOoaiSawv} place in the city called F1859=1/7 vs. word absent,
[P1904 TR: BnBoai8&]. Bethsaida, F1853=0/18 F1859=1/7. A disparity
"""""" with RP, R=8:16.
Luke |Eimev 8¢ aiToic, ‘Yueic 8¢ Tiva || Then he said to them, “But who ||0, the (Peter): present in RP P1904
9:20 ue Aéyete eivau; “AmokpiBeig 8¢ ||do you say I am?” Peter then TR F1853=5/18 F1859=5/7 vs. absent
{RP P1904 TR: o} [MISC: - ] answered and said, “The Christ |[in F1853=13/18 F1859=2/7. A
Tle'rpog gimev, Tov xpioTov ToU ||of God.” disparity with RP, R=12:15.
Beou.
Luke glmwV 0TI A€l TOV Ulov ToU and he said, “The son of man avaoTnval, fo rise (1), RP-text
9:22 avBpwou oMo Tadelv, kol must suffer many things and be || F1853=1/18 (Scrivener's p)

ATOSOKIUAGONVAT ATIO TWV
npecBUTépwv Kal &pxlepéwv
KO YPOUUXTEWY, KO(l
omoxTonanvou Kol 7 TplTT]
nuépa {RP-text: avooTnvat }
[RP-marg P1904 TR: €yepbnvau].

rejected by the elders and senior
priests and scribes, and be
killed, and rise on the third day.”

F1859=2/8 vs. éyepbnvau, to rise / be
raised, RP-marg P1904 TR
F1853=17/18 F1859=5/8 vs. phrase
absent, F1853=0/18 F1859=1/8. A
strong disparity with RP-text,
R=3:24.
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Luke Kai €yeveTo, eV Tw And it came to pass as they 0, the (Peter): absent in RP
9:33 Sraxwpitecbour avToug ot moved away from him that Peter|| F1853=10/19 F1859=5/7 vs. present
a0Tou, eimev {RP: - } [P1904 TR: ||said to Jesus, “Master, it is good ||in P1904 TR F1853=9/19 F1859=2/7.
o] MéTpog mpog Tov " Inoouv, for us to be here, so let us make
EmoTaTa, kaAOv 0TIV Nuag || three booths, one for you, one || piav Mwon, one for Moses (1), RP-
W8e €ival” KAl TOINCWHUEY for Moses and one for Elijah”, || text F1853=7/20 F1859=4/7 vs. piaw
OKNVAC TPEIC, Ui 001, Kol not knowing what he was Mwotel, one for Moses (2), RP-marg
{RP-text: pioww Mwon} [RP-marg: | saying. F1853=10/20 F1859=1/7 vs. piow
uiav Mwoel] [P1904: wiow Mwuoel, one for Moiises, P1904
Mwuoel] [TR: Mwoel piav], kad F1853=1/20 (Scrivener's P)
uiaw “HA Qe un e18wg o Aéyel. F1859=1/7 vs. Mwoel piawv, for
Moses (2) one, TR F1853=2/20
(Scrivener's f**y) F1859=1/7. Nearly
a disparity with RP-text, R=11:11.
Luke ||Kai 180U, avnp ammo Tou oxAou || And it so happened that a man || émPBAeyau, to have an eye to (aorist
9:38 aveBonoev, Aeywv, Ai1Sackale, || from the crowd shouted out and || active infinitive, or with a recessive
8€opal oou, {RP-text: said, “Teacher, I implore {RP- || accent, aorist middle imperative), RP-
emPBAéyou} [RP-marg P1904 TR: ||text: you to have an eye to} [RP-||text F1853=8/19 F1859=3/7 vs.
€miBAeyov] €T TOV UIGV pou, 0T1 || marg P1904 TR: you, have an  ||émiBAeyov, have an eye to (aorist
uovoyevnc {RP TR: €é0Tiv pot} eye to] my son, for he is my active), RP-marg P1904 TR
[P1904: pol éoT1]’ only-begotten child, F1853=10/19 F1859=4/7 vs. another
spelling, F1853=1/19 (Scrivener's g)
F1859=0/7. A disparity with RP-text,
R=11:16.
€0°TIV pol, is + to me, RP TR
F1853=17/19 F1859=5/7 vs. poi
€0°T1, to me + is, P1904 F1853=2/19
(Scrivener's sy) F1859=2/7.
it so happened that « behold.
Luke ||[Kai elc v {RP P1904: - } [TR: §|[So in whatever town you go into || &, buz: absent in RP P1904
10:8 av oMV e10€pXNobe, kal and they receive you, eat what is || F1853=10/20 F1859=4/7 vs. present
SexwuTal UpOC, €001eTe Tl served to you, in TR F1853=10/20 F1859=3/7.
TP TIOE eV U, Nearly a disparity with RP, R=15:14.
Luke | ‘O 8¢ dmokp1Beic eimev, He then replied and said, “You ||ceauTov, yourself (classical form),
10:27 ||’ Ayamnoeic kUpiov Tov Beov shall love the Lord your God ||RP TR F1853=10/19 F1859=3/7 vs.
oou, €€ OAnc Tng kapSiac cou, | with all your heart and with || éxuTov, yourself (non-classical form),
kol €€ OANG TNG Yuxng oou, kol || all your soul and with all your ||[P1904 F1853=9/19 F1859=4/7.
€€ OAnc TNng 1oxUoc oou, kil €€ || strength and with all your Nearly a disparity with RP, R=14:14.
OAnc Tng Siavolag oou” kai Tov || mind, and your neighbour as
mAnciov oou w¢ {RP TR: yourself.” Lev 19:18, Deut 6:5.
oeauTov} [P1904: €auToVv].
soul: i.e. inner being, existence.
Luke ||'H 8¢ Mapba mepieomato mepl || But Martha was distracted with || kaTéheime(v), was leaving, RP
10:40 ||moAAnV Siakoviaw® eémoTaca 8¢ | a lot of serving. Then she came || F1853=4/20 (Scrivener's cd*eo)

gimev, KUpie, o0 uéhel ool 0TI 1)
a8e\¢n uou povnv ue {RP:
kaTéNe1mev} [P1904 TR:
kaTeNTE] S1okovery; Eime olv
aUTT VA Lol GUVAVTINGBNTAL.

me alone to do the serving? So
tell her to assist me.”

F1859=4/8 vs. kaTeNime(v), left,
P1904 TR F1853=14/20 F1859=2/8
vs. other readings, F1853=2/20
(Scrivener's bk) F1859=2/8. A strong
disparity with RP, R=8:18.

are you not concerned «— is it not a
concern to you.
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Luke || ToTe nopeOeTou Ka\l Then it goes and takes seven éNBovTa, having gone, RP
11:26 nocpoc)\onp.Bowa enToc 8T€p0( other spirits more wicked than ||F1853=12/20 F1859=1/7 vs.
m/euuocTa TounpoTepa €auToU, ||itself along with iz, and they eloeNOovTa, having entered, P1904
kol {RP: éNOovTa} [P1904 TR: {RP: go} [P1904 TR: go in] and || TR F1853=8/20 F1859=6/7. A
e1oeNOovTa] kaTolkel ekel” ko ||dwell there, and the latter state || disparity with RP, R=13:16.
YIVETQ TX €E0YATA TOU of that man becomes worse than
&vaQnou ekelvou yelpova Twv || the first.” 20 « having gone. See Matt 23:20.
TPWTWV.
Luke Bacl)\lcca VOTOU eyspenoswu The queen of the south will rise || First occurrence in verse:
11:31 sv ™ KplO’El |J_€TO( TWY av8pwv in the judgment with the men of || Zohopwvoc, of Solomon (1), RP
™mc YEVEQG Tonumg, KO(l this generation and will F1853=10/19 F1859=2/7 vs.
KaTaKPIVE au‘roug OTl n)\esv ¢k || condemn them, because she SoNoUWVTOC, of Solomon (2), P1904
TWV nepcx'rwv TN YN akoucat ||came from the ends of the earth || TR F1853=8/19 F1859=4/7 vs.
v codiav {RP: Zohouwvoc} to hear the wisdom of Solomon, || another spelling, F1853=1/19
[P1904 TR: SoAopwvToC], Kol and behold, something greater || (Scrivener's f*) F1859=1/7. A weak
180U, mhelov {RP: Zo)\ouwvog} than Solomon is here. disparity with RP, R=12:14, but not
[P1904 TR: SohopuwvToc] wSe. so with the second occurrence, or
combining the data.
Second occurrence in verse:
Sohopwvoc, of Solomon (1), RP
F1853=12/19 F1859=3/7 vs.
SoNouwvTog, of Solomon (2), P1904
TR F1853=6/19 F1859=4/7 vs.
another spelling, F1853=1/19
(Scrivener's £*) F1859=0/7.
Luke |Eimev 8¢ mpoc altouc, ‘Opate || And he said to them, “Watch out || Tnc, (from) the (greed), RP TR
12:15  ||kotl <|>u>\é<ooecee amo {RP TR:  ||and guard yourselves against F1853=16/18 F1859=2/7 vs. maonc,
g} [P1904: noncng] {RP TR: - } [P1904: all] greed. ||(from) all (greed), P1904 F1853=2/18
nAeostIag ot OUK &V TQ For it is not the abundance of a || (Scrivener's cg) F1859=5/7. F1853
neplocsusw Twin ;‘wn {RP person's p(_)_s_s_qs_s_lp_l_l_s_whl_c_l_l and F1859 are very significantly
o<u‘ru)} [P1904 TR: o<u‘rou] EO'TIV makes up his life.” disparate, X2=9.1 PV=0.26%.
€K TWV UTTAPXOVTWY aUTOU.
aUTW, (life) to him, RP F1853=10/18
F1859=1/7 vs. aUToU, his (life),
P1904 TR F1853=8/18 F1859=6/7. A
disparity with RP, R=11:16.
greed: or fraudulence. See 1 Cor 5:10.
the abundance of a person's
possessions which makes up his life
«— inthe =
Luke |/ kai Opeic 5;10101 &vep(bnmg and you yourselves be like men || ava\Uon, he returns (subjunctive,
12:36 npochxousvmg Tov KUplOV awaiting their master when he | suggesting contingency), RP

EQUTWVY, TIOTE {RP owcx)\ucn}
[P1904 TR: owon)\ucm] eK TV
Yauwv v, eENBovToc Kal
Kpoucawog, eUBewc avolEwatv
aUTw.

him 1mmed1ately

F1853=1/18 (Scrivener's y)
F1859=1/7 vs. dva\loel, he will
return (future, foreseeing a definite
event), P1904 TR F1853=17/18
F1859=6/7. A strong disparity with
RP, R=2:25. In both cases, we
translate by the English present tense.

comes and knocks <« having come
and having knocked. See Matt 23:20.
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Luke ||’Ekelvog 8€ 6 8oUNog 0 yvoug To || And that servant, who knew his ||€auToU, his own, RP P1904 TR
12:47 eé)\nua ToU Kupiou {RPP1904 | master's will but did not make || F1853=5/18 F1859=3/7 vs. aUTOoU,
TR EO(UTOU} [MISC: ocu‘rou] kAl ||preparations nor act in his, F1853=13/18 F1859=4/7. A
un 8T01p.0(crong p.'r]Se nomcag accordance with his will, will be || disparity with RP, R=10:17.
npog T0 BeAnpua alToU, flogged with many lashes.
SapnoeTan MOAAC flogged «— flayed.
Luke || "YmokpiTal, TO npocwnov {RP || You hypocrites! You know how || Tng yng kai Tou oUpawvou, of the
12:56  ||S1550 E1624: Tng yng kai Tou to interpret the condition of the ||earth + and of the sky, RP S1550
oupowou} [P1904 S1894: Tou {RP S1550 E1624: earth and the ||[E1624 F1853=9/19 F1859=3/7 vs.
oupowou Kol ™ Yng] 0180<Ts sky} [P1904 S1894: sky and the || ToU oUpaou kai TNG YNG, of the sky
Sogluo@’ e ToV 8¢ Ka1pov earth], but how come you + and of the earth, P1904 S1894
TOUTOV WG 0U SOKIUALETE; cannot interpret this period of  ||F1853=10/19 F1859=4/7. A disparity
time? with RP, R=13:16.
condition « face.
Luke ||Aéyw oo1, o0 un eE€NONG I say to you, you will certainly || Tov, the (lepton), from 0 AemTOC
12:59 || éxke10ev, €wc o KO(\I {RP: Tov} | not come out from there until || (masculine), RP F1853=9/19
(P1904 TR: T0] €oX0Tov AemTov || you have paid the very last F1859=3/7 vs. To, the (lepton), from
amoSWwG. lepton.” T0 AemTov (neuter), P1904 TR
F1853=10/19 F1859=4/7. A disparity
with RP, R=12:16.
the very last «— even the last.
lepton: a coin of the lowest value;
11128 denary.
Luke ||’Amekpifn odv aiT@ 6 kUplog, || Therefore the Lord answered Umokp1Tad, hypocrites, RP
13:15 |[koul eimev, {RP: “YmokpiTal} him and said, “You {RP: F1853=8/18 F1859=6/8 vs.
[P1904 TR: ‘Ynoxplr&] f—:'KoccTog hypocrites} [P1904 TR: UTokp1 TQ, hypocrite, P1904 TR
Upwv Tw caBBaTw ou )\usl TOV hypocrite]! Does not each of you||F1853=9/18 F1859=2/8 vs. absent,
Bouv OLUTOU 'r] Tov ovov aTo Tng untie his ox or Ais donkey from ||F1853=1/18 (Scrivener's ¢)
dATYNG, KAl amayaywv moTilel; || the stall on the Sabbath and lead || F1859=0/8. Nearly a disparity with
it away to give it drink? RP, R=14:13.
Luke ‘Ouof o EOTIV ¢ Oun nv AaBouca ||It is like leaven, which a woman || évékpuyev, she in-hid (in), RP TR
13:21 Yuvn {RP TR: EVEKpU\VEV} [P1904:|| took and hid in three satums of || F1853=7/18 F1859=3/7 vs. EKPUYEV,
EKpUWEV] x—:lg AAeUPOU CATAL flour, until it was all leavened.” ||she hid (in), P1904 F1853=11/18
Tpia, EWC oU €LupwOn olov. F1859=4/7. A disparity with RP,
R=11:16.
satums: a satum is about 3.3 imperial
gallons or 15 litres.
Luke || Iepoucainp, ‘Iepoucainu, n Jerusalem, Jerusalem, you who || amokTévouoa, you who kill (present
13:34 || {RP-text: amokTévousa} [RP- kill the prophets and stone those || participle, variant 1), RP-text

marg TR: &mokTeivousa] [P1904:
ATTOKTEVWOUG K] TOUC TIPodNTAC,
ka1 AiBoBoloUoa ToUC
ATECTANUEVOUC TTPOC AXUTNV,
nooéu(lg ﬁeé)\nca émouv&&al
TO( TEKVO( gou, oV Tponov opv1g
TT]V EQUTNC voomcxv UTIO TG
TTEPUYAC, KAl oUk OeAnoaTE.

sent to you, how often I wished
to gather your children in the
way a bird gathers its own
brood under its wings, but you
were not willing!

F1853=9/19 F1859=2/9 vs.
AOKTEIVOUT A, you who kill (present
participle, variant 2), RP-marg TR
F1853=6/19 F1859=6/9 vs.
ATIOKTEVWOUCQ, you who kill (present
participle, variant 3), P1904
F1853=4/19 (Scrivener's dhks)
F1859=1/9. All are present participles
in various spellings. A weak disparity
with RP-text, R=11:13.

you « her. A change of grammatical
person; compare Matt 18:19, Lev 1:3.
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Luke || 180U, apieTou Upiv 0 oikog See how your house is leftto || Aéyw 8¢, but I say, RP P1904
13:35  [|Upwv ’e’pnuog {RP P1904: Aéyw you desolate. And {RP P1904: - ||[F1853=17/19 F1859=6/7 vs. aunv &¢
88} [TR: UV 88 )\eyw] Ouiv oT1 ||} [TR: truly,] I say to you that || Aéyw, truly indeed I say, TR
oU N e 18NTe Ewg av {RP you will not see me at all until || F1853=1/19 (Scrivener's 0)
nEEI} [P1904 TR: nkn], oTe the time comes when you say, F1859=1/7 vs. words absent
x—:n‘rnTe Eu)\oynuevog o ‘Blessed is he who comes F1853=1/19 (Scrivener's x)
EPXOLEVOC EV OVOUXTI KUPIOU. in the name of the F1859=0/7. AV differs textually.
Lord.””
n&e1, comes (classical subjunctive),
RP F1853=10/19 F1859=3/8 vs. n&n,
will come (non-classical future
indicative), P1904 TR F1853=8/19
F1859=4/8 vs. absent, F1853=1/19
(Scrivener's g) F1859=1/8. A weak
disparity with RP, R=13:14.
Ps 118:26.
see how « behold.
Luke | Kol 00TiC oU BaoTalel Tov And whoever does not bear his ||aUTou, Ais, RP TR F1853=15/17
14:27 ||oTawpov {RP TR: aUToU} {RP TR: - } [P1904: own] cross || F1859=5/7 vs. EauTou, his own,
[P1904: ExuToU] Kol €pXETAI and follow me cannot be a P1904 F1853=2/17 (Scrivener's cy)
oTiow pou, ou {RP P1904: disciple of mine F1859=2/7.
Slvatau givad pou} [TR: || 777
SUvaTal pou givail] padnTne. gival pou, be + my, RP P1904
F1853=9/17 F1859=3/7 vs. pou
givat, my + be, TR F1853=8/17
F1859=4/7. Nearly a disparity with
RP, R=13:13.
Luke TfG yap €€ GM(I)V {RP: 0} [P1904 || For who among you, wishing to ||0, the (one) — who: present in RP
14:28 -] 0wy nupyov build a tower, does not first sit  ||F1853=9/20 F1859=1/7 vs. absent in
omoSop.noou ouxl np(I)Tov down and calculate the expense, ||P1904 TR F1853=11/20 F1859=6/7.
kadicag ynoiZel TNV Samavny, ||fo see whether he has enough A disparity (#1) with RP, R=10:19.
el €xel Ta {RP-text: €1} [RP- money for its completion,
marg P1904 TR: mpoc] eic, for (1) (its completion), RP-text
AP TIOUOV; F1853=6/19 F1859=3/7 vs. mpoc, for
(2) (its completion), RP-marg P1904
TR F1853=13/19 F1859=4/7. A
strong disparity (#2) with RP-text,
R=9:19.
among «— out of.
Luke ||[Kai eUpwv émTiBnoiv ém Touc || Then when he has found iz, he || €xuTou, his own, RP TR F1853=9/19
15:5 @poug {RP TR: éawTou} [P1904: | puts if on his shoulders, F1859=3/7 vs. aUToU, his, P1904
aUToU] xaipwv, rejoicing, F1853=10/19 F1859=4/7. A weak
disparity with RP, R=13:15.
Luke ||0T1 o0ToC 0 UIGC pou vekpog 1V, ||because this son of mine was amoAwAwWC, lost (classical form), RP
15:24  ||ka Qvelnoev: kol {RP P1904 TR: | dead, but he has come back to || P1904 TR F1853=6/20 F1859=2/8 vs.
ano)\w)\wg} MISC: amoAw)og] ||life, and he was lost, but he has || &moAw)og, lost (misspelled),
v, kol €Upedn. Kai npEavto been found.” So they began to  ||F1853=14/20 F1859=6/8. A strong
eUppaivesdal. rejoice. disparity with RP, R=10:20.
Luke ||Eoppavbnyveu 8¢ kai xocpﬁvou But it was befitting to celebrate || amoAwAwg, lost (classical form), RP
15:32  ||€6er OTI o 0(88)\¢og oou OUTog and rejoice, because this brother ||P1904 TR F1853=7/21 F1859=2/8 vs.

VEKPOC MV, KAl AVELNTEV” KAl
{RP P1904 TR: amoAwAwc }
[MISC: &moAwhoc] v, kal
eUpEON.

of yours was dead, but he has
come back to life, and he was
lost, but he has been found.””

amohwoc, lost (misspelled),
F1853=14/21 F1859=6/8. A disparity
with RP, R=11:20.

befitting «— necessary.
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Luke ||Koil eimev adTolc, ‘Yueic €oTe oi|| Then he said to them, “You are || €oT1v, is: absent in RP P1904
16:15 || 8ikauouvTeg éocUToOg gvwmiov  ||those who justify yourselves F1853=12/19 F1859=2/8 vs. present
TWV owepwﬂwv o 8¢ eeog before men, but God knows in TR F1853=7/19 F1859=6/8. Nearly
Ylvchel TOC KAPSIAg VLWV your hearts. For that which is a disparity with RP, R=15:14.
OT1 TO €V awbpwmoig UynAov highly esteemed among men
B&eAUYpa evwmiov Tou Oeou {RP|| {RP P1904: is} [TR: is] an
P1904: - } [TR: é0TIV]. abomination in God's sight.
Luke ||Eimev 8¢ 0 KOplog, Ei {RP P1904: || To which the Lord said, “If you €XeTE, you have (non-classical in an
17:6 EXETE} [TR enxe‘re] moTIV u)g had faith like a grain of mustard ||unreal condition), RP P1904
KOKKOV leanswg, E)\&YETE av T seed you would say to this F1853=3/18 (Scrivener's abd)
oumwvw TO(UTT], "Exp1{w@nTi, || mulberry tree, ‘Be uprooted and || F1859=4/7 vs. eixeTe, you had
KO(I <|>u‘reu6n'r1 ev Ty ea)\accn be planted in the sea’, and it (classical unreal condition), TR
KA UTIMKOUGEV Qv UIV. would have obeyed you. F1853=14/18 F1859=2/7 vs. another
reading, F1853=1/18 (Scrivener's g)
F1859=1/7. F1853 and F1859 are
significantly disparate, X2=4.1
PV=4.3%. We have verified
Scrivener's H, as it unusually deviates
from P1904. A disparity with RP,
R=8:17.
The sequence of tenses in the
conditional clauses is unusual (would
say ... be uprooted ... would have
obeyed), which we retain in the
English. Compare Luke 17:2.
Luke OUng Kol uuslg, OTO(V Likewise, you too, when you odeiNopev, we need to (present, as
17:10 || moinonTe naVTa T have done everything you were || tense of implicit direct speech), RP-
810(T0()(98VTO( uulv )\sye're OTl ordered, say, ‘We are text F1853=1/18 (Scrivener's x)
AoU\ol axpelm EOUEV’ OTI O unprofitable servants, for we F1859=2/8 vs. WdeINopev, we needed
{RP-text: opeilopev} [RP-marg | have only done what we had to || 7o (imperfect), RP-marg P1904 TR
P1904 TR: woeilopev] moinoat  ||do.”” F1853=17/18 F1859=4/8 vs. other
TETOINKAUEV. readings, F1853=0/18 F1859=2/8. A
strong disparity with RP-text,
R=3:23.
have done « do.
Luke E)\eyev 8¢ KO(I napaBo)\nv He also told them a parable on || aUToUG, them: absent in RP TR
18:1 aUTOIG TPOG TO SElV TAVTOTE the need {RP TR: - } [P1904: F1853=9/19 F1859=4/7 vs. present in

npoceuxsc@ou {RP TR: - 3
[P1904 aUTOUC], Kol UM
EKKOKETV,

for them] always to pray and not
to flag,

P1904 F1853=10/19 F1859=3/7.
Nearly a disparity with RP, R=14:14.
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Luke ||Kal mpoSpapwy eunpocdev So he ran on ahead and climbed || cukopwpaiav, fig-mulberry (1), RP
19:4 aveBn em {RP S1550 S1894: up a fig-mulberry tree in order || S1550 S1894 F1853=7/20 F1859=3/7
oukopwpaiav} [P1904 E1624: to see him, because it was by VS. GUKOMOpPEQW, fig-mulberry (2),
oukopopEav] e 187 alT6v” OT1 ||that way that he was going to || P1904 E1624 F1853=2/20
{RP-text P1904: - } [RP-marg TR: || cross through. (Scrivener's ¢s*) F1859=0/7 vs.
81'] ékelvng {RP: euerhev} oukopopalaw, fig-mulberry (3),
[P1904 TR: nuekev] F1853=8/20 F1859=2/7 vs. other
Si1epxecda. spellings, F1853=3/20 (Scrivener's
hkq) F1859=2/7. Nearly a disparity
(#1) with RP, R=11:10.
81, through: absent in RP-text P1904
F1853=16/20 F1859=4/8 vs. present
in RP-marg TR F1853=4/20
(Scrivener's df**gr) F1859=4/8.
gueAe(v), he was going to (1), RP
F1853=9/20 F1859=2/7 vs.
nue e(v), he was going to (2),
P1904 TR F1853=11/20 F1859=4/7
vs. another reading, F1853=0/20
F1859=1/7. A disparity (#2) with RP,
R=11:17.
Luke ||kai oUx eUpiokov To T1 {RP TR: ||but they did not find anything || moinowav, they may do, RP TR
19:48 nmﬁcwcw} [P1904 they could do, for all the people ||[F1853=8/19 F1859=4/6 vs.
To1moouc1v], o )\aog yocp amog || were Eéﬁﬁié}ely enraptured noimoouctv, they will do, P1904
€EEKPEUATO AUTOU AKOUWV. listening to him. F1853=11/19 F1859=2/6. A weak
disparity with RP, R=13:14.
could do < {RP TR: might do}
[P1904: will do].
enraptured «— hung out.
Luke | AéyovTec, Ai8aokale, {RP TR: ||and they said, “Teacher, Moses Mwonc, Moses, RP TR F1853=8/18
20:28 chng} [P1904 Mwuong] wrote to us, ‘If someone's F1859=1/6 vs. Mwuonc, Moiises,
EYPOAYEV NUIV, EQV Tivog brother dies, having a wife, P1904 F1853=10/18 F1859=5/6. A
och—:M)og omoGown sxwv and he dies without children, || disparity with RP, R=10:16.
YUVQLKQ, Kou oUToC O(TEKVOg that his brother is to take the
omoeocvn, o )\aBn o) 0(88)\¢og wife and raise up seed to his || Deut 25:5.
aUTOU TNV YUVAIKX, KX brother.’
AN he < this (man)
seed: implying more continuity than
just offspring.
Luke ||[Kai o TpiTog éhaBev altnv {RP || Then the third took her {RP WoAUTWC, (took her) similarly:
20:31 ||P1904: woalTwe} [TR: - P1904: likewise} [TR: - ], and ||present in RP P1904 F1853=5/18

‘QoalTwe 8¢ kal ol emTa” {RP
P1904 S1550: - } [E1624 S1894:
Ka1] oU KATENITIOV TEKVQ, KA
améBavov.

like this indeed the seven of
them. {RP P1904 S1550: They}
[E1624 S1894: And they] did
not leave any children, and they
died.

F1859=4/6 vs. absent in TR
F1853=13/18 F1859=2/6. A disparity
with RP, R=10:16.

kal, and: absent in RP P1904 S1550
F1853=12/19 F1859=4/6 vs. present
in E1624 S1894 F1853=7/19
F1859=2/6.
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Luke |“OTinuépou €k8iknoewc abtad || For these are the days of mAnoOnvau, to be fulfilled (1), RP-
21:22  ||elo1v, Tou {RP-text: mAnoOnvou} ||vengeance, in order for all the || text F1853=9/22 F1859=3/7 vs.
[RP-marg P1904 TR: things that stand written to be || TAnpwOnva, to be fulfilled (2), RP-
minpwnvai] mawTa T fulfilled. 77 marg P1904 TR F1853=13/22
YEYPXUUEVQL. F1859=3/7 vs. another reading,
F1853=0/22 F1859=1/7. A disparity
with RP-text, R=12:18.
Isa 61:2, Isa 63:4, Hos 9:7. See Luke
4:19.
Luke Kod éxapnoav, kai ouvéBevto  ||at which they were delighted, || &pyUpiov, silver (singular noun), RP
22:5 AUTW {RP TR: apyuplov} and they agreed to give him {RP|| TR F1853=7/19 F1859=2/6 vs.
[P1904: apyUpta] Souvau. TR: money} [P1904: silver apyUpia, silver (plural, so coins),
coins]. P1904 F1853=12/19 F1859=4/6. A
disparity with RP, R=10:17.
Luke | /Oi 8¢ eimov adTw, TToU Oéheic || Then they said to him, “Where ||éToiudoouey, (that) we will prepare,
22:9 {RP-text: é'romé&oouev/} [RP- do you want us to prepare ir?” || RP-text F1853=8/21 F1859=0/6 vs.
marg P1904 TR: eTolpacwpev]; ETOIUACWWEVY, (that) we should
prepare, RP-marg P1904 TR
F1853=13/21 F1859=5/6 vs. another
reading, F1853=0/21 F1859=1/6.
F1853 and F1859 are not significantly
disparate, X2=3.2 PV=7.2%. A strong
disparity with RP-text, R=8:20.
Luke K&KeTvog OpIv 88i§t—:| {RP TR: And that man will show youa ||avwyeov, upper room (1), RP TR
22:12 ocvw\(eov} [P1904 ocvaouov] large uppg{.r.ggr.r} ready set up. 1:’18'53:6/ 19 F1859=2/8 vs.
p.eyon echwuevov EKel Prepare it there.” avwyatov, upper room (2), P1904
ETOIUAOATE. F1853=4/19 (Scrivener's pqsy)
F1859=3/8 vs. 5 other spellings,
F1853=9/19 F1859=3/8. Nearly a
disparity with RP, R=9:8.
Luke |[1va €00inTe kol mivnTe €M TNG  |[so that you may eat and drink at ||€v Ty Bao1\ela pou, in my kingdom:
22:30 || Tpamédng pou {RP-text: - } [RP- ||my table {RP-text: - } [RP-marg || absent in RP-text F1853=8/20
marg P1904 TR: év Ty Baoileiq ||P1904 TR: in my kingdom], and || F1859=2/6 vs. present in RP-marg
uou] kai {RP P1904: kaB1oeaBe} ||you {RP P1904: will} [TR: P1904 TR F1853=12/20 F1859=4/6.
[TR: kaO10n0Oe] €mi Opovwv, may] sit on thrones judging the || A disparity with RP-text, R=10:18.
kplvovTeg Tag Swdeka pulag || twelve tribes of Israel.” AV differs textually.
Tou “lopan\.
kaBioecbe, will sit (future), RP
P1904 F1853=15/19 F1859=5/6 vs.
ka®ionoBe, that you may sit (aorist
subjunctive), TR F1853=0/19
F1859=0/6 vs. ka®noecBe, will sit
from kaOnpat, F1853=4/19
(Scrivener's ckoy) F1859=1/6.
Luke ||€yw 8¢ €8enbnv mepi oou, o un || But I have pleaded for you, that || ék\itm, might (not) fail (aorist
22:32 || {RP-text P1904: éK)\f Tm} [RP- your faith might not fail, so once || subjunctive, so perfective aspect), RP-

marg TR eK)\emn] n mo‘rlg oou’
Kol oV TTOTE emo‘rpewcxg
otnp1Eov Touc adedouc cou.

you have come fo yourself,
strengthen your brothers.”

text P1904 F1853=10/20 F1859=1/8
vs. EKNelTIn), might (not) fail (present
subjunctive, so imperfective aspect),
RP-marg TR F1853=8/20 F1859=5/8
vs. other readings, F1853=2/20
(Scrivener's dx) F1859=2/8. A weak
disparity with RP-text, R=12:14.

you: singular (contrast previous
verse).
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Luke ||[Kai eimev alToic, ‘Ote Furthermore, he said to them, || BahawTiou, wallet (1), RP TR
22:35 ||améoTeia Upag atep {RP TR: ||“When I sent you out without || F1853=16/20 F1859=4/7 vs.
BohavTiou} [P1904: wallet or purse or footwear, did Bol\avTiou, wallet (2), P1904
BoAawTiou] kol TMPAC KA you lack anything?” They then || F1853=4/20 (Scrivener's ad**gk)
OmodnudTwy, ur Tivog {RP TR: ||said, “No, nothing.” F1859=3/7.
UoTepnoate} [P1904:
UoTepnOnTe]; O1 8¢ eimov, {RP UoTepnoaTe, you lacked (active
P1904: O0Bevoc} [TR: OuSevoc]. form), RP TR F1853=18/19
F1859=6/7 vs. UoTepnOnTE, you
lacked (passive form), P1904
F1853=0/19 F1859=1/7 vs. another
reading, F1853=1/19 (Scrivener's x)
F1859=0/7.
oUbevoc, not anything (1), RP P1904
F1853=7/19 F1859=6/6 vs. oUSevoc,
not anything (2), TR F1853=12/19
F1859=0/6. Nearly a disparity with
RP, R=14:13.
Luke ||’ET1 8¢ aUTou AahouvTog, 1800, ||[Now while he was still TPONPXETO, was going in fiont of, RP
22:47  ||ox\og, ka 0 Aeyouevog louSag, | speaking, a crowd happened to || TR F1853=16/20 F1859=3/6 vs.
eig Twv 8W8eka, {RP TR: come, and the one called Judas, ||mponyev, was leading, P1904
TPONPXETO} [P1904: mponyev]  ||one of the twelve, {RP TR: was ||F1853=3/20 (Scrivener's dpx)
{RP P1904: owToug} [TR going in front of them,} [P1904: || F1859=3/6 vs. another reading,
aUTWV], Kou nyylcev Tw 'Inoou ||was leading them,] and he F1853=1/20 (Scrivener's f*)
$1Anoon autov {RP TR: - } approached Jesus to kiss him F1859=0/6.
[P1904: - ToUTO yap ONUEIOV {RP TR: - } [P1904: , for he had
8e8wkel aUTOIC" OV v GpIANowW, || given them this sign: ze whom I || adToUC, them (accusative), RP P1904
aUTOC EGTIV]. kiss is the one]. F1853=16/19 F1859=5/6 vs. aUTWV,
them (genitive), TR F1853=0/19
F1859=0/6 vs. another reading,
F1853=3/19 (Scrivener's cfy)
F1859=1/6.
TOUTO Yap onpelov 8eSwkel
a0TOIC" OV &V PIANOW, AUTOC ECTIV
, for he had given them this sign: he
whom I kiss is he: absent in RP TR
F1853=13/20 F1859=1/7 vs. present
in P1904 F1853=7/20 (incl. minor
variations) F1859=6/7. Nearly a
disparity with RP, R=15:14.
a crowd happened to come «— behold
a crowd.
Luke che nuepocv OVTog pou ueb’ When I was with you in the aAN, but (apocopated), RP P1904 TR
22:53 || Upwv v TR lepw oUk temple each day, you did not F1853=8/19 F1859=3/6 vs. aA\Q, but

x—:Ee‘rewocTe Tag XEIPAC €T EUE.
{RP P1904 TR: "AN\"} [MISC:
’AM\&] auTn {RP TR: Oud)v
EO'TIV} [P1904 €0TIV up.wv] n
wpa, kol 1 €Eouaia Tou
OKOTOUG.

stretch out your hands against

the authorlty of darkness ?

(unapocopated), F1853=11/19
F1859=3/6. A weak disparity with
RP, R=13:14.

Opwv €oT1(v), your + is, RP TR
F1853=16/19 F1859=3/6 vs. éoTi(v)
Ouwv, is + your, P1904 F1853=2/19
(Scrivener's py) F1859=3/6 vs.
another reading, F1853=1/19
(Scrivener's ¢) F1859=0/6.
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Luke "HpEavTo 8¢ Kon'rnyopew aUToU, ||And they began to accuse him, ||nuwv, our: absent in RP P1904 TR
23:2 AéyovTec, TOUTOV eUpoueV and they said, “We found this F1853=10/20 F1859=3/8 vs. present
SiaoTpEpovTa TO €Bvog {RP man misleading {RP P1904 TR: ||in F1853=10/20 F1859=5/8. Nearly a
P1904 TR: - } [MISC: ﬁudw] kai |[the} [MISC: our] nation and disparity with RP, R=15:15.
KWAUOVTX Koucocpl <|>opoug forbidding them to pay taxes to
8180\/0(1 AéyovTal € eow'rov Caesar, saying that he himself is
XP10TOV BacIAEx giva. Christ, a king.”
Luke ||Tn 8¢ ma TV caBBatwy, Then on the first day of the BaB€oc, deep (concordant genitive),
24:1 5p9pou {RP-text P1904 TR: week, very early in j[h_e;_r_l}p_r_qgr_l_g_, RP-text P1904 TR F1853=13/22
Baesog} [RP-marg: Boneewg they went to the tomb carrying || F1859=1/7 vs. Babéwc, deeply, RP-
n)\eov €m TO KN, <|>spoucou o || the fragrances which they had || marg F1853=9/22 F1859=6/7. Nearly
NTOILACAV APWHUATA, Kol TIVEC || prepared, and some others went || a disparity with RP-text, R=16:15.
ouV aUTAIC. with them,
week <« Sabbaths. See John 20:1.
very early in the morning « during
{RP-text TR: deep dawn} [RP-marg
P1904: dawn deeply]. Not the same
word for dawn / daybreak as in Luke
23:54.
John || Tq émadpiov BAemel {RP-text: - } || The next day, {RP-text: he} o lwawvnc, John: absent in RP-text
1:29 [RP marg P1904 TR o Iwavvng] [RP-marg P1904 TR: John] saw ||F1853=10/21 F1859=1/7 vs. present
TOV Inoouv spxouevov npog Jesus coming to him, and he in RP-marg P1904 TR F1853=11/21
o<u‘rov Kol )\eysl ISe o apvog  ||said, “Behold the lamb of God, ||F1859=6/7. A disparity with RP-text,
TOU Geou 0 oupu)v ™y which takes away the sin of the ||[R=11:19.
QUXPTIAV TOU KOGUOU. world
behold « see, but the solemnity of
the utterance justifies behold.
which: our pronoun refers to the title /
figure, as in John 1:5.
John || T énalpiov nOEAncey {RP: - } || The next day, {RP: he} [P1904 ||0 “Incouc, Jesus (wished): absent in
1:43 [P1904 TR: 0 'Inoouc] €EeNOeiv || TR: Jesus] wished to set out for ||RP F1853=13/22 F1859=2/7 vs.
eic Tnv Fahihalaw, kol eUpiokel || Galilee, and he found Philip, and||present in P1904 TR F1853=9/22
®iNimrmov, kol Aéyel aUTw {RP- || {RP-text: Jesus} [RP-marg F1859=5/7. A weak disparity (#1)
text: 0 Inoouc} [RP-marg P1904 ||P1904 TR: - ] said to him, with RP, R=15:16.
TR: - ], "AkoloUBel por. “Follow me.”
o Inoouc, Jesus (said): present in
RP-text F1853=14/23 F1859=2/7 vs.
absent in RP-marg P1904 TR
F1853=9/23 F1859=5/7. Nearly a
disparity (#2) with RP-text, R=16:16.
One disparity, as a reading, includes
the other.
John oUToC ﬁ)\eev mpog {RP-text This man came to {RP-text aUTOov, him, RP-text P1904
3:2 P1904 O(UTOV} [RP- -marg TR: Tov || P1904: him} [RP-marg TR: F1853=10/20 F1859=1/7 vs. Tov

Incouv] VUKTOC, kol emev
aUTw, PaBPl, o18auev 0TI Ao
Beou exn)\ueag 8180(0Koc)\og
ou8eic yap T(XUTO( TO( onuela
8uv0(Tou TOIEIV & cu ToIEIg, gav
un N o Beoc peT xUTOU.

Jesus] by night and said to him,
“Rabbi, we know that you have
come from God as a teacher, for
no-one can do these signs which
you do unless God is with him.”

“Inoouv, Jesus, RP-marg TR
F1853=10/20 F1859=6/7. A disparity
with RP-text, R=12:17.
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John
3.3

ATTEKple’r] {RP TR: o} [P1904: - ]
Incoug Kol emev (XUT(J.), "Aunv
ANV AEYW TOl, €AV N TIC
yewnBn avwbev, ou Svatal
18€1v TNV Baotheia Tou Ogou.

Jesus answered and said to him,

he cannot see the kingdom of
God.”

0, the (Jesus): present in RP TR
F1853=10/21 F1859=3/7 vs. absent in
P1904 F1853=11/21 F1859=4/7. A
weak disparity with RP, R=14:16.

begotten: or born (as in Matt 2:1 and
some other verses), whereas begotten
is consistent with the genealogy in
Matt 1:2 - 1:18. We select a rendering
as appropriate in the verses following.

from above: or again.

John
3:15

TVQ TAC 0 MOTEUWVY €1C AUTOV
un &né)\nTocl oA\’ {RP P1904
TR exn} [MISC: €xel] fwnv
alwviov.

50 that everyone who believes in

X, may have, RP P1904 TR
F1853=9/20 F1859=1/7 vs. €xel, has,
F1853=11/20 F1859=6/7. A disparity
with RP, R=12:17.

be lost: see John 3:16.

age-abiding life: The adjective
alwviog is associated with the noun
atwv in John 10:28. The noun aiwv
is clearly age, epoch, aeon (so not
“eternity”) in, e.g., 1 Cor 2:7, Eph 2:7,
Eph 3:11, Heb 9:26, Heb 11:3. We
bring out the sense of relating to the
age with the adjective, where
appropriate. However, the noun is
sometimes used idiomatically in
expressions such as €1¢ TOV AWV to
mean ever. In such cases, the sense
must be taken within the backdrop of
the present age, not eternity.

John
3:16

Ou‘rwg Yo nycxnnosv o eeog
TOV Koouov WOTE TOV Uiov
o<u‘rou TOV uovoyevn eSwKev 1va
T 0 MOTEUWV €1C AUTOV
amoAnTal, AN {RP P1904 TR:
exn} [MISC: €xel] Zwnv aiwviov.

For God so loved the world, that
he gave his only-begotten son,
50 that everyone who believes in

P1904 TR: have} [MISC he
has] age-abiding life.

X1, may have, RP P1904 TR
F1853=13/20 F1859=0/7 vs. €xel,
has, F1853=7/20 F1859=7/7. Nearly a
disparity with RP, R=15:14.

S0 «— thus, like this, denoting the
manner rather than the degree (so
much). But perhaps degree could be
justified by the strong conjunction of
result, WOTE.

be lost: The active verb means fo
destroy in, e.g., Matt 2:13 (infant
Jesus), Matt 10:28 (soul and body). =

John
3:28

AlTol Opeic {RP: - } [P1904 TR:
Wo1] papTupeiTe OTI emov Ouk
Il YW O XPIOTOC, AN OT1
"ATIECTOAUEVOC €14l EUTTPOCOEY
EKelVou.

You yourselves testify {RP: - }
[P1904 TR: to me] that I said, ‘I
am not the Christ’, but said, ‘I
have been sent ahead of him.’

pol, to me: absent in RP F1853=9/21
F1859=4/7 vs. present in P1904 TR
F1853=12/21 F1859=3/7. A disparity
with RP, R=13:17.

him « that (man), the former.

29 of 156




John |0 moTelwv el Tov ulov €xel  ||He who believes in the son has || Tnv, the (life): absent in RP-text
3:36 Zwnv aiwviov' o 8¢ amelbwv Tw ||age-abiding life, but he who P1904 TR F1853=9/20 F1859=4/7 vs.
UlW, oUK OWeTaul {RP text P1904 does not believe in the son will || present in RP-marg F1853=11/20
TR: - } [RP -marg: ™mv] ¢ wnv not see life, but God's anger F1859=3/7. Nearly a disparity with
a)\)\ n opy™n Tou Beou uevel € remains on him.” RP-text, R=15:14.
aUTOoV.
life (second occurrence in verse):
whether the word is determined by the
definite article or not, which is a
textual issue, we take the life referred
to to be the age-abiding life of the first
clause of the sentence.
John /\EYEI npog au‘rov n Yuvn, Kuple The woman said to him, “Sir, gpyopal, I come (indicative, non-
4:15 8oc o1 TouTo TO USwp, Iva un || give me this water, so that I classical), RP F1853=10/21
Siyw, unde {RP spxouou} don't thirst or have to come here || F1859=4/6 vs. gpxwual, I come
[P1904 TR: épxwpai] evBasde to draw water.” (subjunctive, classical), P1904 TR
AVTAEIV. F1853=10/21 F1859=2/6 vs. another
reading, F1853=1/21 (Scrivener's x)
F1859=0/6. Nearly a disparity with
RP, R=14:14.
John  ||Kol 0 Oepiwv puioBov hauPavel, || And the reaper receives wages || xaipn, may rejoice, RP P1904 TR
4:36 K1 OUVAYEl KXPTIOV €1 Lwnv and gathers fruit for age-abiding || F1853=10/22 F1859=3/6 vs. xatipel,
AWVIOV" VX KAl O OTIEIPWV life, so that the sower and the || rejoice (non-classical indicative),
opou {RP P1904 TR: xaipn} reaper rejoice together. F1853=12/22 F1859=3/6. Nearly a
[MISC: xaipel] kai 0 OgpiZwv. disparity with RP, R=15:15.
for: i.e. saved up for, with a goal of,
fulfilled in the form of.
John ||OdToc axoloac o011 Incolc When he heard that Jesus had || eueA\e(v), he was about to (1), RP-
4:47 nkel €k TS louSaiac el TV ||come from Judaea to Galilee, he || text F1853=11/20 F1859=1/7 vs.
ol ihaiaw, ammAOev Tpog went off to him and asked him || nueA\e(v), he was about to (2), RP-
aUTOV, Kall NEPWTK AUTOV Tva to come down and heal his son, |[marg P1904 TR F1853=9/20
kaToBy kol 1aonTan aTou Tov || for he was on the point of dying. || F1859=5/7 vs. another spelling,
vlov' {RP-text: eueAev} [RP- F1853=0/20 F1859=1/7. A disparity
marg P1904 TR: nueAkev] yop with RP-text, R=12:16.
amobvnokelv.
he « this (man).
John MeTa TaUTa AV {RP-text P1904: || After these things, it was {RP- ||n, the (festival): present in RP-text
5:1 n} [RP-marg TR: - ] €opTn Twv  ||text P1904: the Jews' festival}  ||P1904 F1853=10/21 F1859=3/7 vs.
“louSaiwy, ki avéPn o 'Inocouc ||[RP-marg TR: a festival of the ||absent in RP-marg TR F1853=11/21
eic ‘lepooolupa. Jews], and Jesus went up to F1859=4/7. A weak disparity with
Jerusalem. RP-text, R=14:16.
John ||"Hv 8¢ Tic avBpwmoc ekel There was a certain man there  ||kal, (thirty) and (eight): absent in RP-
5:5 TprakovTa {RP-text S1550 who had been in {RP TR: an} text S1550 E1624 F1853=8/21

E1624: - } [RP-marg P1904
S1894: kai] OKTW ETM EXWV €V TN
acBeveiq {RP TR: - } [P1904:
aUToU].

[P1904: an] infirm condition for

F1859=3/7 vs. present in RP-marg
P1904 S1894 F1853=13/21
F1859=4/7. A disparity with RP-text,
R=12:19.

aUTOU, his (illness): absent in RP TR
F1853=19/20 F1859=7/7 vs. present

in P1904 F1853=1/20 (Scrivener's s)

F1859=0/7.

[P1904: an « his.]
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John ||Aéyel aUTw o Inoouc, {RP TR: ||Jesus said to him, “Get up, pick ||€yeipaui, arise (aorist middle), RP TR
5:8 "Eyeipou} [P1904: "Eyeipe], &pov ||up your stretcher, and walk.” F1853=13/20 F1859=2/7 vs. éye1pe,
Tov {RP TR: kp&BBaTév} || 7T arise (present active), P1904
[P1904: kpaBaTTOV] GoU, Kl F1853=7/20 F1859=5/7.
TEPITIATEL.
kpaBBatov, stretcher (1), RP TR
F1853=10/20 F1859=3/7 vs.
kpaBaTTOV, stretcher (2), P1904
F1853=10/20 F1859=3/7 vs. another
spelling, F1853=0/20 F1859=1/7.
Nearly a disparity with RP, R=14:14.
walk «— walk around, but no emphasis
on around. Similarly in John 5:9, John
5:11, John 5:12.
John ||Kai eUBéwc €yéveTo Uying o And immediately the man was || kpaBBaTov, stretcher (1), RP TR
5:9 avbpwiog, kol Apev Tov {RP cured, and he picked up his F1853=10/20 F1859=3/7 vs.
TR: kpaBBaTov} [P1904: stretcher and walked. However, ||kpaBatTov, stretcher (2), P1904
kp&BaTTOV] AWUTOU Katd it was rhe Sabbath on that day. || F1853=9/20 F1859=3/7 vs. another
neplena'rel "Hv 8¢ caBBaTov €v spelling, F1853=1/20 (Scrivener's c)
EKEIVY T NUEPQ. F1859=1/7. Nearly a disparity with
RP, R=14:13.
was cured «— became healthy.
John ||"EXeyov olv o1 louSaior T So the Jews said to him who had || kpaBBaTov, stretcher (1), RP TR
5:10 Teeepansuusvw ZaBBaTov been healed, “It is the Sabbath. ||F1853=10/20 F1859=3/7 vs.
€0TIV" oUKk £Ee0TIV 001 &pou Tov || It is not permitted for you to kp&BaTTov, stretcher (2), P1904
{RP TR: kpaBBaTov} [P1904: pick up the stretcher.” F1853=9/20 F1859=3/7 vs. another
kp&BaTTov]. spelling, F1853=1/20 (Scrivener's c)
F1859=1/7. Nearly a disparity with
RP, R=14:13.
John AnEKplen O(UTOlg, ‘0 nomcocg He replied to them, “He who kpaBBaTov, stretcher (1), RP TR
5:11 pe Uy, Eke1Vog pot eitev, ~Apov| restored my health — he said to | F1853=10/21 F1859=3/7 vs.
Tov {RP TR: kpaBBaToV} me, ‘Pick up your stretcher and ||kpaBatTov, stretcher (2), P1904
[P1904: kpaBaTTOV] GOU Kl walk>” T F1853=9/21 F1859=3/7 vs. another
TEPITIATEL. spelling, F1853=2/21 (Scrivener's cf*)
F1859=1/7. Nearly a disparity with
RP, R=14:13.
restored my health < made me
healthy.
he said < that (man) said.
John “Emapac obv 6 Inoolc Toug Then Jesus lifted up his eyes and|| ayopacouev, shall we buy, RP TR
6:5 odpBakpouc, KO(\I eeocc&p.evog oT1||saw that a large crowd was F1853=9/20 F1859=3/7 vs.

no)\ug OXAOC € pre'ron TPOG
aUTOV, AEYEL Trpog Tov ®ikimrmov,
Tobev {RP TR: ayopacouev}
[P1904 ayopacwuev] apTOUC,
Tva ¢owwcnv ouToOl;

coming to him, and he said to
Philip, “From where {RP TR:
buy] loaves of bread so that
these may eat?”

AYOPACWHEVY, should we buy
(deliberative sense), P1904
F1853=11/20 F1859=4/7. A disparity
with RP, R=13:16.

{RP TR: can «— will, a Hebraism.}
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John TOUTO 8¢ €0TIV TO GEAnua TOU And this is the will of the father ||aUTo, if, RP-text P1904 TR
6:39 neu\uocV'rog pe Tron'pog, v maw || who sent me, that I should not || F1853=14/20 F1859=4/7 vs. auTov,
0 8€8wkev pol, pun amoréow €€ || lose any part of anything that he || him, RP-marg F1853=6/20
aUToU, GA& avaoTnow {RP- has given me, but that I 'should | F1859=3/7.
text P1904 TR: aUTo} [RP-marg: | raise {RP-text P1904 TR: it}
auTov] {RP-text: - } [RP-marg [RP-marg: him] up on the last év, in (strengthening the dative of
P1904 TR: €v] T €oXaTq NUEPQ. || day. time when): absent in RP-text
F1853=8/20 F1859=2/7 vs. present in
RP-marg P1904 TR F1853=12/20
F1859=5/7. A disparity with RP-text,
R=10:19.
I should not lose any part of anything
that he has given me « everything
that he has given me, I should not lose
(any) out of it.
John ||"OpBpou 8¢ makiv mapeyeveTo || Then at dawn he presented TPOG aUTOV, fo him: absent in RP
8:2 x—:ig TO 1€POV, KAl TTAC O AAOC himself at the temple again. And ||F1853=4/17 (Scrivener's acgp)
T]p)(ETO {RP } [P1904 TR: mpog || all the people came {RP: - } F1859=2/6 vs. present in P1904 TR
ocu‘rov] kol kaBicag €818aokev ||[P1904 TR: to him], and he sat ||F1853=13/17 F1859=4/6. A strong
aUToUC. down and was teaching them, disparity with RP, R=6:19.
came «— were coming.
John ||"Ayouciv 8¢ ol YpapuuaTelc ko ||when the scribes and Pharisees || Tpo¢ aUTOV, fo him: present in RP
8:3 o1 apioaiol {RP TR: mpoc brought {RP TR: to him} TR F1853=14/21 (of which 3 readings

auTov} [P1904: - ] yuvaika {RP
TR: €v} [P1904: ém] poixeiq
{RP: Ka'ra)\ncbesiconv} [P1904
TR: KaTsl)\nuusvnv] Kou
OTNOAVTEC AUTNV €V UEOW,

[P1904: -

from a second hand) F1859=3/6 vs.
absent in P1904 F1853=7/21
F1859=3/6.

év, in, RP TR F1853=5/18
(Scrivener's a**cgpt) F1859=2/6 vs.
em, at, P1904 F1853=13/18
F1859=4/6. A strong disparity (#1)
with RP, R=8:18.

kaTaAndOeioaw, caught (aorist
participle passive), RP F1853=4/18
(Scrivener's egpt) F1859=2/6 vs.
KXTEINNUUEVNVY, having been caught
(perfect participle passive), P1904 TR
F1853=11/18 F1859=3/6 vs. other
readings, F1853=3/18 (Scrivener's
acf) F1859=1/6. A strong disparity
(#2) with RP, R=6:16.

at the focus of attention «— in midst.
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John
8:4

Aéyouoiv aUTw, {RP:
nmeipalovteg} [P1904 TR: - ],
A18aokake, aUTn N Yuvn {RP:
kaTeAN$ON} [P1904:
kateiAnmTan] [TR: kaTeIAn$On]
{RP-text: €T aUToPOopw} [RP-
marg P1904: én’ aUTodwpw] [TR:
EMAUTOPWPW] UOIXEUOUEVT).

and they said to him, {RP:
testing Aim,} [P1904 TR: - ]
“Teacher, this woman {RP TR:
was caught} [P1904: has been

adultery,

melpalovTec, testing (him): present
in RP F1853=8/19 F1859=2/6 vs.
absent in P1904 TR F1853=11/19
F1859=4/6. A disparity (#1) with RP,
R=10:17. AV differs textually.

K TeEANGON, she was caught (1), RP
F1853=2/19 (Scrivener's gp)
F1859=2/7 vs. KaTeINNTITQI, she has
been caught (1), P1904 F1853=0/19
F1859=1/7 vs. kaTeINNGON, she was
caught (2), TR F1853=9/19
F1859=0/7 vs. kaTeAe1$On, she was
caught (3), F1853=4/19 (Scrivener's
acf**t) F1859=0/7 vs. eIAnTITQ, she
was taken, F1853=4/19 (Scrivener's
f*hko) F1859=2/7 vs. kaTAANTITAL,
she has been caught (2), F1853=0/19
F1859=2/7. A disparity (#2) with RP,
R=4:10.

e aUTodpopw, RP-text F1853=6/18
(but as one word), ETAUTOGOPL
F1859=5/6 vs. € aUTodwpw, RP-
marg P1904 F1853=0/18 (but lump
this reading with the following one)
F1859=1/6 vs. émauTodwpw, TR
F1853=11/18 F1859=0/6 vs. another
reading, F1853=1/18 (Scrivener's f)
F1859=0/6. All readings mean in the
act. A weak disparity (#3) with RP-
text, R=11:13.
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John
8:5

{RP TR: Ev 8¢} [P1904: Kaul €v]
Ty vouw {RP TR: - } [P1904:
nuwv] {RP-text TR: Mwonc}
[RP-marg P1904: Mwuonc] {RP
TR: nuiv} [P1904: - ] éveTeilaTo
Tag TolauTog {RP TR:
N0OoBoAeicbai} [P1904:
MOaZe1v] 9§ oU olv T1 Aéyeic;

{RP TR: us} [P1904: - ] {RP
TR: that such people are to be
stoned} [P1904: to stone such
people].  So what do you say?”

9 Verse division: in P1904
numbering, John 8:6 begins here.

v 8¢, in + and / but, RP TR
F1853=18/18 F1859=5/6 vs. kol &v,
and + in, P1904 F1853=0/18
F1859=1/6.

NUWv, our (law): absent in RP TR
F1853=11/19 F1859=4/7 vs. present
in P1904 F1853=8/19 F1859=3/7.

Mwong, Moses, RP-text TR
F1853=13/18 F1859=5/6 vs.
Mwionc, Moiises, RP-marg P1904
F1853=5/18 F1859=1/6.

NWIV, (commanded) us: present in RP
TR F1853=8/18 F1859=3/6 vs. absent
in P1904 F1853=9/18 F1859=3/6 vs.
another reading, F1853=1/18
(Scrivener's p) F1859=0/6. A weak
disparity with RP, R=12:13.

M0OoBoAeiobau, to be stoned, RP TR
F1853=11/19 F1859=2/6 vs.
NBacev, to stone, P1904
F1853=8/19 F1859=3/6 vs. another
reading, F1853=0/19 F1859=1/6.

Deut 22:24, but applied to a betrothed
virgin there. The “spirit of jealousy”
procedure includes writing the curses
in a book and blotting them out; see
Num 5:14-31, especially Num 5:23.
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John
8:6

TouTo 8¢ {RP TR: €\eyov}
[P1904: €imov] {RP TR:
nelpadovTeg} [P1904:
gkmelpadovTec] alTov, Iva {RP
TR: éxwow} [P1904: oxwot] {RP
TR: K(XTT]YOpEIV} [P1904
KaTnyoplow KO(T] (XUTOU ‘0 8¢

"Inooug KATw KUYAG, TR
SakTUNw {RP-text P1904 TR:
x’-:'ypaq)sv} [RP-marg:
KaTeypcxcbev] s Tnv ynv, {RP
S1894: un TPOGTOIOUMEVOC }
[P1904 S1550 E1624: - ].

something to accuse him wzth}
[P1904: an accusation against
him]. But Jesus stooped and
{RP-text P1904 TR: wrote}
[RP-marg: inscribed] on the
ground with kis finger {RP
S1894: , not acting in pretence}
[P1904 S1550 E1624: - 1.

é\eyov, they were saying, RP TR
F1853=16/18 F1859=4/6 vs. eitov,
they said, P1904 F1853=2/18
(Scrivener's fk) F1859=2/6.

TelpalovTeC, testing, tempting (1),
RP TR F1853=17/18 F1859=4/6 vs.
EKTIEIpAL OVTEC, testing, tempting (2),
P1904 F1853=1/18 (Scrivener's k)
F1859=2/6.

EXWO1V, that they might have (pres.
subj.), RP TR F1853=16/18
F1859=5/6 vs. oxwon, that they might
have (aor. subj.), P1904 F1853=2/18
(Scrivener's kv) F1859=1/6.

KXTNYOPELV, (something) to accuse,
RP TR F1853=7/18 F1859=4/6 vs.
KXTNYOPIQV KT , an accusation
against, P1904 F1853=11/18
F1859=2/6. A weak disparity with
RP, R=12:14.

s’z’ypond)s(v), was writing, RP-text
P1904 TR F1853=15/18 F1859=6/6
Vs, KXTEYPADEV, was inscribing, RP-
marg F1853=3/18 (Scrivener's acg)
F1859=0/6.

UM TTPOGTIOI0UEVOC, not acting in
pretence: present in RP S1894
F1853=14/18 F1859=2/6 vs. absent in
P1904 S1550 E1624 F1853=3/18
(Scrivener's eks) F1859=4/6 vs.
another reading, F1853=1/18
(Scrivener's r) F1859=0/6. AV differs
textually, but it supplies the RP
reading italicized.

Compare Num 5:23.
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John
8:7

‘Qc 8¢ EMépevov EPWTWVTEC
auTov, {RP TR: avokiyog}
[P1904: avékuye kai] eimev {RP
TR: mpog auTouc } [P1904:
auToIc], ‘O AVaUAPTNTOC UpwV,
{RP-text: mpwTov} [RP-marg
P1904 TR: mpwTog] {RP-text: em’
aUTnV Tov Aibov BoakéTw} [RP-
marg: € aUTNY NBov BaANeETw]
[P1904: Baheé Tw AiBov €M alTnV]
[TR: Tov Aifov €n’ 0T
BoeTw].

And when they persisted in

is without sin among you cast a
stone at her first.”

AVoKUYAC, having straightened up,
RP TR F1853=14/19 (incl. 1
misspelling) F1859=2/6 vs.
awvekuye(v) ko, he straightened up
and, P1904 F1853=0/19 F1859=3/6
vs. avaBAeyoac, he looked up,
F1853=5/19 F1859=1/6.

TPOG aUTOUC, to them
(prepositional), RP TR F1853=14/20
F1859=2/6 vs. aUTOIC, to them
(dative), P1904 F1853=6/20
F1859=4/6.

In any position: BaNETw, let him cast
(aor.), RP-text P1904 TR
F1853=16/19 F1859=5/6 vs.
BoANETw, let him cast (pres.), RP-
marg F1853=3/19 (Scrivener's adf*)
F1859=1/6.

In any position: Tov, the (stone):
present in RP-text TR F1853=10/19
F1859=3/6 vs. absent in RP-marg
P1904 F1853=9/19 F1859=3/6.
Nearly a disparity (#2) with RP-text,
R=14:13.

In any position: én’ aUTnV, onto her,
RP P1904 F1853=12/19 F1859=5/6
vs. € a0TY, on her, TR F1853=7/19
F1859=1/6.

TpwTov, first (adverbial), RP-text
F1853=10/18 F1859=0/6 vs. mpwToOC,
first (adjectival), RP-marg P1904 TR
F1853=8/18 (Scrivener's dethkoqt)
F1859=6/6. A disparity (#1) with RP-
text, R=10:16.

36 of 156




John 01 88 “axoloawTeg, {RP TR: kai || And having heard iz, {RP TR:  ||kai Um0 Tng ouve18noewg
8:9 0o TNG ouveIdnoewg and being convicted by their ENeyxOuevol, and being convicted by
E)\eyxouevm} [P1904 1 conscience,} [P1904: - ] they their conscience: present in RP TR
eEnpyovTo eng Koce elg, went out one by one, beginning ||[F1853=15/18 F1859=4/6 vs. absent in
apEap.evon QATO TWV with the elders {RP P1904: - } ||P1904 F1853=3/18 (Scrivener's ekq)
mpecBuTépwv {RP P1904: - } [TR: and going up to the last F1859=2/6.
[TR: €éw¢ Twv écx&va] Kol ones]. Then Jesus was left there
Ka're}\81q>6n {RP TR: uovog} {RP TR: alone} [P1904: - ] with || ewc Twv EoxaTwV, up to the last
[P1904 ] 0 "Incoucg, kai 1 Yuvn ||the woman {RP P1904: - } [TR: || (ones): absent in RP P1904
eV p.ecw {RP P1904: odco} [TR: || standing] at the focal point. F1853=8/18 F1859=3/7 vs. present in
€0TWOA]. TR F1853=10/18 F1859=4/7. A
disparity with RP, R=12:15. AV
differs textually.
uovoc, alone: present in RP TR
F1853=18/18 (though moved in 5
mss.) F1859=2/6 vs. absent in P1904
F1853=0/18 F1859=4/6. F1853 and
F1859 are very significantly disparate,
X2=14.4 PV=0.015%.
oboa, being, RP P1904 F1853=18/18
F1859=6/6 vs. E0TWOA, standing, TR
F1853=0/18 F1859=0/6.
{RP P1904: at the focal point «—
being in middle} [TR: at the focal
point «— in middle].
John || Avaxiyac 8¢ o “Inooug, {RP Then Jesus straightened himself ||kl un&éva Beacapevoc ANV TN
8:10 TR: ka1 un8éva Beacauevoc up, {RP TR: and not seeing YUVQUKOG, and not having seen

ANV TNG YWakoc,} [P1904: - |
eimev a0TY, {RP: TTou} [P1904:
Movat, mou] [TR: “H yuvn, mou]
eiov {RP TR: ékelvol ol
kaTnyopol cou} [P1904: - J;
OUSeic o€ KATEKPIVEV;

anyone except the woman, }
[P1904: and] he said to her,
{RP: “Where} [P1904 TR:
“Madam, where] are {RP TR:

those accusers of yours} [P1904:

they]? Didn't anyone condemn
you?”

anyone except the woman: present in
RP TR F1853=14/19 F1859=3/6 vs.
absent in P1904 F1853=5/19
F1859=3/6.

(words below absent), RP F1853=9/18
F1859=2/6 vs. yOvau, madam
(classical vocative), P1904
F1853=9/18 F1859=4/6 vs. 1 yuvn,
madam (articular vocative, as in
Hebrew), TR F1853=0/18 F1859=0/6.
A disparity with RP, R=11:14.

EKEIVOI Ol KATNYOPO! GoU, those
accusers of yours: present in RP TR
F1853=11/18 F1859=2/6 vs. absent in
P1904 F1853=2/18 (Scrivener's ek)
F1859=1/6 vs. other readings,
F1853=5/18 F1859=3/6.

{RP TR: seeing « having seen. See
Matt 23:20.}.
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John || “H 8¢ eimev, OU08¢eic, kUpie. Eimev || And she said, “No-one, Lord.” || «UTn, to her: absent in RP P1904
8:11 8¢ {RP P1904: - } [TR: aUTn] 0 ||Jesus then said {RP P1904: - } ||F1853=5/18 F1859=3/6 vs. present in
"Inooug, OUSe gyw oe {RP: [TR: to her], “Neither do I {RP: || TR F1853=13/18 F1859=3/6. A
Kp{vw} [P1904 TR: kaToakpivw]  |[judge} [P1904 TR: condemn] || disparity (#1) with RP, R=9:17.
nopeuou kol {RP TR } [P1904 you. Go and do not sin any more
QATO TOU VUV] UNKeT1 apapTave. || {RP TR: - } [P1904: from now ||kpivw, judge, RP F1853=6/19 (but
on).” accented kp1vw, (neither) will I judge
in 5 of these) F1859=2/6 vs.
KXTakpivw, condemn, P1904 TR
F1853=13/19 F1859=4/6. A strong
disparity (#2) with RP, R=8:19. AV
differs textually.
QAo TOU VUV, firom now (on): absent
in RP TR F1853=13/19 F1859=3/6 vs.
present in P1904 F1853=6/19
F1859=3/6.
John ||"Hueic o18apev 011 {RP TR: We know that God spoke to Mwon, to Moses, RP TR F1853=7/20
9:29 Mwon} [P1904: Mwioel] [MISC: || Moses. But we do not know F1859=2/6 vs. Mwuoe), fo Moiises,
Mwaoel] AeA&Ankev 6 Bedc: where this man is from.” P1904 F1853=0/20 F1859=1/6 vs.
TouTov 8¢ oUk o18auev ToBev Mwoe), to Moiises, F1853=13/20
E0TIV. F1859=3/6. A disparity with RP,
R=10:16.
John ||TT&vTec 6oor {RP: nA\Oov} All who {RP: have gone} nABov, went, RP F1853=10/20
10:8 [P1904: N\Oov Tpo €uou] [TR: [P1904 TR: went before me] are || F1859=3/8 vs. NAOov Tpo &uou, went
PO ol NABov] kKAEémTa eiciv || thieves and robbers, but the + before me, P1904 F1853=9/20
kol AnoTai® G\’ oUk ikoucaw || sheep did not listen to them. F1859=4/8 vs. Tpo €pou nAOov,
alTWV T& TPOBATA. before me + went, TR F1853=0/20
F1859=1/8 vs. verse missing,
F1853=1/20 (Scrivener's p*)
F1859=0/8. A weak disparity with
RP, R=13:14. AV differs textually.
John "Amekp10n {RP P1904: - } [TR: 0] Jesus replied, “égg}l}g{@ not 0, the (Jesus): absent in RP P1904
11:9 ’ Incoﬁg, OO)(\I {RP P1904 TR: twelve hours in a day? If a F1853=15/18 F1859=7/7 vs. present
Swseka EIO'IV wpou} [MISC: person goes around in the in TR F1853=3/18 (Scrivener's fky)
8w8£|<o< u)pou glo1v] TN daytime, he does not stumble, F1859=0/7.
nuspag, Eo<v TIC nepma‘rﬁ ev  ||because he sees the light of this
™ nuepa ou 1TpOO'KO1TT81 oT! To|| world. glo1v wpal, hours + are, RP P1904
dWC ToU kKOOUOU ToUTOU PAETEL. TR F1853=7/19 F1859=3/7 vs. Wpa
€101, are + hours, F1853=12/19
F1859=4/7. A disparity with RP,
R=12:16.
John ||Eimev 8¢ ToUTo, oUX OTI Tepi But he said this, not because he | €uelev, was a concern to, RP P1904
12:6 || T@v mTwy@v {RP P1904 TR: was concerned for the poor, but || TR F1853=7/20 F1859=2/6 vs.

guelev} [MISC: euelev] aUTw,
{RP P1904 S1550 E1624: G\N'}
[81894 aA\a] oT1 K)\en'rng nv,
Kou TO YAWOGOKOMOV £1XEV, KAl
T BaAhopeva eBacTalev.

because he was a thief, and he
had the money-bag and carried
the funds.

gueAev, was about to, or an
alternative spelling or misspelling of
guelev, F1853=13/20 F1859=4/6. On
uEAAe! as an alternative spelling to
uelel, see Acts 18:17. A disparity
with RP, R=11:17.

o\, but (apocopated), RP P1904
S1550 E1624 F1853=19/19
F1859=7/7 vs. &AN&, but
(unapocopated), S1894 F1853=0/19
F1859=0/7.

the funds « the (things) put in.
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John || TauTa 8¢ olk Eyvwoav ol But his disciples did not know ||0, the (Jesus): absent in RP-text
12:16 [.LO(GT]TO(\I aUTou To MpwTov" AN’ ||these things at first, but when || F1853=7/20 F1859=3/7 vs. present in
oTe £8okaotn {RP-text: - } [RP- || Jesus had been glorified, then || RP-marg P1904 TR F1853=13/20
marg P1904 TR o] Incoug, ToTE t.ﬁ.e.il.remembered that these F1859=4/7. A disparity with RP-text,
euvncencocv OTI TOUTX nv em things had been written about R=10:19.
AUTW YEYPUUUEVQ, kol TaUTA  ||him, and that they had done
gmoinoav aUTw. these things for him.
John || TouTo 8¢ €Xeyev, onpaivwy Now he said this indicating what|| éueA\ev, he was going to (1), RP
12:33 || moiw BawaTw {RP: €perhev} kind of death he was going to || F1853=10/18 F1859=2/8 vs. fiie\\ev,
[P1904 TR: nueAkev] die. he was going to (2), P1904 TR
amodvnokelv. F1853=8/18 (incl. one misspelled)
F1859=6/8. A disparity with RP,
R=12:16.
what kind <« by what kind.
John ||’Emmecwv 8¢ ekelvog {RP: Then he {RP: just} [P1904 TR: -|| oUTwg, thus, like this: present in RP
13:25 OUng} [P1904 TR: -] ém T6 ] sank onto Jesus's chest and F1853=10/19 (of which 1 misspelled)
o‘rneog Tou “Inoou, Aéyer adTw, |[said to him, “Lord, who is it?”  ||F1859=2/7 vs. absent in P1904 TR
Kipie, Tic e0T1v; F1853=9/19 F1859=5/7. A disparity
with RP, R=12:16. Burgon claims
most cursives contain oUTwc, and he
expounds it [JWB-CC] p.60. AV
differs textually.
he « that (one).
{RP: just « thus, in this way.}
John Aéyel aUT® Sipwv TETpoc, Simon Peter said to him, “Lord, ||€yw, I (emphatic personal pronoun):
13:36  ||KUp1e, mou Umayeic;  Amekpifn || where are you going?” Jesus absent in RP TR F1853=8/17
a0Tw 6 "Inooug, “Omou {RP TR: | replied to him, “Where I am F1859=2/9 vs. present in P1904
-} [P1904: éyw] Umayw, oU going, you cannot now follow || F1853=9/17 F1859=7/9. A disparity
Suvaoal ol vuv akoloubnoat, ||me, but later you will follow with RP, R=11:17.
UoTepov 8¢ akoloubnoeic pol.  ||me.”
John "Eqv T1 {RP-text: ociTﬁché pe} ||If you ask anything {RP-text: of || pe, (of) me: present in RP-text
14:14 [RP -marg P1904 TR: O(ITT]O'T]TE] me} [RP-marg P1904 TR: - ] in ||F1853=6/19 F1859=2/9 vs. absent in
€V T OVOUATI OV, EYW my name, [ will do iz. RP-marg P1904 TR F1853=13/19
Toimow. F1859=7/9. A strong disparity with
RP-text, R=8:22.
John Ev EKEIVT] TT] nuepa Yvwoeces On that day, you will know that I||kal €yw, and I (uncontracted), RP
14:20 uueu; OTI eyw sv TW nanl pou, |lam in my father, and you in me, ||F1853=2/19 (Scrivener's bxonce)
Kol UMEIC €V sum {RP: kol éyw} ||and Iin you. F1859=2/8 vs. kayw, and I
[P1904 TR: kayw] €V UMIV. (contracted, crasis), P1904 TR
F1853=17/19 F1859=6/8. A strong
disparity with RP, R=4:25.
John  ||OUx Uueic pe eEeéEacBe, aAN || You did not choose me, but I 8w, (that) he give (aorist subjunctive,
15:16 ||éyw eEereEauny Upag, kai €0nka || chose you, and I appointed you || classical form), RP-text P1904 TR

Upag, Tvo Upelg UmaynTe kot
KO(pT[OV ¢epn'rs KO(I o KaPTIOC
uuwv uévy' IVO( o Tl av

Al TNONTE TOV MATEPA EV TW
ovouaTi pou, {RP-text P1904 TR:
8w} [RP-marg: 8n] Upiv.

to go and bear fruit, and for your
fruit to remain, so that whatever
you ask the father for in my
name, he should give you.

F1853=5/23 F1859=1/10 vs. 8wn,
(that) he give (aorist subjunctive, for
8wn, or aorist optative), RP-marg
F1853=13/23 F1859=3/10 vs. other
readings, F1853=5/23 F1859=6/10. A
disparity with RP-text, R=8:16.
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John TlaTep, oug SESwKO(g pol, OéA\w || Father, I want those whom you || €8wkac, you gave, RP-text TR
17:24 ||iva oTroU El[J.l eyw, KQKEIVO! have given me also to be with || F1853=8/18 F1859=2/7 vs. 8e8wkag,
wclv pet’ ep.ou won Gswpwclv me where I am, so that they may || you have given, RP-marg P1904
v 8okav TNV eunv, nv {RP-text ||see my glory which you {RP- F1853=10/18 F1859=5/7. A disparity
TR: ESwKotg} [RP -marg P1904 text TR: gave} [RP-marg P1904:| with RP-text, R=10:17.
8880.)K0(g] uot, OTI nyomncag ue || have given] me, because you
PO kaTaBOATG KOGHOU. loved me before the overthrow ||\ = o
of the world.
overthrow: AV differs; see Matt
13:35.
John Eimev o0v 6 "Inoolc T MeTpw, || Then Jesus said to Peter, “Put oou, your: present in RP TR
18:11 ||Bahe Tnv {RP TR: p.é()(oupé(v {RP TR: your} [P1904: your] ||F1853=8/18 F1859=3/7 vs. absent in
Gou} [P1904: péxaupaw] eig Triv || sword in its sheath. Shall Lin || P1904 F1853=10/18 F1859=4/7. A
GnKnv e TTOTT]plOV o SESwKev any _\g&{@y_r_lg‘g_(_l_r_l_ql_(_ the cup which || disparity with RP, R=12:15.
KOl O TTAXTNP, OU [N T W AUTO; the father has given me?”
shall I in any way not drink the cup «
the cup, shall I not certainly drink it.
John  |"Ayouav odv Tov “Inoouv &mo || Then they led Jesus from Towl, early (1), RP-text P1904
18:28 || Tou Kaiapax eig T mpai Twpiov- || Caiaphas to the governmental || F1853=9/20 F1859=5/8 vs. mpwia,
nv 8¢ {RP-text P1904: mpwi} [RP-| headquarters. Now it was early, |learly (2), RP-marg TR F1853=11/20
marg TR: mpwia], ki aUTol o0k ||but they themselves did not go || F1859=3/8. Nearly a disparity with
eion\Bov eig To MpauTwpiov, |linto the governmental RP-text, R=15:15.
o pn pawBwoiv, oA Tva headquarters, so as not to be
daywoiv To Taoya. defiled, but rather to be able to governmental headquarters (2x) — the
eat the Passover meal. R )
oman praetorium.
John  ||iva 0 Aéyog Tou " Incou This was so that the word of nueAev, he was about to (1), RP
18:32 || mAnpwon, ov eimev, onuadvwy || Jesus, which he spoke, might be ||P1904 TR F1853=5/18 F1859=5/7 vs.
moly BawvaTty {RP P1904 TR: fulfilled, indicating what kind of || éueNkev, he was about to (2),
nue)\)\ev} [MISC: €uelkev] death he was going to die. F1853=13/18 F1859=1/7 vs. another
amobvnokelv. spelling, F1853=0/18 F1859=1/7. A
weak disparity with RP, R=12:14.
what kind of death « by what kind of
death.
John ‘0 obv ThAaToc akoucac {RP || Then Pilate heeded {RP P1904 || ToUTov Tov Aoyov, this word, RP
19:13  ||P1904 TR: TouTov Tov Aoyov} TR: this talk} [MISC: these P1904 TR F1853=7/17 F1859=3/7 vs.
[MISC: ToUTwV Twv A\oywv] words] and led Jesus out and sat || TOUTwWV Twv Aoywv, these words
nyayev €Ew Tov  Inoouv, kai at the tribunal at a place called || (irregular genitive of thing heard),
ekaO10ev €M Tou BruaTog, €1G || The Pavement, which in Hebraic | F1853=10/17 F1859=3/7 vs. another
ToTov Aeyopevov A1B6oTpwTov, || is Gabbatha. reading, F1853=0/17 F1859=1/7. A
‘EBpaioTi 8¢ TaBBada weak disparity with RP, R=12:13.
Hebraic «— Hebrew, but standing for
what is now called Aramaic.
Gabbatha: i.e. bald forehead
[Dalman].
John ||kl BaOTAEWY TOV GTAUPOV And carrying his cross, he went || Tomov, a place, RP F1853=9/18
19:17 || a0ToU €ENNOev eic {RP: Tomov} |[out {RP: to the place called F1859=2/7 vs. Tov, the, P1904 TR

[P1904 TR: Tov] Aeyouevov
Kpawiou Tarmov, 6g MéyeTau
‘EBpaioTi Mohyoba

The} [P1904 TR: to the so
called] Place of the Skull, which

F1853=9/18 F1859=5/7. A disparity
with RP, R=11:16.

Hebraic «— Hebrew, but standing for
what is now called Aramaic.
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John ||MeTa TouTo {RP: 18wv} [P1904 || After this, {RP: Jesus saw} 18wv, having seen, RP F1853=8/18
19:28 || TR: e18wc] 0 "Inoouc oTi mawvTa ||[P1904 TR: Jesus, knowing] that||F1859=5/10 vs. e18wc, knowing,
nén TeTENeoTAl, Iva TeEAe1wOY 7 || everything had already been P1904 TR F1853=10/18 F1859=5/10.
yoadn, Aeyel, Ayw. completed, {RP: and} [P1904 || A disparity with RP, R=13:17. AV
TR: - ] in order that the scripture || differs textually.
be fulfilled: {RP: he} [P1904
TR: - ] said, “I am thirsty.” Ps 69:22MT (Ps 69:21AV) (for my
thirst).
John Kou 0 EWPAKWC usp.oinuanev And he who saw it testified, and || €6TIV aUToU N papTUPIQL, is + his +
19:35 Kou {RP text: oc)\nelvn EOTIV his testimony is true, and he testimony, RP-text F1853=8/20
a0To0 1) papTupia} [RP-marg || knew that he spoke zhe truth, in || F1859=2/9 vs. a0ToU éoTiv 1
P1904 TR: aAndivn aUTou 0TIV || order that you {RP TR: - } uapTUpia, his + is + testimony, RP-
n p.ap'ruploc] [MISC 00\1']91\/7] [P1904: too] might believe. marg P1904 TR F1853=3/20
EO'TIV n u.O(pTUplO( aToU], (Scrlvener s bdp) F1859 4/9 vs.
KaKewog 018eV 0TI GANON )\eyt-:l, €0TIV 1) papTUPlal AUTOU, is +
wa {RP TR: - } [P1904: kaii] testimony + his F1853=9/20
UUEIC MOTEUONTE. F1859=3/9. A weak disparity with
RP-text, R=10:12.
ka1, also: absent in RP TR
F1853=17/19 F1859=4/7 vs. present
in P1904 F1853=2/19 (Scrivener's
pyonce) F1859=3/7.
knew « knows.
the truth « true (things).
he « that (man).
John ||’EyéveTo yap TauTa 1va N For these things took place in || &, from (him): present in RP
19:36  ||ypadn n)\npweﬁ, ’OcTon ou order that the scripture might be || F1853=8/18 F1859=3/9 vs. absent in
O'UVTpIBT]O'ETO(l {RP: am’} [P1904 |fulfilled: “Not a bone of him P1904 TR F1853=10/18 F1859=6/9.
- ] adTOU. shall be crushed.” A disparity with RP, R=11:18.
Ex 12:46, Num 9:12 (of the Passover
lamb, compare 1 Cor 5:7); Ps
34:21MT (Ps 34:20AV); Ps 22:18MT
(Ps 22:17AV) (I can count my bones).
John ||MeTa TaUTa €paveépwaey After these things, Jesus aUTOU, his (disciples): absent in RP-
21:1 €QUTOV TAAIV 0 Inoouc Toig manifested himself to {RP-text ||text P1904 TR F1853=9/18
uodnTaic {RP-text P1904 TR: - } |[P1904 TR: the} [RP-marg: his] ||F1859=2/7 vs. present in RP-marg
[RP-marg: aGToG] €M TNG disciples again, at the Sea of F1853=9/18 F1859=5/7. A weak
ea)\accng g Ti Bx—:plaSOg' Tiberias, and he manifested disparity with RP-text, R=13:14.
£daVEPWOEY 8€ OUTWC. himself in this way:
Acts "Em To aTo 8¢ I'Ie'rpog KO(\I Now Peter and John were going || évany, ninth (1), RP P1904
3:1 Iu)cxvvng avsBouvov €ig TO up together to the temple at the || F1859=6/13 vs. gwatny, ninth (2),

lepov €mi TT]V WPV TNC
mpooeuxng Tnv {RP P1904:
gvatnv} [TR: évwaTnv].

TR F1859=7/13 (Scrivener's
b*cefkop). A weak disparity with RP,
R=7:8.

ninth hour: 3 p.m.
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Acts  ||kol amooTeihy Tov {RP P1904: ||and that he may send you {RP || mpokexelpiGuévov, taken in hand
3:20 Tpokexeipiopevov} [TR: P1904: Christ Jesus} [TR: Jesus || beforehand, prepared beforehand, RP
npOKeKnpuyuévov] UMV {RP Christ] who was {RP P1904: P1904 F1859=13/13 vs.
P1904 )(plO'TOV “Incouv} [TR: taken in hand in advance for TIPOKEKTPUYHEVOV, proclaimed
“Inoouv xp1oTOV]* you} [TR: proclaimed beforehand, TR F1859=0/13. AV
beforehand to you], differs textually.
xptoTov  Inoolv, Christ + Jesus, RP
P1904 F1859=5/13 (Scrivener's acghl)
vs. Inoowv xpioTov, Jesus + Christ,
TR F1859=8/13 (Scrivener's
bdefkmop). A disparity with RP,
R=6:9. AV differs textually.

Acts {RP TR: M(.oc'r]g} [P1904 For Moses said to the fathers, Mwong, Moses, RP TR F1859=6/14
3:22 Mwuong] p.ev Yocp TTPOC TOUC ‘The Lord {RP: our} [P1904 ||(Scrivener's cefh**km) vs. MwUonc,
noc'repag sn‘rev oTl ]'Ipod)n'rnv TR: your]| God will raise up a || Moiises, P1904 F1859=8/14

OpIv owoncTnoa kUp10g 0 Geog prophet to you from your (Scrivener's abdgh*lop). A weak
{RP: NUWV} [P1904 TR uuwv] ¢k || brothers like me. You will hear || disparity (#1) with RP, R=7:9.
TWY aSE)\q)wv UpWV (.og eue him in regard to whatever he
aUToU akoUoeoBe kAT TTAVTa || says to you. Nuwv, our, RP F1859=8/13
00 QL AV AaATIOT) TPOC UKAC. (Scrivener's abcefhlo) vs. Uuwv, your,
P1904 TR F1859=5/13 (Scrivener's
dgkmp). Nearly a disparity (#2) with
RP, R=8:7. AV differs textually.
Deut 18:15, Deut 18:18.
Acts  ||Koi oUk €0TIv €V aAAw oUSevi 1 || And there is no salvation in any ||oUTe, and not, RP TR F1859=7/12 vs.
4:12 owTnpia’ {RP TR: ouTe} [P1904: || other, for neither is there any oU8¢, not even; and not, P1904
0U8¢] yap Svopd é0Tiv €Tepov  ||other name {RP-text: - } [RP- || F1859=5/12 (Scrivener's abhko).
{RP text: - } [RP -marg P1904 TR: ||marg P1904 TR: under heaven]
uno Tov oupocvov] T0 8e8opevov || given among men by which we || U6 Tov oUpavov, under heaven:
x—:v avepwnmg, v » 8¢1 cwdnvai || must be saved.” absent in RP-text F1859=6/12
NUAC. (Scrivener's bcglmo) vs. present in
RP-marg P1904 TR F1859=6/12
(Scrivener's adefhk). A weak
disparity with RP-text, R=6:8. AV
differs textually.
Acts AN Tva pn € Ag1ov but in order that it does not ameiAnoopueda, we will threaten, RP-
4:17 || 81aveundn eic Tov Aaov, ameily ||spread any further throughout || text F1859=5/13 (Scrivener's
{RP-text: ameiAnooueba} [RP- || the people, {RP-text: we will || bdek**0) vs. ameiAnowpeda, let us
marg P1904 TR: ameiA\nowpeda] | threaten} [RP-marg P1904 TR: || threaten (cohortative subjunctive),
AUTOIC UMKETI AXAETV €T T let us threaten] them strongly || RP-marg P1904 TR F1859=8/13
OVOUAT! TOUTW Undevi telling them not to speak any (Scrivener's acfghk*Im). A disparity
abpwmwv. more in this name to any man.” || with RP-text, R=5:10.
not ... any man <«— no-one of men.
Acts TouU 8¢ mAnBouc Twv And the heart and soul of the o008, not even; and not
4:32 MOTEVOAVTWY NV 1) KapSia ki || multitude of the believers was | (unapocopated), RP P1904 S1550

1 Wuxn uia ki {RP P1904
S1550: OUSE} [E1624 S1894: 008']
€iC TI TwV UTTapXOVTwV {RP-
text: o<u‘ru)v} [RP -marg P1904 TR:
o<u‘ru)] s%eyev 1810V ElVO(l AN
AV aUTOIC ATAVTA KOIVA.

any of {RP-text: their} [RP-
marg P1904 TR: his]
possessions was his own, but
they had everything in common.

F1859=9/12 vs. 008’, not even, and
not (apocopated), E1624 S1894
F1859=3/12 (Scrivener's cel, though
ce read, with the next word, oU8e1c).

alTOV, of them, their, RP-text
F1859=6/14 (Scrivener's b**fgkl*m)
vs. QUTW, to him, his, RP-marg P1904
TR F1859=8/14 (Scrivener's
ab*cdehl**0). A disparity with RP-
text, R=6:10.
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Acts lwong 8¢, 6 emkAndeic And Joses who was surnamed || a0, by (a less usual agent of the
4:36 BapvaBac {RP P1904: amo} [TR:||Barnabas by the apostles, which || passive), RP P1904 F1859=6/12
UT0] T@V &Moo TSAwY - & éoTiv, ||when translated is “Son of (Scrivener's adghlm) vs. UTro, by (a
uebepunveuouevoy, Uiog Consolation”, a Levite, a more usual agent of the passive), TR
nocpocK)\ncewg AeuliTng, Cypriot by birth, F1859=6/12 (Scrivener's beefko).
Kimpiog Tw yevel, Nearly a disparity with RP, R=7:7.
birth < race, but he was a Levite by
hereditary race, and this refers to his
native land.
Acts Emsv 8¢ l'le'rpog, "Avavia, 810( But Peter said, “Ananias, why || o€, you: present in RP F1859=7/12
5:3 Ti en)mpwcev 0 ZATAVAC TT]V did Satan fill your heart, so that ||(Scrivener's abefghm) vs. absent in
Kozp&onv ooy, \psucacem oe T0 ||you lied to the holy spirit, and  ||P1904 TR F1859=5/12 (Scrivener's
TVeUUA TO aylov, kol {RP: {RP: you} [P1904 TR: - ] put cdklo). Nearly a disparity with RP,
voodiocacBal 0'8} [P1904 TR: some of the proceeds of the land ||R=7:7.
voo¢lco<ceou] ATTO TNC TIUNG aside?
ToU xwpiouy;
Acts  ||Alx 8¢ Twv XelpwV Twv And many signs and miracles || €ylveTo, were taking place, RP-text
5:12 ATOOTOAWV {RP text P1904 {RP-text P1904 E1624 S1894: || P1904 E1624 S1894 F1859=11/12
E1624 S1894: sylveTo} [RP marg || were taking place} [RP-marg (Scrivener's abcdefgklmo) vs.
S1550: 8Y€V€TO] onNueIa Kol S1550: took place] among the || éy€éveTo, took place, RP-marg S1550
Tspcx'ra £V T Aow no)\)\a KO(I people by the apostles, and all || F1859=1/12 (Scrivener's h). A
noozv ouoeuua‘o‘ov amavTec v || were of one mind in Solomon's || disparity with RP-marg (low count).
T() OTOQ SONOUWVTOC. Portico.
by « through the hands of, idiom for
the agent of the passive.
Acts O1 8¢ {RP-text: akoUovTeg} [RP- || Then those who heard it were akoUovTeg, hearing, RP-text
5:33  ||marg P1904 TR: akoUoawTeg] cut to the quick and resolved to || F1859=2/12 (Scrivener's ch) vs.
SiempiovTo, kal €BouleUovTo destroy them. akoUoaWTEG, having heard, RP-marg
avelelv aUTOUC. P1904 TR F1859=10/12. A strong
disparity with RP-text, R=2:12.
were cut to the quick «— were being
sawn through.
Acts Tlpo YOp TOUTWY TWV nuepwv For before these times Theudas || mpooekAnOn, was called, RP
5:36 owec'rn @su80<g, AEywv eivad stood up, saying he was F1859=3/13 (Scrivener's a*gl) vs.
TIVA EQUTOV, @ {RP: someone, to whom a number of || mpooekA10n, was inclined, P1904
TpooekAnOn} [P1904 men {RP: were called} [P1904: ||F1859=5/13 (Scrivener's a**bdhm)
mpooekA10n] [TR were inclined] [TR: adhered] — || vs. mpooekoAANON, adhered, TR
npoceKo)\)\nGn] apleuog about four hundred — and he was||F1859=3/13 (Scrivener's fko) vs.
o<v8pwv wom TETpO(KOO'lu)V oc ||killed, and all who trusted him ||other readings, F1859=2/13
avnpedn, kal TAVTEC 0001 were disbanded and came to (Scrivener's ce), probably
€melBovTo aUTwW S1eEAUBNCAW Kol || nothing. misspellings of the TR reading. A
€YEVOVTO €1C OUSEV. disparity with RP, R=3:6 (also
R=3:4). AV differs textually.
times «— days.
Acts Kou TO( VOV Aéyw Up1Y, omoo'rn'rs And as for the present matters, 1 || aUTn, this: absent in RP F1859=7/12
5:38 omo TV avepwnwv TOUT(A)V Kl say to you, do not get involved || (Scrivener's abcfghl) vs. present in

EXoaTE AUTOUC” OT1 EQV 1] €€
avBpwmwv 1 Boukn {RP: - }
[P1904 TR: aUTN] 1) TO £pyoV
ToUTo, KaTaAUBNoE TN

TR: th1s] counsel or this work is
of men, it will be dissolved,

P1904 TR F1859=5/12 (Scrivener's
dekmo). Nearly a disparity with RP,
R=7:7. AV differs textually.

do not get involved « stand aloof
from.

leave them alone < allow them.
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Acts
5:41

Ol uev olv €mopelovTo
XQUPOVTEC QATIO TPOCWTIOU TOU
ouvedplou, 0TI UTIEP TOU
ovopaTog {RP-text: Tou Inoou}
[RP-marg P1904 TR: aUToU]
kaTnE1wdnoav aTipacOnVal.

So they went away from the
encounter with the Sanhedrin
council rejoicing because they
had been deemed worthy to
suffer ignominy for the sake of
{RP-text: the name of Jesus}

[RP-marg P1904 TR: his name].

Tou "Inoou, of Jesus, RP-text
F1859=0/13 vs. aUTOU, his, RP-marg
P1904 TR F1859=3/13 (Scrivener's
cdl*) vs. Tou xp1oTouU, of Christ,
F1859=4/13 (Scrivener's achm) vs.
Tou kupiou Inoou, of the Lord Jesus,
F1859=4/13 (Scrivener's bfgl**) vs.
"Inoou, of Jesus, F1859=2/13
(Scrivener's ko). A strong disparity
with RP-text, R=0:5, unless Scrivener
intended the article Tou in
manuscripts ko, but then still a
disparity. However, manuscripts with
Tou are in the majority (R=8: 7) and
there are 6 manuscrlpts with Incou
beating contenders aUToU, XP1GToU
and kuplou. AV differs textually.

the encounter with « (the) presence,

face, front of.

Acts
6:3

"Emokéyacde olv, adeldol,
avSpac €E Gu(:)v
uapwpouusvoug en‘ra n%npelg
nveuua‘rog aylou kal codiag,
oUc {RP-text E1624:
KAXTAOTNoWueV} [RP-marg P1904
S1550 S1894: kAT TNOOMEV]
€M TNC XPEIXC TAUTNC.

So, brothers, select seven well-
attested men from your
company, full of holy spirit and
wisdom, {RP-text E1624: for us
to appoint} [RP-marg P1904

81550 81894 whom we shall

KX TOOTNOWHREVY, let us appoint, or for
us to appoint, reflecting purpose, RP-
text E1624 F1859=1/12 (Scrivener's
) VS. KATaoTNoopeV, we shall
appoint, RP-marg P1904 S1550
S1894 F1859=11/12 (incl. c(tacite)).
A strong disparity (#1) with RP,
R=2:12, and either way, the other
reading is a disparity (#2) with RP-
marg (low count).

Scrivener's remark tacite indicates
that the collation was not done by
Scrivener himself, and that it was not
against E1624. The collator of ¢ is
silent, so (barring any oversight) the
reading agrees with the collation
reference, but not E1624.

select «— examine, oversee.

matter «— need.

Acts
6:5

Kai npecev 6 Aoyoc gvwmiov
T TOC Tou MANBouc: kal
gEeléEavTo STEDAVOV, AVEPA
{RP-text: nkr’]png} [RP-marg
P1904 TR: n)\npn] mc‘rewg Kol
nveuua‘rog omou ko ®iNiTiTIOVY,
ko TTpoyopov, kai Nikavopa,
kol Tipwva, ko Tlapuevay, kal
NikoAaov TpocnAuTov
"AVTIOXEQ,

Stephen a man full of faith and
holy spirit, and Ph111p and
Prochorus and Nicanor and
Timon and Parmenas and
Nicolas, a proselyte from
Antioch.

mAnenc, full (non-classical
nominative / indeclinable), RP-text
F1859=6/13 (Scrivener's cdfkl*m) vs.
mAnpn, full (classical accusative), RP-
marg P1904 TR F1859=6/13
(Scrivener's abghl**0) vs. another
reading, F1859=1/13 (Scrivener's e).
A weak disparity with RP-text,
R=6:8.

proposition «— word, assertion;
reason, consideration. Not actually
open to debate from the apostles' point
of view.

company «— multitude.

44 of 156




Acts || ToTe UmeBadov avdpag Then they incited some men Mwonv, Moses, RP TR F1859=7/13
6:11 AéyovTac 0TI Aknkoapev aUToU || who said, “We have heard him || (Scrivener's ab*cdghm) vs. MwUonv,
NadouvTog pruaTa BAacenua | speaking blasphemous words || Moiises, P1904 F1859=6/13

eic {RP TR: Mwonv} [P1904: against Moses and God.” (Scrivener's b**efklo). Nearly a
Mwionv] ki Tov Oedv. || 7 disparity with RP, R=8:7.
Acts O(KT]KOO([J.€V Yo<p aUTOoU Xeyowog For we have heard him saying, ||Mwonc, Moses, RP F1859=5/12
6:14 oT1 _Inoolg o Na(wpouog ouToc || ‘This Jesus the Nazarene will (Scrivener's acfhm) vs. Mwionc,
Korron)\uoel TOV Tonov TouToOV, destroy this place and change Moiises, P1904 TR F1859=7/12
kol aANaEel T €0n & the customs which Moses (Scrivener's bdegklo). A disparity
mapeSwkev NIV {RP: Mwonc!  ||handed down to us.”” with RP, R=5:9.
[P1904 TR: Mwuonc].
Acts "AnooTeilac 8¢ “Iwond Then Joseph sent them off, aUTOoU, his: absent in RP-text
7:14  ||peTekoaA\ECOLTO TOV TTATEPX calling for his father Jacob and || F1859=5/10 (Scrivener's bfgmo + €?)
auTou Tokwp, kai macav TV || all {RP-text: Ais} [RP-marg vs. present in RP-marg P1904 TR
ouyyévelav {RP-text: - } [RP- P1904 TR: his] kin — seventy- F1859=5/10 (Scrivener's achkl). A
marg P1904 TR: adTou], v five people. weak disparity with RP-text, R=5:7.
WYUXXIC EBSOUNKOVTA TIEVTE. Scrivener's e is excluded, as it is
doubtful.
calling « he called, but
contemporaneous with the participle,
translated finitely, sent.
people «— in souls.
Acts "Ev @ kaupw €yewnfn {RP TR: ||Now in this period Moses was Mwong, Moses, RP TR F1859=3/13
7:20 chng} [P1904: Mwuong] ki ||born, and he was extremely (Scrivener's gk*m) vs. MwUong,
nv occ'relog Tw Bew og good-looking, and he was Moiises, P1904 F1859=10/13
ocve'rpad)n unvag TPEIC §V TW brought up for three months in || (Scrivener's abcefthk**1lop). A
olk TOU ﬂoc'rpog {RP: - } [P1904|| {RP: his} [P1904 TR: his] disparity with RP, R=4:11.
TR: adToU]. father's house.
aUTou, his: absent in RP F1859=9/12
vs. present in P1904 TR F1859=3/12
(Scrivener's cko).
extremely good-looking «— town-bred
to God or fair to God, as in Heb
11:23. The word D’ﬁ'?{g, Elohim, God,
is used for extremes in the OT, e.g.
Gen 23:6, Gen 30:8, Ex 9:28, Job
1:16, Song 8:6, Jonah 3:3. In the NT
similarly at 2 Cor 10:4, 2 Cor 11:2.
Acts || ExTeOevTa 8¢ alTOV, aveiheTo ||But when he had been put out in || aUTov, kim (though pleonastic):
7:21 {RP: - } [P1904 TR: aGTév] n the open, Pharaoh's daughter absent in RP F1859=6/12 (Scrivener's

euya'rnp <I>0(powo Kou
aveepswaTo aUTOV EQUTY E1C
vlov.

adopted {RP: him} [P1904 TR:

acehko) vs. present in P1904 TR
F1859=6/12 (Scrivener's bfglmp). A
weak disparity with RP, R=6:8.

as her own son « to herself for a son.
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Acts Koa mou8elbn {RP TR: Mwong} || And Moses was educated in all || Mwong, Moses, RP TR F1859=1/12
7:22 [P1904: Mwionc] maon codiq || the wisdom of the Egyptians, (Scrivener's m) vs. Mwiong, Moiises,
AlyurTiwv' v 8¢ Suwatog év ||and he was capable in words and||P1904 F1859=11/12. A strong
\oyoic kai {RP: - } [P1904 TR: || {RP: - } [P1904 TR: in] deeds. || disparity (#1) with RP, R=2:12.
gv] €pyolc.
gv, in (deeds): absent in RP
F1859=7/12 (Scrivener's abethop) vs.
present in P1904 TR F1859=5/12
(Scrivener's cgklm, though c and k
have other variations in the phrase).
Nearly a disparity (#2) with RP,
R=7:7.
capable «— powerful.
Acts ‘0 8¢ {RP TR: Mwonc! [P1904: || And Moses saw if and wondered || Mwong, Moses, RP TR F1859=4/12
7:31 Mwuonc] 18wv {RP-text P1904: | at the"s.i.g.h.f. Andashe (Scrivener's abhm) vs. Mwiong,
éBapalev} [RP-marg TR: approached to investigate, the || Moiises, P1904 F1859=8/12
éeaéuacsv] TO Spauoc voice of the Lord came to him || (Scrivener's cefgklop). A disparity
npocep)(ouevou 88 aUToU and said, (#1) with RP, R=5:9.
KaTavonowl, ew—:ve‘ro dwvn
KUpioU TIPOC aUTOV, e0aupale(v), was wondering at, RP-
text P1904 F1859=6/12 (Scrivener's
bfglmp) vs. eéBaduace(v), wondered
at, RP-marg TR F1859=6/12
(Scrivener's acehko). Nearly a
disparity (#2) with RP-text, R=7:7.
Acts "Eyw 0 Beoc Twv maTépwv cou, || ‘I am the God of your fathers, ||Mwonc, Moses, RP TR F1859=3/12
7:32 0 Oeoc ~ABpaa kal 6 Beoc the God of Abraham and the ||(Scrivener's bcm) vs. Mwuonc,
"loaak kol 6 Ogoc Takwp. God of Isaac and the God of || Moiises, P1904 F1859=9/12
"EvTpopiog 8¢ yevopevog {RP Jacob.” But Moses was (Scrivener's aefghklop). A disparity
TR chng} [P1904: Mwionc] ||trembling, and he did not dare || with RP, R=4:10.
OUK ETOAQ KX TAVONOAL. investigate further.
Ex 3:6.
was «— having become.
Acts TouTtov Tov {RP Mwonv} [P1904|| This Moses, whom they Mwonv, Moses, RP F1859=3/14
7:35 TR Mwuonv] ov npvncozvro repudiated, saying, ‘Who (Scrivener's b*c**m) vs. Mwiony,
sn‘rowsg, Tlg o€ KO(TEO'TT]O'EV appointed you a ruler and a Moiises, P1904 TR F1859=11/14
apyovTa kol SikaoTn; TouTov ||judge?’ is whom God sent as a || (Scrivener's ab**c*efghklop). A
0 Beog dpxovTa kol AuTpwTnv || ruler and deliverer by the agency|| strong disparity with RP, R=3:13.
QMECTEINEV €V XEIPI AYYENOU of the angel who appeared to
ToU 0¢0EVTOC aUTW €V TN BATW. || him in the bush. Ex 2:14.
is whom « this (man).
agency «— hand.
Acts || OUTog EEfyavey adToug, It is he who led them out, having || AlyuUnTw, Egyptian, RP P1904
7:36 rromcong Tepon'ra kol onuela ev  ||performed miracles and signs in ||F1859=6/12 (Scrivener's hklmop) vs.

Yn {RP P1904: Alyun'rw} TR:
AlYUﬂTOU] KO(I sv Epuepcx
eoO\owcn, KOl €V TQ) EPNUW €TN
TECOAPAKOVTAL.

Sea and in the desert for forty
years.

AiyunTou, of Egypt, TR F1859=6/12
(Scrivener's abcefg). Nearly a
disparity with RP, R=7:7.

he who «— this (man).

{RP P1904: in the land of Egypt < in
Egyptian land.}
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Acts 0UTSC éoTIv {RP P1904 TR: 0} || This is Moses who said to the 0, the (Moses): present in RP P1904
7:37 [MISC: - ] {RP chng} [P1904 sons of Israel, ‘The Lord {RP: | TR F1859=6/13 (Scrivener's
TR: Mwionc] o emwv Tolg vioic|| our} [P1904 TR: your] God b*gklmp) vs. absent in F1859=7/13
Icpocn)\ Tlpocl)nTnv UMV will raise up a prophet to you ||(Scrivener's ab**cefho). Nearly a
(XVO(O'TT]O'EI kUp10C O eeog {RP from among your brothers like|| disparity (#1) with RP, R=8:7.
nNuwv} [P1904 TR: Upwv] €k Twv || me. {RP: - } [P1904 TR: You
ASENPWY UUWV WG EpE {RP: -} ||will hear him.]’ Mwonc, Moses, RP F1859=2/13
[P1904 TR: - aUTOU akouoeabe]. (Scrivener's b*m) vs. Mwuonc,
Moiises, P1904 TR F1859=11/13
(Scrivener's ab**cefghklop). A strong
disparity (#2) with RP, R=2:13.
Nuwv, our, RP F1859=8/12
(Scrivener's acfghklo) vs. Upwv, your,
P1904 TR F1859=3/12 (Scrivener's
bem) vs. word absent, F1859=1/12
(Scrivener's p). AV differs textually.
aUToU akouceade, you will hear him:
absent in RP F1859=7/12 (Scrivener's
afghlmp) vs. present in P1904 TR
F1859=5/12 (Scrivener's bceko).
Nearly a disparity (#3) with RP,
R=7:7. AV differs textually.
Deut 18:15, Deut 18:18.
Acts 00T6¢ EO'TIV o yevousvog ev TT] This is he who was in the \oyov, word, RP-text F1859=3/12
7:38 EKKANOTQ €V Tn spnuw METO( Tou ||assembly in the desert with the || (Scrivener's elm) vs. \oyia, oracles,
ayye)\ou ToU )\cx)\ouwog aUTw ||angel who spoke to him at RP-marg P1904 TR F1859=9/12
gv T opsl Zlvon Kou TWV Mount Sinai, and who was with ||(Scrivener's abcfghkop). A strong
TATEPWV NUWV" 0C £8ExTO our fathers, and he received disparity with RP-text, R=3:11.
{RP-text: )\oyov} [RP-marg P1904 {RP-text: a living word} [RP-
TR: Noy1a] ZwvTa Solvat nuiv: marg P1904 TR: living oracles] assembly: the Greek word is usually
to give to us, translated church, but see Matt 16:18.
Acts x—:irrcSVng TW ’Aap(bv Tloincrov as they said to Aaron, ‘Make us || Mwong, Moses, RP TR F1859=2/13
7:40 puv Gsoug ol nponopsucowou gods which will go before us. || (Scrivener's b*m) vs. MwUonc,
NUWV" O Yo {RP TR: Mwong} For as for this Moses — who led|| Moiises, P1904 F1859=11/13
[P1904: Mwucng] OUTog, oc us out of Egypt — we do not (Scrivener's ab**cefghklop). A strong
x—:EnyaYEV NHag EK YNGS AIYUTITOU, know what has become of disparity with RP, R=3:12.
oUK 018 eV T1 YEYOVEV O(UT(.-.) him.’
Ex 32:1.
Acts ‘H oxnvn ToU papTuplou RV {RP || {RP P1904 S1894: Our fathers ||€v, in, among: absent in RP P1904
7:44 P1904 S1894: - } [81550 E1624 had the tent of the testimony} S1894 F1859=12/13 vs. present in
ev] T01g TATPACIV NUWV ev ™ [S1550 E1624: The tent of the ||S1550 E1624 F1859=1/13
EPNUW, Kaewg SieTakaTo 0 testimony was among our (Scrivener's k**),
AoAwv T {RP TR: chn} fathers] in the desert, as he who
[P1904 Mwucn] moinow auTnV ||spoke to Moses commanded, to Mwon, Moses, RP TR F1859=1/13
KOTQ TOV TUTIOV OV EWPAKEL. make it according to the model|| (Scrivener's m) vs. Mwuor, Moiises,
which he had seen. P1904 F1859=10/13 (Scrivener's
acefghklop) vs. other spellings,
F1859=2/13 (Scrivener's b*b**). A
strong disparity with RP, R=2:11.
Ex 25:9, Ex 25:40, Ex 26:30.
Acts ka1 ekBoahovTec eEw TNG and they threw him out of the aUTWV, their: absent in RP
7:58 TOAewc, EN1BoBoNow” katl ol city and stoned /im. And the F1859=7/12 (Scrivener's ab*fghlm)

HAPTUPEG AMEBEVTO T IPATI
{RP: - } [P1904 TR: (7]
TP TOUC TOSAC Veaviou
KOUAOUHEVOU ZaUNOU.

witnesses laid {RP: the} [P1904
TR: their] clothes down at the
feet of a young man called Saul.

vs. present in P1904 TR F1859=5/12
(Scrivener's b**ekop). Nearly a
disparity with RP, R=7:7.
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Acts  ||oUmw yop Qv ém oU8evi adTwv  ||for it had not yet fallen on any || xp10ToU, Christ, RP F1859=7/12
8:16 EMTMETMTWKOC, uévov 8¢ of them, but they had only been ||(Scrivener's adefghl) vs. kupiou, Lord,
BEBO('ITTIO’IJ.EVOI unnp)(ov elg To ||baptized in the name of {RP: P1904 TR F1859=5/12 (Scrivener's
OVOUX TOU {RP xplcTou} [P1904|| Christ} [P1904 TR: the Lord] bkmop). Nearly a disparity with RP,
TR: kupiou] "Inoou. Jesus. R=7:7. AV differs textually.
in: or into.
Acts || Aéywv, AdTe kauol Tnv €Eouciav||and he said, “Give me this gaw, (on whom)ever (non-classical
8:19  ||TaUTny, ivo @) {RP P1904 E1624 ||authority too, so that whoever I ||form), RP P1904 E1624 S1894
81894 sow} [81550 av] emew lay my hands on should receive ||F1859=6/13 (Scrivener's b*defkp) vs.
Tag XE1PAC, ANapuBavn TveUpa holy spirit.” aw, (on whom)ever (classical form),
aylov. S1550 F1859=7/13 (Scrivener's
ab**ghlmo). Nearly a disparity with
RP, R=8:8.
Acts |01 8¢ avSpec ol ouvoSelovTtec || But the men who were travelling || éveoi, mute (1), RP-text P1904
9:7 AUTW eicTﬁKelccxv {RP-text with him stood dumbfounded, || F1859=5/14 (Scrivener's ab*hmp) vs.
P1904: sveon} [RP- marg TR: hearing the voice but not seeing || évveol, mute (2), RP-marg TR
evvsm] omouovrsg UEV TNC anyone. F1859=9/14 (Scrivener's
dwvnc, undeva 8¢ BewpouvTec. b**cdefgklo). Both spellings are
classical. A disparity with RP-text,
R=6:10.
Acts "Atn\Oev Sé ’Avow{ og K So Ananias departed and went || Inoouc, Jesus: absent in RP
9:17 Elon)\eev elg TT]V OIKIO(V Kou into the house and put Ais hands || F1859=8/13 vs. present in P1904 TR
x—:meelg €T aUTOV TAG xslpag on him and said, “Brother Saul, ||[F1859=5/13 (Scrivener's acfop).
gimev, ooUN a8eAdE, o kUptog  |[the Lord has sent me — {RP: the ||Nearly a disparity with RP, R=8:7.
&nécTa)\Kév ue, {RP: -} [P1904 |[Lord} [P1904 TR: Jesus] who || AV differs textually.
’ IncoQg] 6 6¢6£fg ool €v T ||appeared to you on the road by
oSw 1 iPXoU, onwg ocvaB)\ewng which you came — so that you
kol TANoONC MveUpaTog aylou. ||may recover your sight and be
filled with holy spirit.”
Acts Kai e00éwc amémecov amo Twv || And straightaway it was as if || Tapaxenua, immediately: absent in
9:18 opBaApwY aUToU woel AemiSec, ||scales fell from his eyes, and he ||RP-text P1904 F1859=6/14
avéBheyev Te {RP- -text P1904: - } || {RP-text P1904: - } [RP-marg || (Scrivener's degl*mp) vs. present in
[RP marg TR: napaxpnuon ]kl || TR: immediately] recovered his || RP-marg TR F1859=8/14 (Scrivener's
VAo TAC EBaTTiodn, sight, and he rose up and was abcfhkl**0). A weak disparity with
baptized, RP-text, R=7:9. AV differs textually.
Acts kol AaxBwv Tpodny evioyxuoev. | and he took food and gained ovTwv, being: absent in RP TR
9:19 || ’EyéveTo 8¢ 6 ZaUhog peTa Twv ||strength. And Saul was with the || F1859=7/13 vs. present in P1904
{RP TR: - } [P1904: OVTu)v] gv disciples {RP TR: - } [P1904: F1859=6/13 (Scrivener's bdgkmo,
Aauo«mw HOONTWY NUEPAC who were] in Damascus for though d with a rough breathing).
TIVGC. several days. Nearly a disparity with RP, R=8:7.
was <« became.
Acts Tlapocyx—:vép.evog 8¢ o ZonQ)\og Then when Saul arrived in gv, in, RP F1859=7/13 (Scrivener's
9:26 {RP gv} [P1904 TR: EIg] Jerusalem he tried to join up beehklm) vs. €ic, fo, in (pregnant use,

‘lepoucainy, € EMEIPATO
Ko)\)\onoeou TOIG uaen'rong KO(l
nocVTeg ECI)OBOUVTO O(UTOV un
MOTeUOVTEC OTI 0TIV

podnTNG.

feared him, not behevmg that he
was a disciple.

compare Matt 18:6), P1904 TR
F1859=6/13 (Scrivener's adfgop). A
weak disparity with RP, R=7:8.

. ,
but: adversative use of Kal.
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Acts Kot Av peT adTwv And he {RP-text: went with q Verse division: in AV numbering,
9:28 gloTTopeuUOUeVoC {RP-text: - } them into} [RP-marg P1904 TR: || Acts 9:29 begins here.
[RP-marg P1904 TR: ko went about with them in]
exmopeuopevoc] {RP-text: eic} || Jerusalem, § speaking freely in ||kai ékmopeuopevoc, and going out:
[RP-marg P1904 TR: €v] the name of the Lord Jesus, absent in RP-text F1859=6/13
) Iepoucoc)\ﬁu, 9 ki (Scrivener's bdflmo) vs. present in
nocppnclon{op.evog &V TW RP-marg P1904 TR F1859=6/13 (incl.
OVOULALTI TOU KUpPToU Incof), p in a different word order) vs. verse
absent, F1859=1/13 (Scrivener's e). A
weak disparity with RP-text, R=6:8.
gic, into, RP-text F1859=10/13
(Scrivener's bedfgklmop) vs. €v, in,
RP-marg P1904 TR F1859=2/13
(Scrivener's ah) vs. verse absent,
F1859=1/13 (Scrivener's ¢).
[RP-marg P1904 TR: went about with
them in «— was going in and going out
in.]
Acts  ||EGpev 8¢ éxel avBpwmov Tiva And he found there a certain kpaBBaTw, stretcher (1, dative), RP-
9:33 Alvéav o’vo'uaﬂ, €€ ETWV OKTW ||man by the name of Aeneas, text TR F1859=11/13 vs.
kaTokeipevov em {RP-text TR:  ||who had lain on a bed for eight ||kpaBBaTou, stretcher (1, genitive),
kpaBBaTw} [RP-marg: years, who was paralysed. RP-marg F1859=0/13 vs. kpaBaTTW,
kpaBBaTou] [P1904: kpaBATTW], stretcher (2, dative), P1904
OC NV TXPANENUEVOC. F1859=0/13 vs. kpaBXTTOU,
stretcher (2, genitive), F1859=1/13
(Scrivener's p) vs. kpoBATw,
stretcher (3, dative), F1859=1/13
(Scrivener's m). A disparity with RP-
marg (zero count).
Acts ||Koi €i8ov adToV MAVTEC Ol And all those living in Lydda ||’ Acodpwva, Assaron - 3rd
9:35 kaTolkouvTec AUSSaw kol Tov  ||and Sharon saw him, and they || declension, RP F1859=6/14

{RP: ’Acc&pwva} [P1904 E1624
S1894: Zapwva] [81550
Zcxpu)vow] OITIVEC snsc‘rps\pav
ETH TOV KUplOV

turned to the Lord.

(ab**ghlo) vs.  Acapwva, Asaron -
3rd declension, F1859=1/14
(Scrivener's ¢) vs. Acoapwvav,
Assaron - 1st declension, F1859=1/14
(Scrivener's f) vs. Zapwva, Saron -
3rd declension, P1904 E1624 S1894
F1859=2/14 (Scrivener's dm) vs.
Sapwvav, Saron - 1st declension,
S1550 F1859=4/14 (Scrivener's
b*c(tacite)kp). We translate by the
Hebrew name Sharon (Josh 12:18
etc.). Nearly a disparity with RP,
R=6:5.
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Acts ||’Ev ’lommp 8€ Tig v padntpia || Now there was a certain disciple || TaBnO¢&, Tabetha, RP F1859=8/13
9:36 ovopaTl {RP: TocBneé(} [P1904 ||in Joppa by the name of Tabitha, || (Scrivener's adefghkp) vs. ToBi16a,
TR: TaBi6a], n Slepunveuouevn which when translated is Tabitha, P1904 TR F1859=5/13
AéyeTou Aopkag: O(UTT] nv “Dorcas”. She was full of good || (Scrivener's belmo). Aramaic 81720
TAnpPNg ayaewv epywv kol works and alms which she gave. || -, [Dalman]; compare Hebrew
EAENUOCUVWV WV ETIOIEL. i i
*AX. Gazelle or deer in English.
Nearly a disparity with RP, R=8:7.
disciple « female disciple (feminine
form of the usual word).
Dorcas: gazelle.
she « this (woman).
gave «— was doing.
Acts ’Eyyf)g Sé olong /\OSSng ™ With Lydda being near Joppa, ||8Uo av8pag, two men: absent in RP
9:38 Ionm], ol uaen'ron ocKoucowTeg when the disciples heard that F1859=8/13 vs. present in P1904 TR
o1 TIETpog €0TIV €V auTy, Peter was in that place, they sent||F1859=5/13 (Scrivener's cekmp). The
AMEGTEINQY {RP } [P1904 TR: |[{RP: word} [P1904 TR: two grammar of the sentence militates
8Uo avdpac] npog O(UTOV men] to him, pleading with him | against the words (which are
nocpocKoc)\OUVng un okvnoal not to hesitate in coming across ||accusative), as they introduce a jarring
81eA0elv Ewc aUTWV. to them. discordance with mapakahouvTec,
pleading (nominative), whereas
otherwise TapakaXNOUVTEC can
tolerably be referred to the disciples.
Nearly a disparity with RP, R=8:7.
AV differs textually.
that place < it, feminine, the gender
of Lydda.
Acts ’EKBon)\d)v 8¢ é’&w né(VTag ) Then Peter sent them all out and || TapnOa, Tabetha, RP F1859=7/13
9:40 MeTpoc Beic Ta Yovoz'roz knelt and prayed, and he turned ||(Scrivener's adefghk) vs. TaB104,
npocnu&cx'ro K emc‘rpswag to the body and said, “Tabitha, || Tabitha, P1904 TR F1859=6/13
TPOC TO OWHQ, €iMeV, {RP: arise.” And she opened her eyes ||(Scrivener's bclmop). Technically,
Tapnda} [P1904 TR: TaBi6a], ||and saw Peter and sat up. nearly disparity with RP, R=7:8, but
avaoTndr. *H 8¢ ivoigev Toug it is highly improbable that (1) there is
0pBakpoUc aUTNC” kal 18oUca a spelling change in the original
Tov TIéTpov, avekadioey. compared to Acts 9:36, while (2) only
one of the fifteen witnesses we
consider (Scrivener's p) reflects the
change. Over these two verses, the
balance is even, R=15:15.
Acts Elokaleoapievoc o0V adToug So he invited them inside and || avaoTaC, having arisen: absent in
10:23  ||€Eévioev. Ty 8¢ emalpiov {RP  ||put them up. Then on the next ||RP TR F1859=7/13 vs. present in

TR: - } [P1904: avaoTac] {RP
TR: o TléTpog} [P1904: - ]
eENABev oUV alTOIC, KA1 TIVEC
TWV A8ENOWV T(:)V amo {RP: - }
[P1904 TR: Tng] “lomnng
ouvnABov alTW.

day {RP TR: Peter} [P1904: he]
{RP TR: - } [P1904: arose and]
went out with them, and some of
the brothers from Joppa went
with him.

P1904 F1859=6/13 (Scrivener's cdkm.
In addition, Scrivener's op contain the
word before éEn\Oev). Nearly a
disparity with RP, R=8:7.

o TéTpocg, Peter: present in RP TR
F1859=11/13 vs. absent in P1904
F1859=2/13 (Scrivener's dp).

NG, the (Joppa): absent in RP
F1859=13/13 vs. present in P1904 TR
F1859=0/13. A case of collusion
between P1904 and TR?

50 of 156




Acts  ||koil eUpwv {RP: - } [P1904 TR: ||and he found {RP: him} [P1904 | 9 Verse division: in Scrivener's
11:26 aGTév] NYQXYEV AUTOV E1G TR: him] and brought him to Elzevir text numbering, Acts 11:26
AVTIOXGIO(V 9 "EyéveTo 8¢ Antioch. § And it came to pass || begins here.
AUTOUC EVIAUTOV ONOV that they assembled together
cuvaxenum {RP: - } [P1904 TR: || {RP: with} [P1904 TR: in] the aUTOoV, him: absent in RP F1859=4/12
ev] eKK)\ncla kol 8180(&0(1 church for a whole year and (Scrivener's achp) vs. present in
ox)\ov lKO(VOV xpnp.aTlcou Te taught a considerable company, ||P1904 TR F1859=8/12 (Scrivener's
TpwTov eV AVTIOXEIQ TOUG and that the disciples were first | bdefgklo). A disparity (#1) with RP,
uadnToc XproTioawolc. called Christians in Antioch. R=4:10. However, Scrivener's
adfhkop omit the second aUTOV
(Scrivener's beegl don't) so the ratio
of our witnesses with ayTov absent-
or-once (Scrivener's acdthkop) to
absent twice (Scrivener's begl +
P1904 TR) is R=8:6.
gv, in: absent in RP F1859=8/13 vs.
present in P1904 TR F1859=5/13
(Scrivener's fkmop). Nearly a
disparity (#2) with RP, R=8:7.
church: see Matt 16:18.
company «— crowd.
Acts Twv 8¢ uotean)v kabwg {RP: Then according to how any of || eUTiopeiTo, prospered (1), RP
11:29 EUTI’OpElTO} [P1904 TR: the disciples prospered, each of F1859:§/ 1'2 (Scrivener's abegkl) vs.
T]UTTOpEITO] TIg, (.OplO'O(V them assigned money to send as ||numope1To, prospered (2), P1904 TR
EKoccTog owva glg 810(KOV|ow relief to those brothers living in ||F1859=6/12 (Scrivener's cdthop). A
TEUYaU TOIC KaTolkoUs1v €v T || Judaea, weak disparity with RP, R=6:8.
"louSaix aerdoic:
Acts  ||O1 8¢ mpog adTnv eimov, Maivy. ||But they said to her, “You're 8¢, but, then (unapocopated), RP
12:15 || "H &8¢ 81ioxupiteTo oUTWG €xelv. ||mad.” But she affirmed thatit  ||P1904 F1859=2/11 (Scrivener's kl) vs.
O1 {RP P1904: 8¢} [TR: & was so. Then they said, “It's his ||&', but, then (unapocopated), TR
g\eyov, ‘O ayyelog auToU angel.” F1859=9/11. A strong disparity with
EOTIV. RP, R=3:10.
Acts ‘0 8¢ Snuoc emepwvel, {RP-text: || And the people shouted out, “It's|| pwvn Oeov, voice + of (a) god, RP-
12:22  ||®wvn BeoU} [RP-marg P1904 TR: ||the voice of God and not of a text F1859=6/11 (Scrivener's befglo)
©eoU dwvn] kol oUk avBpwmou. |[man!” vs. BeoU dwvn, of (a) god + voice,
RP-marg P1904 TR F1859=4/11
(Scrivener's ahkp) vs. another reading,
F1859=1/11 (Scrivener's c). Nearly a
disparity with RP-text, R=6:6.
God: or a god.
Acts BapvaBag 8¢ kai Taulog Then Barnabas and Saul gic, to, RP-text F1859=3/11
12:25 ||UnéoTpeyav {RP-text: eic} [RP- ||returned {RP-text: to} [RP-marg|| (Scrivener's klp) vs. amo, fiom, RP-

marg: amo] [P1904 TR: €£]
‘lepoucanu, TANPWOAVTEC TNV
S1akoviay, cupTAPaAXBOVTES
kol lwawvny Tov emkAnOevTa
Mapkov.

P1904 TR: from] Jerusalem,
having fulfilled tAeir mission,
taking John surnamed Mark
with them too.

marg F1859=3/11 (Scrivener's bco)
vs. €€, out of, from, P1904 TR
F1859=5/11 (Scrivener's aefgh) A
disparity (#1) with RP-text, R=3:7. A
disparity (#2) with RP-marg, R=3:7,
though the disparities share the same
reading, so one excludes the other.
Paul and Barnabas are in Antioch at
Acts 11:26, Acts 13:1, but perhaps
temporarily in Jerusalem at Acts
11:30. AV differs textually.
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Acts OUTOI uev ouv sKnep.cl)eeVTeg So these men were sent out by || 8¢, but / and, RP-text F1859=7/12
13:4 UTIo Tou nveup.on'rog ToU aylou, ||the holy spirit, and they went (Scrivener's bdfglop) vs. Te, and, RP-
kaxTnAOov ei¢ TNV SeleUkeiaw down to Seleucia, and from marg P1904 TR F1859=5/12
{RP-text: eke10ev 8¢} [RP-marg || there they sailed away to (Scrivener's acehk). Nearly a

P1904 TR: exe10€v Te] Cyprus. disparity with RP-text, R=7:7.
amemhevcav eic Tnv Kimpov.
Acts AlE)\eOVTeg 8¢ Ty vnoov axpl || When they had crossed the Bapinoouc, Barjesus (nominative, as
13:6  ||Tadou, supov TIva payov island as far as Paphos, they if supplying €oTiv), RP-text P1904
yeuSompodnTny “louSaiov, @ found a certain magician, a TR F1859=3/13 (Scrivener's b*co) vs.
ovopa {RP-text P1904 TR: Jewish false prophet, who ad  ||Bapinoouv, Barjesus (accusative, as
Bapinoouc} [RP-marg: the name Barjesus, if supplying ovTo), RP-marg
Bapinoouv], F1859=10/13 (Scrivener's
ab**defghklp). A disparity with RP-
text, R=5:10.
Acts ToUTou 6 Beoc &Tmo ToU From the seed of this man God || nyaye(v), he led, RP P1904
13:23  ||oméppaToc kaT €mayyehiav {RP P1904: brought} [TR: F1859=4/12 (Scrivener's bglp) vs.
{RP P1904: nyayev} [TR: nyeipe]||raised] {RP P1904: salvation} ||nyeipe(v), he raised up, TR
Tw lopan\ {RP P1904: [TR: a saviour] to Israel F1859=8/12. A disparity (#1) with
owTnpiav} [TR: cwtnpa] {RP | according to his promise {RP  ||RP, R=5:9.
P1904: - } [TR: Inoouv], P1904: - } [TR:, Jesus],
owTnplav, salvation, RP P1904
F1859=6/12 (Scrivener's bdfghl) vs.
owTnpea, a saviour, TR F1859=6/12
(Scrivener's acekop). Nearly a
disparity (#2) with RP, R=7:7. But
this issue must be taken with the next
one, as the manuscripts align
themselves almost identically.
“Inooulv, Jesus: absent in RP P1904
F1859=7/12 (Scrivener's bdfghlp) vs.
present in TR F1859=5/12
(Scrivener's aceko). AV differs
textually.
Acts npompu&awog Iwavvou npo John having proclaimed in Tw, to, RP F1859=7/12 (Scrivener's
13:24 npocwnou ™e sncoSou «0ToU  ||advance of his coming rhe defghlo) vs. T Tl T Nawy, to all the
BamTiopa us‘rowomg {RP: Ty} ||baptism of repentance to {RP: - || people (of), P1904 TR F1859=5/12
[P1904 TR: mavTl T® o] } [P1904 TR: all the people of] ||(Scrivener's abckp). Nearly a
“lopan\. Israel. disparity with RP, R=7.7.
in advance of his coming «— before
(the) face of his entrance.
Acts /Kol QMO TAWTWVY WV oUk and that through this man MwUo€wg, Moiises, RP-text P1904
13:39  ||n8uvndnTe €V Tw vouw {RP-text ||everyone who believes is F1859=1/12 (Scrivener's p) vs.

P1904: Mwicéwc} [RP- -marg TR:
chewg] 81Koc1w6nvou v
ToUTW TAC O MOTEUWY
SikoouTal.

justified from all the things from
which you could not be justified

Mwoéwcg, Moses, RP-marg TR
F1859=7/12 (Scrivener's bcefgko) vs.
MwUo€oc, Moiises, F1859=4/12
(Scrivener's adhl). A disparity with
RP-text, R=2:8, though Mwu- has 6 of
our witnesses.

through this man: i.e. by means of this
man, or, perhaps, reassociating,
(everyone who believes) in this man.
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Acts "EE16vTwv 8¢ {RP-text TR: - } And when {RP-text TR: the aUTWv, they: absent in RP-text TR
13:42 [RP-marg P1904: aUTwv] €k TN || Jews had gone out of the F1859=6/12 vs. present in RP-marg
ouvaywyng Twv  loudaiwv, synagogue} [RP-marg P1904:  ||P1904 F1859=6/12 (Scrivener's
Tapekdhow To €6vn €ic TO they had gone out of the abekop, but in ap they replace €K TNG
ueTaku caBBatov AaAnbnvau  |[synagogue of the Jews], the ouvaywync Twv louSaiwv). Nearly
aUToIC Ta priuaTa {RP-text: - } || Gentiles pleaded with them for ||a disparity (#1) with RP-text, R=7:7.
[RP-marg P1904 TR: Tawta]. {RP-text: the} [RP-marg P1904
TR: these] words to be spoken || TaUTQ, these: absent in RP-text
to them on the intervening F1859=2/12 (Scrivener's el) vs.
Sabbath. present in RP-marg P1904 TR:
F1859=10/12 (Scrivener's
abcdfghkop). A strong disparity (#2)
with RP-text, R=2:12.
intervening Sabbath: perhaps a
midweek day (caBBoTov also means
week, e.g. Matt 28:1).
Acts "AkovovTa 8¢ To €0vn {RP-text: || And the Gentiles, hearing this, ||€xoupe(v), rejoiced (classical form),
13:48 E)(O(lpEV} [RP -marg P1904 TR: rejoiced and {RP TR: glorified} || RP-text F1859=6/12 (Scrivener's
gxaipov], kai {RP TR: [P1904: received] the word of || efgklo) vs. Exatpov, rejoiced (non-
ESOEO({ ov} [P1904: ESEEO(VTO] the Lord, and those who were classical form), RP-marg P1904 TR
TOV Aoyov TOU KUplOU Kl appointed to age-abiding life F1859=6/12 (Scrivener's abcdhp). A
x—:mc‘reucow 0001 ncav believed. weak disparity with RP-text, R=6:8.
TETAYMEVOL €1C LNV olWVIOV.
e8okalov, they glorified, RP TR
F1859=10/12 vs. €8¢EavTo, they
received, P1904 F1859=0/12 vs.
another reading, F1859=2/12
(Scrivener's eg).
Acts  |O0Tog {RP-text P1904: fikoucev} ||And he {RP-text P1904: heard} |/fikouce(v), heard, RP-text P1904
14:9 [RP-marg TR: nKouev] Tou [RP-marg TR: was listening to] ||F1859=4/11 (Scrivener's bcep) vs.
Tlcxu)\ou )\cx)\ouvrog og Paul speaking, who looked at || nkoue(v), was hearing, RP-marg TR
O(TEVIO'O(Q chTw kol 18wV OT! him intently, and seeing that he ||F1859=7/11 (Scrivener's afghklo). A
MOoTIV Exel TOU cwbnva, had faith to be saved, disparity with RP-text, R=5:8.
he « this (man).
seeing «— having seen. See Matt
23:20.
Acts || eTmev peyahn T dwvn, he said in a loud voice, “Stand || 0pOwc, upright (adverb), RP-text
14:10 ||’ AvaoTtn1 €m Toug mo8ag Gou ||up straight on your feet.” And he||F1859=1/11 (Scrivener's e) vs. 0p80c,

{RP-text: 5pBwc} [RP-marg
P1904 TR: 6p60c]. Kai {RP TR:
nAeTo} [P1904: nhaTo] kal
TMEPIETATEL.

l.e-:?_p.t and walked about.

upright (adjective), RP-marg P1904
TR F1859=10/11 (incl. p with a rough
breathing). A strong disparity (#1)
with RP-text, R=1:12.

NANeTo, was leaping (imperfect, as is
the verb following), RP TR
F1859=2/12 (Scrivener's f1*) vs.
n\ato, leapt (aorist, classical single
lambda), P1904 F1859=2/12
(Scrivener's ep) vs. N\AaTo, leapt
(aorist, non-classical double lambda),
F1859=8/12 (Scrivener's abcghkl**o,
though ac with smooth breathing). A
disparity (#2) with RP, R=3:8.
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Acts Kou'rowe oUk apapTupov eauTov|| And yet he did not leave himself || Uu1v, fo you, RP P1904 F1859=10/12
14:17 || adnkev ayaGonmwv oupavoeev without a witness, doing good, || vs. Nu1v, fo us, TR F1859=2/12
{RP P1904 Uulv} [TR n ].LIV] giving rains from the sky and (Scrivener's ap). AV differs textually.
UeTOUG 8180ug Kol Kol poUg fruit-bearing seasons to {RP
Kapnoq)opoug, eumn}\wv Tpocl)ng P1904: you} [TR: us], filling Nuwv, our, RP TR F1859=5/12
Kol £U¢pocuvng TAC Kocp81ag {RP TR: our} [P1904: your] (Scrivener's aeghm) vs. UUWV, your,
{RP TR: nuwv} [P1904: Upwv]. || hearts with food and gladness.” ||P1904 F1859=7/12 (Scrivener's
befklop). A weak disparity with RP,
R=6:8.
the sky: or heaven.
Acts {RP P1904 TR: 'EmmAOov 8¢} {RP P1904 TR: Then} [MISC: | énn\Oov 8¢, and (Jews) arrived, RP
14:19  |[[MISC: AiatpiBovTwy 8¢ alTwv || As they were spending time P1904 TR F1859=5/12 (Scrivener's
kol 818ackovTwy émMAOov] amo || there and were teaching,] some || ceghl) vs. S1aTp1BOVTWY 8¢ aUTWVY
"AvTioxelog kal ~Ikoviou Jews arrived from Antioch and ||kl §18ackovTwv €mnAOov, as they
"louSatiol, kal TeloawTeg Toug || Iconium, and they persuaded the || were spending time and were
oxAouc, kal )\leé(oowTeg Tov crowds otherwise, and they teaching, (Jews) arrived, F1859=7/12
MauMov, {RP TR: Ecupov} stoned Paul and dragged him (Scrivener's abfkmop, with a minor
[P1904: ecupocv] €Ew ™g outside the city, thinking he had ||variation in p). Nearly a disparity
TONEWG, VOUICAVTEC QUTOV died. with RP, R=7:7.
Tebvaval.
goupov, they were dragging, RP TR
F1859=9/12 vs. éEcupaw, they
dragged, P1904 F1859=3/12
(Scrivener's bho).
thinking <« having thought. See Matt
23:20.
Acts Hapaysvéuevm 8¢ eic And when they arrived in kol 0T1 nvoie Toic €6vect BUpav
15:4 Ispouoon)\nu, aneSexSncav Umo || Jerusalem, they were received || moTewc, and that he had opened a
TNG EKKANOT oG KO(I Twv favourably by the church and the||door of faith to the Gentiles: absent in
ATOCTOAWVY K1 TWV apostles and the elders, and they || RP TR F1859=7/13 (Scrivener's
npeoBu‘repwv avnwm)\cxv Te reported on all the things God || chklmop) vs. present in P1904
ooa 0 Beoc €moinoev uET aUTwv || had done with them {RP TR: - } || F1859=6/13 (Scrivener's abdefg).
{RP TR: - } [P1904: , kal 0TI [P1904: and the fact that he had || Nearly a disparity with RP, R=8:7.
nvoie Toic €Bveat eﬁpav opened a door of faith to the
moTewc]. Gentiles]. .
n < fo.
church: see Matt 16:18.
Acts || ToTe €80Eev Toic amooToloic || Then the apostles and the elders || Tw, (fo) the (Paul): absent in RP
15222 ||kl Tolg npeoBu‘répmg ouv oA || with all the church decided to  ||F1859=9/13 vs. present in P1904 TR

TT] EKKANOIQ, 8K>\e§ausvoug
o<v8po<g ek au‘rwv TEUYAI €1C
"AvTioxeiav ouv {RP: - } [P1904
TR: T®] MaAw kai BapvaBa,
"loUuSaw Tov émkahoUpevoy {RP-
text P1904: BapoaBB&v} RP-
marg TR: chpcozBow] Kl ZO\ow
o<v8po<g TYOUREVOUC €V TOIC
ade\poic,

among them to Antioch with
Paul and Barnabas: Judas who is

leading men among the brothers.

F1859=4/13 (Scrivener's acep).

BapoaBBav, Barsabbas, RP-text
P1904 F1859=4/13 (Scrivener's
bemp) vs. BapoaBav, Barsabas, RP-
marg TR F1859=9/13. A disparity
with RP-text, R=5:10.

church: see Matt 16:18.

selected: middle voice for passive
(otherwise, it is men who have
selected). The middle voice may give
a sense of voluntariness; compare 1
Cor 10:2.
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Acts {RP: - } [P1904 TR: "E8oke 8¢ T || {RP: - } [P1904 TR: But Silas ||€80Ee 8¢ T Zilq émpeivon alTou,
15:34 || ZINQ emipelvat aUToU. ] decided to stay on there.] But Silas decided to stay on there:
absent in RP F1859=7/13 (Scrivener's
cdghlmp) vs. present in P1904 TR
F1859=6/13 (Scrivener's abefko). A
weak disparity with RP, R=7:8. AV
differs textually.
Acts ’AvaxeéVTeg o0V &m0 TNG So we set sail from Troas and || Te, and, RP TR F1859=6/13
16:11 prchog, suGuSpouncausv eic ||had a straight voyage to (Scrivener's defghl) vs. 8¢, and / but,
Zcxuoepoumv m {RP TR TE} Samothrace, and the next day to || P1904 F1859=7/13 (Scrivener's
[P1904: 8¢] émovon €l Neapolis. abckmop). A weak disparity with RP,
NeamoA, R=7:8.

Acts sKslesv Te eic <I>|)\m1'roug n'rlg And from there to Philippi, koAwvela, colony (1), RP P1904
16:12 | éoTiv npw'rr] TNng pwepidoc Tng || which is the first city of the F1859=7/14 (Scrivener's bcdeghp**)
MokeSoviag moAig, {RP: district of Macedonia, a Roman || vs. koAwvia, colony (2), TR

kohwveia} [P1904 TR: kohwvia]* || colony, and we were in {RP F1859=4/14 (Scrivener's flmo) vs.
nuev 8¢ év {RP P1904: w01y} P1904: the city itself} [TR: this ||kwAwveia, colony (3), F1859=3/14
[TR: TaUTn] TN TOAEL city] spending time there for (Scrivener's akp*).
S1aTpiBovTeC NUEPAC TIVAC. several days. -
auTn, itself, RP F1859=8/13 vs.
TaUTY, this, P1904 TR F1859=5/13
(Scrivener's abkop). Nearly a
disparity with RP, R=8:7.
Roman colony: the Greek is from the
Latin word colonia.
Acts ‘0 8¢ Tlonu)\og €61 mPog auToU, || Then Paul said to them, “They | nuag, us: absent in RP F1859=3/13
16:37 AEIpO(VTGg Nuag dnuociq, flogged us when we were (Scrivener's ghl) vs. present in P1904
O(KO(TO(KplTOUg, avBpwoug uncondemned, in public, TR F1859=10/13. A strong disparity
‘Pwpaioug UtapyovTag, €Baov ||although we are Roman citizens, || with RP, R=3:12.
€1c pUNaKNY, kal VOV ANabpa and they threw us in prison. And
nuag ekBarlouciv; OU yap* now, are they going to expelus ||
A é)\eévng auvTol {RP: -} in secret? Not likely! Rather, let ogged — flayed.
[P1904 TR: nuac] them come and conduct {RP: although: concessive use of the
eEayayeTwoav. us} [P1904 TR: us] out ..
" participle.
themselves.
citizens «— men.
going to expel us « expelling us.
Not likely!: English idiom (the Greek
being idiomatic) for Certainly not!
come: imperatival use of the
participle.
Acts ||kaTa 8¢ To eiwdog T MawAw || And in accordance with his SieNekaTo, he discussed, RP
17:2 glonABev mpog aToUC, kal €l || custom, Paul went to them, and ||F1859=1/13 (Scrivener's p) vs.

oaBBaTa TpIX {RP: 818)\é§o<'ro}
[P1904 TR: 818)\sye'ro] aUToIC
ATIO TWV YPAPWY,

with them from the scriptures,

Sie\éyeTo, he was discussing, P1904
TR F1859=11/13 vs. another reading,
F1859=1/13 (Scrivener's c). A strong
disparity with RP, R=1:13.

in accordance with his custom, Paul
«— in accordance with what was
customary to Paul, he.
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Acts  ||oUc Umo8eSekTan “Tacwy: kal whom Jason has received as nmpaccoouct(v), they are doing (1),
17:7 oUTO! TTAVTEC AMEVAVTI TWV guests. And all these are doing || RP P1904 F1859=12/13 vs.

Soypatwy Kaioapoc {RP P1904:||things contrary to the decrees of || mpatTouci(v), they are doing (2),

npaccoucv} [TR: mpatTouat], ||Caesar, saying that there is TR F1859=1/13 (Scrivener's m).

Baoizéa {RP TR: AéyovTeg another king — Jesus.”

gTepov} [P1904: eTepov \éyovTec €Tepov, saying + (that

AéyovTec] eiva, ~Incolv. there was) another, RP TR
F1859=7/13 vs. €Tepov AEYOVTEC,
another + saying (that there was),
P1904 F1859=6/13 (Scrivener's
acthkp, p with smooth breathing).
Nearly a disparity with RP, R=8:7.

Acts Tiveg 8¢ {RP: kai} [P1904 TR: - ||And {RP: also} [P1904 TR: -] ||kal, and; also: present in RP
17:18 ||] Twv Emikoupeiwv kai Twv some of the Epicurean and the [|F1859=10/13 vs. absent in P1904 TR

{RP-text P1904: 3Toikwv} [RP- Stoic philosophers engaged him || F1859=3/13 (Scrivener's cfk).

marg TR: STwikwv] $p1hocodwv ||in conversation, and some said,

owveBaov auTw. Kal Tiveg “What could this amateur be > Toikwv, Stoics (classically poetic),

eleyov, T1 awv Behot o getting at?” But others said, “He || RP-text P1904 F1859=4/13

omeppoAoyoc ouToc Aeyeilv; Ol ||seems to be a propounder of (Scrivener's acfk) vs. ZTwikwv, Stoics
8¢, Zévwv Soupoviwy Sokel foreign deities.” This was (classically standard), RP-marg TR

KXTQYYEAEUC €1val” OT1 TOV because he preached Jesus and || F1859=9/13 (Scrivener's bdeghlmop).

“Inoouv kai TNV avacTaov {RP:||the resurrection {RP: - } [P1904 || A disparity (#1) with RP-text,

eunyyehiZeto} [P1904: TR: to them]. R=5:10.

eunyyeAiZeTo autolc] [TR:

QaUTOIC eUNYYENILeTO]. eunyyeAileTo, he was preaching, RP
F1859=6/13 (Scrivener's bdghlo) vs.
eunyyeNiZeTo aUTOIC, he was
preaching + to them, P1904
F1859=6/13 (Scrivener's actkmp) vs.
aUTOIC eUNYYENILeTO, to them + he
was preaching, TR F1859=1/13
(Scrivener's e). A weak disparity (#2)
with RP, R=6:7.
amateur « seed-picker.
be getting at «— mean to say.

Acts Kai eupwv Tiva “louSatiov And he found a certain Jew by || TeTaxévau, to have decreed (1), RP-
18:2 ovopaTl  AkUNaw, TTovTikov Tw || the name of Aquila, a Pontian by ||text F1859=3/12 (Scrivener's fkm) vs.

YEVEL, TPOTHATWE EANAUOOTAL
amo Tn¢ ITaNiag, kai
MpiokKiIAaw yuvaika aUTou, Si1a
To {RP-text: TeToevau} [RP-
marg P1904 TR: S1aTeTaxéva ]
KhaU81ov xwpiZecbar mavTog
Toug “louSaiouc {RP TR: €k}
[P1904: amo] TG Pwpnc,
mpoonAOev auToIC

SraTeTayEval, to have decreed (2),
RP-marg P1904 TR F1859=7/12
(Scrivener's bceghlo) vs.
TPOCTETAXEVA, fo have decreed (3),
F1859=2/12 (Scrivener's ad). A
disparity (#1) with RP-text, R=3:9.

€k, out of, RP TR F1859=5/12
(Scrivener's cefhl) vs. amo, fiom,
P1904 F1859=7/12 (Scrivener's
abdgkmo). A weak disparity (#2)
with RP, R=6:8.

descent «<— race, but as he was of the
Jewish race, the sense here is of the
region of his forebears.
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Acts {RP TR: aAN'} [P1904: aA\a] but he took his leave of them OAN, but (apocopated), RP TR
18:21 &ﬂeT&Echo ou’)'rng e?nd)v A€l ||and said, “I must by all means || F1859=4/10 (Scrivener's achm) vs.
pe now‘rwg ™V eoanv ™y keep the coming festival in oA, but (unapocopated), P1904
prop.evnv ToImoal €1g Jerusalem, but I will come back ||[F1859=6/10 (Scrivener's bcfgko). A
‘lepooolupa TaAv 8¢ to you again, God willing.” {RP:|| weak disparity (#1) with RP, R=5:7.
AV OKA LYW npég opac, Tou Beou || And} [P1904 TR: And] he set
PeovToc. {RP: Avnxen} [P1904 || sail from Ephesus. kal, and: absent in RP F1859=1/10
TR: Ko avnyOn] amo Tne (Scrivener's a) vs. present in P1904
"Edpécov, TR F1859=9/10 (Scrivener's
beefghkmo). A strong disparity (#2)
with RP, R=1:11.
again: interestingly, English accepts
this pleonasm of ma\1v here (unlike
the usage in Mark 12:4, John 4:54).
Acts Ko eq)on)\)\op.evog em au‘roug 0 |/And the man in whom the evil | kaTakupieuoaw, having overpowered
19:16 avawnog eV W NV TO TVEUMA TO || spirit was leapt on them and (neuter), RP F1859=6/11 (Scrivener's
Tovnpov, K?(I {RP: overpowered them, and he dfghkm) vs. kaTakupieUoac, having
kaToakuptevoav} [P1904 TR: prevailed over them, with the overpowered (masculine), P1904 TR
KX TakupleUoac] aUTwY, 1oXUceY || result that they only escaped F1859=4/11 (Scrivener's bceo) vs.
KT aUTWV, WOTe YUUVOUC kol || from that house naked and another reading, F1859=1/11
TETPAUUATICUEVOUC €kdUYETV €k ||wounded. (Scrivener's a). Nearly a disparity
TOU 01KOU €KElVoU. with RP, R=6:6.
Acts OG uévov 8?—: ToGTo kiv8uveUel || And not only is this line of iepov  ApTémSoc, temple + of
19:27 ||nuiv 1o uepog slg onm;‘)\eyuov business of ours in danger of Artemis, RP-text F1859=5/11
€A1V, MG KAl TO TNC coming into disrepute, but also || (Scrivener's befgo, e misspelled) vs.
peyang Beag {RP-text: iepov | the .tgr'rp_plgr of the great goddess || ApTéw18oc 1epov, of Artemis +
"ApTéuiSoc} [RP-marg P1904 Artemis is in danger of being temple, RP-marg P1904 TR
TR: 'ApTéuioc 1epov] eic {RP || considered worthless, and also  ||F1859=6/11 (Scrivener's acdhkm). A
P1904: oUBev} [TR: 0U8ev] her magnificence of being disparity (#1) with RP-text, R=5:8.
Noyio6nvau, péetv {RP S1550: || destroyed — Artemis whom the
8¢} [P1904 E1624 S1894: Te] kol || whole of Asia and the world oUBgv, nothing (1), RP P1904
Kaealps?ceal Tﬁv worships.” F1859=2/11 (Scrivener's df) vs.
ueya)\slom'ra cxu‘rng, nv oA N oU8¢ev, nothing (2), TR F1859=9/11
"Acia Kal 1] OIKOUMEVT OEBETAL. (Scrivener's abceghkmo). A strong
disparity (#2) with RP, R=2:11.
8¢, and / but, RP S1550 F1859=8/11
vs. T€, and, both, P1904 E1624
S1894 F1859=1/11 (Scrivener's c) vs.
word absent, F1859=2/11 (Scrivener's
ae).
of ours: or fo us, i.e. to our detriment
(dative of disadvantage).
Artemis: see Acts 19:24.
worthless «— nothing.
Acts "Ek 8¢ Tou oyhou mpoeBifacav || And they put Alexander forward || mpoBakovTwy, they having
19:33 || ANéEavSpov, {RP S1550: from the crowd, the Jews {RP || proposed, RP S1550 F1859=6/12

mpoBalovtwy} [P1904 E1624
S1894: mpoBaANSVTWV] aUTOV
Twv louSaiwv. ‘O 8¢
A)\eEavspog, KX TOAOEITAC TT]V
XEIPQL, nOekev amoloyelobal TW
SMuw.

S1550: having proposed}
[P1904 E1624 S1894:
proposing] him. And Alexander
motioned with his hand for quiet
and wished to speak in defence
to the people,

(Scrivener's b**c(tacite)e(tacite) gmo)
vs. TpoBaANOVTwY, they proposing,
P1904 E1624 S1894 F1859=6/12
(Scrivener's ab*dfhk). A weak
disparity with RP, R=7:8.
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Acts  ||Kai yap kiv8Buvelopev For we are also in danger of oU, not: present in RP F1859=8/11 vs.
19:40 ;:YKoO\e?ceou c‘r&cewg mepl TNG || being charged for today's absent in P1904 TR F1859=3/11
cnp.x—:pov unSevog ouTlou rioting, {RP TR: although} (Scrivener's adk). AV differs textually.
UmapyovToC Tepi oU {RP: ou} [P1904: while] there is no cause
[P1904 TR: - ] Suvnoopeba {RP- ||concerning which we will {RP: || 8olvau, to give, RP-text F1859=5/11
text: 80uvou} [RP-marg P1904 not} [P1904 TR: - | be able to || (Scrivener's bdego) vs. amoSouvau, to
TR: omoSouvou] \oyov TNng give an account of this rally.” give in return, render, report, RP-
oUGTPOONG TAUTNC. marg P1904 TR F1859=6/11
(Scrivener's acthkm). A disparity
with RP-text, R=5:8.
{RP TR: although: concessive}
[P1904: while: contrastive] use of the
participle.
Acts MeTta 8¢ To maoacdar Tov And after the uproar had ceased, || TV, the (Macedonia): present in RP
20:1 BopuBov, mpookahecauevoc 6 || Paul called for the disciples, and || TR F1859=5/11 (Scrivener's defgh)
Mawhog Toug padnTac, Kal when he had wished them well, ||vs. absent in P1904 F1859=6/11
ACTIACAUEVOC, EENADeV he departed to go to Macedonia. ||(Scrivener's abckmo). A weak
mopeubnven eic {RPTR: Tv} (| T disparity with RP, R=6:7.
[P1904: - ] MakeSoviav.
wished them well « greeted, but also
used for saying goodbye.
Acts  ||OGTo1 {RP: mpooeNBovTec} These {RP: proceeded to, } mpoceABovTec, having approached,
20:5 [P1904 TR: mpoeAOSvTec] €pevov || [P1904 TR: went on ahead] and || gone there, RP F1859=4/11
nuoc ev Tpwasi. waited {RP: for,} [P1904 TR: ||(Scrivener's fgkm) vs. mpoeAOovTeC,
for] us in Troas. having gone on ahead, P1904 TR
F1859=7/11 (Scrivener's abcdeho). A
disparity with RP, R=4:9. Compare
Acts 20:13.
Acts KocKsleev anon)\eucaweg, ] And from there on the next day || TpwyUA\Iw, Trogullium, RP TR
20:15 x—:moucn KaTnVTncocuev avTIKpU || we sailed off and skirted round || F1859=0/12 vs. Tpwyukiw,
Xiou' T 8¢ eTépq mapeBahouev || Chios, and on the day after we || Trogulium (but we retain the
€1C Tapuov’ kal pelvavTeg ev {RP||crossed over past Samos, and we||traditional English spelling our
TR: TpwyUul\iw} [P1904: stayed in Trogullium, and on the || translation), P1904 F1859=1/12
Tpwyuliw], T Exouevn N\Oouev || day after that we went to (Scrivener's h) vs. Tpoyuliw,
gic MiAnTov. Miletus. Trogulium, F1859=5/12 (Scrivener's
cefgk) vs. other spellings, F1859=5/12
(Scrivener's b,h,1,mo) vs. phrase
absent, F1859=1/12 (Scrivener's a). A
disparity with RP, R=1:5.
Punctuation: we associate on the next
day with sailed off; RP TBS-TR AV
with skirted around. So AV differs.
skirted round « reached opposite.
past < to.
Acts || S1apapTupduevoc “louSaioig Te||solemnly testifying to both Jews || xp1oTov, Christ: absent in RP
20:21 ||kt “EAAno1v TNV eic Tov Beov  ||and Greeks repentance to God || F1859=5/12 (Scrivener's bcegh) vs.

UETAVOIAY, K1 THOTIV TNV €1C
Tov kUplov Nuwv _Incouv {RP: -
} [P1904 TR: xp1oTOV].

and faith in our Lord Jesus {RP:
- } [P1904 TR: Christ].

present in P1904 TR F1859=7/12
(Scrivener's adfklmo). A disparity
with RP, R=5:9. AV differs textually.
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Acts {RP-text: AlOTl} [RP- -marg P1904 which is why [ testify to you on 81071, on account of which (1), RP-
20:26 || TR: Aio] p.ocpTupop.on Optv év 17 || this very day that I am clear of | text F1859=1/12 (Scrivener's g) vs.
cnp.x—:pov nuepoc, oTI Kaeapog the blood of all people. 810, on account of which (2), RP-
£YW &TO TOU oup.oc'rog TAVTWV. marg P1904 TR F1859=11/12. A
strong disparity with RP-text,
R=1:13.
clear «— clean.
Acts ‘Qc 8¢ eyeveTo cxvaxenvou nuoc || And when it came to pass that  ||Kwv, Cos (1), RP TR F1859=2/12
21:1 ATOOTACOEVTAC AT AUTWY, we set sail, after we had taken (Scrivener's Im, but with acute accent)
e0BuBpopnoavTeg NABouev €ig | our leave of them, we saileda || vs. Kw, Cos (2), P1904 F1859=10/12.
TT:]V {RP TR: Kwv} [P1904: Kw], ||straight course and went to Cos, || A strong disparity with RP, R=3:11.
() 8¢ €Eng eig TV “Posov, and the next day to Rhodes, and
kake10ev eig MaTapa: from there we went to Patara, Cos: AV= Coos.
sailed « ran.
Acts || Tn 8¢ émapiov EeNBOvTEC Then on the next day, {RP-text ||ol mepi Tov TMawov, those
21:8 {RP-text TR: ol Tepl Tov S1550: Paul and his company} || associated with Paul: present in RP-
TMawAov} [RP-marg P1904: - ] [RP-marg P1904: we] [E1624 text TR F1859=8/12 vs. absent in RP-
{RP-text S1550: TAOov} [RP-marg || S1894: we, Paul and his marg P1904 F1859=4/12 (Scrivener's
P1904 E1624 S1894: n\Oouev] company,] departed and came to || cehk).
eig Konoaperaw kai Caesarea, and we went into the ||=
£10eNBOVTEG £1g TOV OTKOV house of Philip the evangelist, ||nABov, they went, RP-text S1550
@ 1\imrmou ToU EGO(YYE)\IO’TOU {RP P1904: who} [TR: who] F1859=3/12 (Scrivener's glm) vs.
{RP P1904: - } [TR: Tou] OVTog was one of the seven, and we nAOopev, we went, RP-marg P1904
EK va ETTQA, EUEIVAUEY TIOP' stayed with him. E1624 S1894 F1859=9/12 (incl. k
aUTW. with rough breathing). A disparity
with RP-text, R=4:11.
Tou, the (one): absent in RP P1904
F1859=11/12 vs. present in TR
F1859=1/12 (Scrivener's a).
the seven: See Acts 6:3-6:6.
Acts |01 8¢ axoloavTeg E86Eagov Tov || And those listening glorified the || eimdvTeg, having said; saying, RP
21:20 KUplOV {RP emowsg} [P1904 Lord, and they said to him, “You || F1859=5/12 (Scrivener's ceghm) vs.

TR: eimov Ts] aUTw, @swpslg,
o<88>\<|>e noccxl uUp1adec EIO'IV

Iou80uwv TV nemo‘rsum‘rwv
KO(l TAVTEC ENMAWTAL TOU VOUOU
UTIUEXOUGTV”

see, brother, how many tens of
thousands of Jews there are who

€1mov Te, and they said, P1904 TR
F1859=7/12 (Scrivener's abdfklo). A
disparity with RP, R=5:9.

listening «— having heard. See Matt
23:20.

who have believed: our italicization
here indicates the supplying of a finite
verb, not a tense change, aorist to
perfect, as might be suspected. See the
Introduction.

zealous «— zealots.
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Acts kaTnxnOnoav 8¢ mepi oou, 0T1 || But they have been instructed || MwUcéwc, Moiises (1), RP-text
21:21 ||amocTaciav §18a0keIC Ao concerning you that you teach  ||P1904 F1859=2/12 (Scrivener's cm)
{RP-text P1904: MwUc€wc} [RP- | all the Jews who are among the ||vs. MwUc€oc, Moiises (2), RP-marg
marg: Mwicgoc] [TR: Mwoswc] || Gentiles defection from Moses, ||F1859=5/12 (Scrivener's adfhl) vs.
ToOg KaTo T €0vn néurrocg saying that they should not Mwoéwg, Moses, TR F1859=5/12
IouSououg, )\sywv un circumcise their children, or (Scrivener's begko). A disparity with
neplTeuvew aUTOUG Tal TEKVO(, observe the customs. RP-text, R=3:6, but there is a majority
un8e Toig €0ecIV TEPITTATEIV. reading MwU- and a majority reading
-OEWC.
observe «— walk around in.
Acts MeéAwv Te smayeceou eig Tnv And as Paul was about to be led || T1, something, anything: absent in RP
21:37 napeuBo)\nv o Mawhog )\syel Tw ||into the camp, he said to the F1859=5/12 (Scrivener's dfghl) vs.
XIN1apXw, E1 €EeoTiv pot 8l1T€lV cohort commander, “Is it present in P1904 TR F1859=7/12
{RP } [P1904 TR: Tl] TPOC ot; ||permitted for me to {RP: speak} || (Scrivener's abcekmo). A disparity
‘0 8?—: £on, ‘ENAqvioTI [P1904 TR: say something] to || with RP, R=5:9.
YIWWOKEIC; you?” And he said, “Do you
speak Greek? speak «— know.
Acts EmTps\paV'rog 88 aUTou 0 And he permitted him, and Paul, Tpooedwvel, he was addressing, RP
21:40 ||TlaUAog €0TWC sm TV standing on the steps, signalled |[|F1859=3/12 (Scrivener's egh) vs.
owchaGuwv KX TECEITEV TT] to the people with /is hand. And || mpocedwvnae, he addressed, P1904
XEIP] W Ao’ TOANG 8¢ o1yng || when it had gone very quiet, he || TR F1859=9/12 (Scrivener's
yevopévng, {RP: npoosd)wvsl} addressed them in the Hebrew || abedfklmo). A strong disparity with
[P1904 TR: npoosq)wvnoe] m language and said RP, R=3:11.
‘EBpa181 S1aAeKTW AEYWV,
Hebrew: the word can stand for, or
include, Aramaic.
Acts {RP-text: Emeca} [RP-marg And I fell to the ground and g€meoaq, I fell (classical form), RP-text
22:7 P1904 TR: "Emecov] Te €i¢ TO heard a voice saying to me, F1859=3/12 (Scrivener's dfm) vs.
£80OC, Kol KOUT AL GWVNG ‘Saul, Saul, why are you gmeoov, I fell (non-classical form),
Aeyouonc uol, Saou\, SaoUN, Ti || persecuting me?” RP-marg P1904 TR F1859=9/12. A
UE SIWKEIG; strong disparity with RP-text,
R=3:11.
Acts "Avaviac 8¢ Tic, avnp {RP And a certain Ananias, aman || eUoeBnc, pious; religious, RP P1904
22:12  ||P1904 TR: chsBﬁg} [MISC who was devout according to the|| TR F1859=4/11 (Scrivener's thim) vs.
eUAaBnc] kaTa TOV Voo, law, held in high regard by all  ||edAaBng, devout; prudent, discreet,
uap‘rupouusvog UTIO TTAVTWV the {RP TR: Jewish inhabitants} || F1859=7/11 (Scrivener's abcegko). A
TWY KO(TOIKOUVT(J)V {RP TR: -} ||[P1904: Jews who were living in || weak disparity (#1) with RP, R=6:7.
[P1904: év Aapaokw] “TouSaiwy, | Damascus],
év Aouooky, in Damascus: absent in
RP TR F1859=2/11 (Scrivener's fg)
vs. present in P1904 F1859=9/11
(Scrivener's abcehklmo). A strong
disparity (#2) with RP, R=3:10.
held in high regard « attested.
Acts Kol OTe EEEXEITO TO APl And when the blood of your kal, and: absent in RP-text
22:20 2T€<|>6<vou ToG uécp'rupég oou, || witness Stephen was being shed, || F1859=6/11 (Scrivener's beeflo) vs.

Kol aUTOg ANV e<|>ecng K
cuveuSou«uv TN QUOLIPECEI
aUTou, {RP-text: - } [RP-marg
P1904 TR: kai] pUNXGOWY T
IUATIX TWV AV POUVTWV
aUTOV.

I myself was also standing by,
approving of his elimination,
{RP-text: while} [RP-marg
P1904 TR: and] guarding the
coats of those eliminating him.’

present in RP-marg P1904 TR
F1859=5/11 (Scrivener's aghkm). A
weak disparity with RP-text, R=6:7.
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Acts {RP-text: KpaZovtwv} [RP-marg || And as they were shouting and || kpad| ovTwv, shouting (1), RP-text
22:23  ||P1904 TR: Kpawyagovtwy] 8 || throwing their coats off and F1859=5/11 (Scrivener's ceglo) vs.
aUTwy, kai {RP TR: throwing dust into the air, kpauyadovtwy, shouting (2), RP-
pimTolvTwv} [P1904: marg P1904 TR F1859=5/11
f)m'révm)v] T IHATIA Kod (Scrivener's abfhm) vs. another
KOVlOpTOV BoANOVTWV €1¢ TOV reading, F1859=1/11 (Scrivener's k).
AEPQ, A weak disparity with RP-text,
R=5:7.
PIMTOUVTWVY, throwing (from
pImTéw), RP TR F1859=8/11 vs.
PIMTOVTWY, throwing (from pIMTwW),
P1904 F1859=3/11 (Scrivener's abo).
Acts ‘Qc 8¢ {RP-text S1550 E1624: And when {RP-text S1550 TpoeTelvev, he (had) stretched out,
22:25 TTpoéTEIVEV} [RP- -marg P1904 E1624: he} [RP-marg P1904 RP-text S1550 E1624 F1859=4/10
Sl894 rrpoe‘renvocv] ocu‘rov Tong S1894: they] had stretched him || (Scrivener's klmo) vs. TpoéTeivav,
lu.O(O'IV g1mey ﬂpog TOV €0TWTa ||out, bound with thongs, Paul they (had) stretched out, RP-marg
gxaTovTapyov o TTawlog, Ei said to the centurion who was P1904 S1894 F1859=6/10
avBpwTov ‘Pwuaiov kal standing by, “Is it permitted for ||(Scrivener's abcegh). Scrivener's f is
AKATAKPITOV EEECTIV UMIV you to whip a man who is a excluded, as it is doubtful, and not
HOOTIZEV; Roman, and who has not been || categorized by Scrivener. A disparity
condemned?” with RP-text, R=5:8.
Acts {RP P1904c TR: TouTo} [P1904u:|| And when he had said this, kol Twv Sa88oukaiwv, and the
23:7 || ToUTou] 8¢ alTou AaAnoawTog, ||contention arose {RP-text: with || Sadducees: absent in RP-text
€YéveTo 0TaoIC TwV Papioaiwvy || the Pharisees} [RP-marg P1904 ||F1859=0/11 vs. present in RP-marg
{RP-text: - } [RP-marg P1904 TR: || TR: between the Pharisees and ||P1904 TR F1859=11/11, though cgm
Kol Twv 2a88oukaiwv], kol the Sadducees], and the interchange ®apioaiwy and
€ox1o6n To minbog. assembly was divided. > a88oukaliwv, and beekmo have
minor variations. A strong disparity
with RP-text, R=0:13. AV differs
textually.
{RP-text: with « of.}
assembly «— multitude.
Acts ZaSSOUKwol uev yap Aéyoustv || For the Sadducees say that there || un8¢, not even; nor, and not, RP TR
23:8 un eival QUVAGTAC1Y, {RP TR: is no resurrection, nor {RP TR: |/ F1859=6/11 (Scrivener's befgmo,
unSe} [P1904: unTe] owye)\ov even} [P1904: - ] angel, nor though mo not so accented) vs. unTe,
UNTE TVEURQ <I>onp|oon101 8¢ spirit, but the Pharisees confess ||nor, and not, P1904 F1859=5/11
OUONOYOUGIV T AUPOTEPAL. all of these. (Scrivener's achkl). Nearly a
disparity with RP, R=7:6.
all of these « both.
Acts Eimev 8¢ o011 O1 “louSaiol And he said, “The Jews have UENNOVTQ, (masculine singular
23:20 ||ouveBevTo TOU EpwTNOQ O€, agreed together to ask you to accusative) being about to (apparently

OTWC aUpIoV E1C TO CUVESpPIOV
kaTayayng Tov TMaulov, wg
{RP-text: uEANNovTa} [RP-marg
TR: uéNovTec] [P1904:
ueAOVTWY] T1 aKplBEO’TEpOV
muvbaveoBai Tepl aUTOU.

bring Paul down tomorrow to
the Sanhedrin council, as if {RP-
text: you} [RP-marg P1904 TR:
they] intend to ascertain
something more precisely about
him.

agreeing with “you”), RP-text
F1859=2/14 (Scrivener's am) vs.
UENNOVTEC, they being about to, RP-
marg TR F1859=5/14 (Scrivener's
b**dchl) vs. pueANOVTwv, they being
about to (genitive absolute), P1904
F1859=4/14 (Scrivener's efgk) vs.
ueNNov, it (the Sanhedrin council)
being about to, F1859=1/14
(Scrivener's b*) vs. uEN\wv, he being
about to, F1859=2/14 (Scrivener's
op). A disparity with RP-text, R=2:6.
AV differs textually. In =

61 of 156




Acts ov eupov eyKoc)\oup.evov TTEpI and I found that he was charged || 8¢, and / but: absent in RP

23:29 |[¢NTNUATWVY ToU VOUoU aUTWV, ||concerning inquiries into their || F1859=6/13 (Scrivener's beghop) vs.
un&ev {RP: - } [P1904 TR: 8¢] law, {RP: but} [P1904 TR: but] ||/present in P1904 TR F1859=7/13
akiov GorvorTou n Seopwv not in any way under a charge (Scrivener's acdfklm). A disparity

EYKANUO EXOVTAQL. worthy of death or bonds. with RP, R=6:9.

under « having, holding.
Acts  ||Og kol TO iepov €meipacev and he attempted to defile the ||kal KXTX TOV NUETEPOV VOUOV
24:6 | BePnhwoon” ov ko temple, and we for _Qg_r_p_a_tr‘g nBeknoopev kpivelv, and we wished
stozTncoruev {RP } [P1904 TR: ||arrested him {RP: - } [P1904 .. our law: absent in RP F1859=5/14
KA KT TOV nus‘rspov VOuov TR: and we wished to judge Aim || (Scrivener's dg*hlp) vs. present in
nOeANoauey Kpivev. ] according to our law]. P1904 TR F1859=9/14 (Scrivener's
abcefg**kmo, some with a few minor
variations). A disparity with RP,
R=5:11. AV differs textually.
for our part « also.
Acts {RP: - } [P1904 TR: ﬂape)\ed)v {RP: - } [P1904 TR: But Lysias || TlapeAOwv ... ammyaye, But Lucius
24:7 8¢ Aucioac o xl)\lcxpxog METO( the cohort commander came and ||... of our hands: As Acts 24:6 above.
no)\)\ng Blou; €K TWV XEIPWV took Aim out of our hands with || A disparity with RP, R=5:11. AV
NUWV ATNYAYE,] great force, differs textually.
[P1904 TR: took «— led.]
Acts {RP: - } [P1904 TR: Ke)\sucag {RP: And from him} [P1904 KeAeUOAC TOUC KAXTNYOPOUC AUTOU
24:8 Toug KaTnyopoug aUToU TR: and he ordered his accusers ||€pxea@o €mi o€, and ordered ... to
x—:pxecGou sm ce ] rrocp o0 to come to you, from whom] you: As Acts 24:6 above. A disparity
8uvncn, au‘rog owou(plvorg, TT€pl you yourself, after questioning || with RP, R=5:11. AV differs textually.

TTO(VT(.OV ToUTWV emvaval wV || him concerning all these things,

TNMEIG KATTYOPOUUEV aUTOU. will be able to ascertain the Punctuation: we associate concerning
matters of which we accuse these things differently from RP, AV.
him.” So AV differs.

[P1904 TR: whom: singular, refers to
Paul.]
ascertain «— acknowledge, or, in a
sense less biased against Paul, resolve,
decide on. Papyri examples in [MM]
include the meanings find out, learn,
distinguish.
Acts  ||OUTe {RP S1550: mapacTnoai || Nor can they {RP S1550: ue, (incriminate) me: present in RP
24:13  ||pe} [P1904 E1624 S1894: incriminate me concerning} S1550 F1859=5/13 (Scrivener's
nocpocc'rncou] 8uvourrou mepl wv ||[P1904 E1624 S1894: c(tacite)fglm) vs. absent in P1904

VUV KXTNYOPOUGTV Uou. substantiate] the things of which || E1624 S1894 F1859=8/13

they now accuse me. (Scrivener's abdehkop, ackop). A
disparity with RP, R=6:10.
{RP S1550: incriminate « set beside,
prove, show.}
Acts ‘Oporoyw 8¢ ToUTO Gol, 0TI But I confess this to you, that || words below absent, RP S1550 S1894
24:14 Korr& ™mv 686v v Aéyouaiv according to “the way’ which  [|[F1859=6/13 (Scrivener's adfghl) vs.

(leSO'lV OUT(,OQ )\O(Tpeuw T(A)
'ITO(Tp(A)(A) esw 'ITIO'TEU(J.)V 'ITO(O'IV
TOIC KXTX TOV VOUOV Kol {RP
S1550 S1894: - } [P1904: Toic €v]
[E1624: év] ToIC MPodNTAIC
YEYPAUUEVOIG'

the God of my forefathers
believing in all the things which
are according to the law and
{RP S1550 S1894: which stand
written by} [P1904: which stand
written in] [E1624: stand written
in] the prophets,

TOIC €V, the (things) in (the prophets),
P1904 F1859=7/13 (Scrivener's
beekmop) vs. €v, in (the prophets),
E1624 F1859=0/13. A weak disparity
with RP, R=7:8.

sectarian < a sect.
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Acts ‘Ev TOUT(.-.) {RP TR: 88} [P1904: || And I myself {RP TR: -} 8¢, and / but, RP TR F1859=5/13
24:16 88 KO(I] aUTOG AOKW, [P1904: also] am at pains in (Scrivener's aefhl) vs. 8¢ ka1, and /
ampockotov ouvel&noiv {RP: respect of this, {RP: having} but also, P1904 F1859=2/13
gxwv} [P1904 TR: €xev] mpog  |[[P1904 TR: to have] an (Scrivener's cg) vs. kai, and,
Tov Beov kal Toug avBpwmoug  ||irreproachable conscience F1859=5/13 (Scrivener's bdkop) vs.
Si1a TV TOC. towards God and men at all Te ko, and also, F1859=1/13
times. (Scrivener's m). One could argue that
a majority of our witnesses have kal,
thus a disparity with RP, R=6:9, but
RP has the best attested reading of the
phrase. Nearly a disparity with RP,
R=6:5.
gxwv, having, RP F1859=11/13 vs.
EXev, to have, P1904 TR F1859=2/13
(Scrivener's dp).
am at pains «— practise (as a skill),
train.
Acts oUc {RP S1550: 8¢1} [P1904 who {RP S1550: ought to be 8¢, it is necessary, should, RP S1550
24:19 || E1624 S1894: €8e1] €m oou present} [P1904 E1624 S1894: ||F1859=7/13 (Scrivener's bfgklmo) vs.
nocpelvou KO(l KT Yopelv €1 T1 || ought to have been present] €8¢, it was necessary, should have,
EXOIEV TTPOC UE. before you and make their P1904 E1624 S1894 F1859=6/13
accusation if they should have || (Scrivener's acdehp, vid. Mill). Nearly
anything against me, a disparity with RP, R=8:8. AV
differs textually.
[P1904 E1624 S1894: ought to have
been present: the past time reference
comes from the verb ought, not the
infinitive following.]
should have « were to have, taking
the view that the charges are
hypothetical.
Acts MeTa 8¢ nuépac TIvac, And after a certain number of || adToU, his: absent in RP
24:24 ||mapayevopevoc o PnhiE ouv days, Felix came with Drusilla || F1859=11/13, of which Scrivener's
ApouciAAg T ywvaikl {RP: -} || {RP: his} [P1904 TR: his] wife, ||abkmo read T 181 yuvauki, his own
[P1904 TR: aOToO] olon who was Jewish, and he sent for || wife vs. present in P1904 TR
“TouSaiq, us‘rsneu\ya'ro TOV Paul and heard him about faith ||F1859=2/13 (Scrivener's dp).
Tlau)\ov KQl nKouoev aUToU Tepi ||in Christ {RP P1904 TR: - }
Tng eic XpioTov {RP P1904 TR: -||[MISC: Jesus]. “Inoouv, Jesus: absent in RP P1904
} [MISC: "Incouv] moTewc. TR F1859=5/13 (Scrivener's abcko)
vs. present in F1859=8/13 (Scrivener's
defghlmp). A weak disparity with
RP, R=7:8.
Acts O1 odv Suvatol €v Uulv, ¢noiv,  ||He said, “Well then, let the men || &Tomov, out of place: absent in RP
25:5 ouYKaTABAVTEC, €1 T1 €0Tiv {RP || of senior rank among you come ||P1904 S1550 E1624 F1859=5/14

P1904 81550 E1624 } [Sl894
aTotov] sv TR cxv8p| TOUT(J.)
KXTNYOPEI TWOAV aUTOU.

if there is anything {RP P1904
S1550 E1624: - } [S1894:
irregular] against this man.”

(Scrivener's fg*hkl) vs. present in
S1894 F1859=9/14 (Scrivener's beo in
this position, acdg**mp before
kaTnyopeiTwoav). A disparity with
RP, R=7:10, though the disparity is
weakened by the positioning issue of
atomov. AV differs textually.

come down together: imperatival use
of the participle. The =
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Acts Mapayevopgvou 8¢ aUTou, And when he arrived, the Jews || a1 TiwpaTa, charges (non-classical
25:7 TEPIEGTNOAV Ol ATIO who had come down from form), RP-text P1904 F1859=5/14
‘lepocolUuwv kaTaBeBnkoTec || Jerusalem stood round about, (Scrivener's a**dfmp, p with rough
“louSaiol, mTOA kol Bapear bringing many serious charges | breathing) vs. ad TiqpaTal, charges
{RP-text P1904: ol TIwpaTo} against Paul, which they could ||(classical form), RP-marg TR
[RP-marg TR: ol TIQUATA] not substantiate, F1859=8/14 (Scrivener's a*bcegklo,
dEpovTec kaTa Tou TTawhou, o but with minor variations in gk) vs.
oUK 1oyuov amoSe1€al, another reading, F1859=1/14
(Scrivener's h). A disparity with RP-
text, R=6:9.
Acts Huepwv 8¢ 61 aysvouevwv Now when a number of days acTaoapuevol, having greeted, RP-
25:13 || Ty, Aypmnag o chcl)\eug had passed, Agrippa the king text F1859=3/15 (Scrivener's k*1*m)
Kol Bepvmn KQXTNVTNOQV €1C and Bernice arrived in Caesarea ||vs. A0TTXGOpEVOI, fo greet (classical
Kaioapeiav, {RP-text: {RP-text: and greeted} [RP- future participle denoting purpose),
acmacauevol } [RP-marg P1904 || marg P1904 TR: to greet] RP-marg P1904 TR F1859=12/15
TR: aomacouevol] Tov @notov. ||Festus. (Scrivener's abcdefghk**1**op). A
strong disparity with RP-text,
R=3:14.
Acts ‘Qc 8¢ mhelouc nuépac {RP- And when {RP-text: he} [RP- || 81€Tp1Bev, he spent time, RP-text
25:14 |/text: 816 Tp1Bev} [RP-marg P1904 ||marg P1904 TR: they] had spent | F1859=5/13 (Scrivener's dfgkl) vs.
TR: 81€Tp1Bov] €kel, 0 DnoToc  ||several days there, Festus set 81€1p1Bov, they spent time, RP-marg
Tw BaoiAel avebeTo Ta kot || Paul's case out to the king, and  ||[P1904 TR F1859=8/13. A disparity
Tov Tawwhov, Aéywv, "Avnp Tic || he said, “There is a certain man || with RP-text, R=5:10.
éc;nv Kon'rq)\s)\smuévog omo who has been left by Felix, a
Pnhikog Seopoc, prisoner, Paul's case < the (case) against Paul,
as alleged.
Acts || AmopoUpevog 8¢ éy(b {RP And as I was at a loss in the €lg, into, in, but here reinforcing
25:20 P1904 -} [TR: eic] TV T[Epl dispute concerning this man, 1 || concerning: absent in RP P1904
ToUTou {NTnatv, sxeyov el asked if he wished to go to F1859=7/13 (Scrivener's bdeflop) vs.
Bou)\OITo mopevecBau eig {RP Jerusalem and be judged there || present in TR F1859=6/13
TR: Iepouca)\nu} [P1904: concerning these things. (Scrivener's acghkm). Nearly a
Iepoco)\uua] Kakel kplveoOa disparity with RP, R=38:7.
Tep1 TOUTWV.
‘lepoucanu, Jerusalem (1), RP TR
F1859=9/13 vs. ‘lepocolupa,
Jerusalem (2), P1904 F1859=4/13
(Scrivener's ckmp).
as | was at a loss: causal use of the
participle.
Acts  ||palioTo yvwoTnv ovTa o€ {RP ||especially as {RP P1904 S1550 | e18wc, knowing: absent in RP P1904
26:3 P1904 81550 El624: - -} [81894: E1624: - } [S1894: [ know that] ||S1550 E1624 F1859=12/13 vs.

EISwg] TAVTWY TWV KATX
"louSaioug {RP-text: nBwv} [RP-
marg P1904 TR: €é0wv] Te kai
MTuaTwy 8§10 S€opail cou,
UokpoBUUWC akoUTAl pou.

you are an expert in all the

Jews. So I ask you to hear me
patiently.

present in S1894 F1859=1/13
(Scrivener's m, though in a different
word order).

ndwv, customs (lengthened form, also
classical), RP-text F1859=5/13
(Scrivener's adfgm, d with rough
breathing) vs. €0wv, customs
(standard classical form), RP-marg
P1904 TR F1859=8/13 (Scrivener's
abcehklop). A disparity with RP-text,
R=5:10.
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Acts |0 kol emoinoa €v ‘lepocoluporg, ||which I duly did in Jerusalem, ||€v, in: absent in RP TR F1859=7/13
26:10 ||kal TOAOUG Twv &Yiwv EYw and I shut up many of the saints || vs. present in P1904 F1859=6/13
{RPTR: -} [P1904 x—:v] ¢U)\ou<oug {RP TR: in} [P1904: in] prisons,|| (Scrivener's bekmop). Nearly a
KaTEK)\aoon TNV AP TWV having obtained authority from || disparity with RP, R=8:7.
apxlepewv 8§ouclow )\oanv the senior priests, and when they
GO POUEVWY Te o TwV were liable to be executed, I || 4 I
. uly « also.
KATTVEYKO Yndov. voted against them.
saints: see Matt 27:52.
{RP TR: in « to0.}
when they were liable to be executed
«— they being killed / eliminated.
Acts avoiEau 0dOalpouc aUTwvy, {RP ||to open their eyes, {RP P1904 || Tou, fo (strengthening the infinitive),
26:18 ||P1904 S1550 E1624: Tou} [S1894:([S1550 E1624: - } [S1894: and] ||RP P1904 S1550 E1624 F1859=13/13
kai] {RP-text: UmooTpeyau} [RP- ||to turn them from darkness to || vs. kai, and, S1894 F1859=0/13.
marg P1904 TR: échpé\uou] 11ght and from the authority of
[MISC: O(Troc'rpx-:\pou] &Tmo Satan to God, in order that they ||UmooTpéyau, fo turn (about), return
OKOTOUC EIC ¢wg Kl Tng may receive forgiveness of sins || (1), RP-text F1859=6/13 (Scrivener's
€Eousiag Tou Zon'ronvoc em Tov ||and an inheritance among those || adfghk) vs. emoTpEYal, fo turn
eeov Tou )\oan-:lv O(UToug O(<|)EO'IV sanctified through faith in me.” || (@bout), return (2), RP-marg P1904
auaplev Kol K)\npov ev T01g TR F1859=1/13 (Scrivener's 1) vs.
NYIXOUEVOIC THOTEL TN EIC EUE. amooTpEYal, to turn (back) (3),
F1859=6/13 (Scrivener's bcemop).
Nearly a disparity with RP-text,
R=6:6.
Acts &)\)\d TOIC €V Aauoccr«fo npd)'rov but I preached to those in amayyEANwv, preaching, RP S1550
26:20 |[kai Iepooo}\uumg, €lC TACAV Damascus first, and then to F1859=2/13 (Scrivener's gm) vs.
Te TT]V xwpav NG louSaiag, ||those in Jerusalem, and in the || amaryyeAAw, I preach, P1904
kol Toig €Bveciv, {RP S1550: whole region of Judaea, and to || F1859=9/13 (Scrivener's becdefhklo)
amayYEANwv} [P1904: the Gentiles, that they should || vs. ammyye\\ov, [ was preaching,
amayyEAw] [E1624 S1894: repent and turn to God, doing E1624 S1894 F1859=2/13
&ﬂﬁyys)\)\ov] uETocvoeTv Kal works worthy of repentance. (Scrivener's ap). A strong disparity
x—:mc‘rpeq)ew em TOV Beov, aEra with RP, R=3:10.
™e UETAVOI G EPY QL
TPACCOVTAG.

Acts “Evexka ToUTwv {RP-text: ol On account of these things the ||o1 "louSaiol e, the Jews + me, RP-
26:21 || IouSaioi pe} [RP-marg P1904 Jews arrested me in the temple text F1859=3/14 (Scrivener's a**mp,
TR: pe o1 louSaion] and tried to do away with me.  ||but mp lacking o1) vs. i o

OGUANOBOpEVOL €V T 1EPW "louSaiol, me + the Jews, RP-marg
EMelpWVTO Siayelpicaodal. P1904 TR F1859=9/14 (Scrivener's
bdefghklo) vs. other readings,
F1859=2/14 (Scrivener's a*c). A
strong disparity with RP-text,
R=3:11.
Acts "EmioTaTan yap mepl TouTwv o || For the king has understanding || €0T1v, is: absent in RP F1859=4/13
26:26 || Baoilelc, TPOC OV KA of these things, and I speak (Scrivener's fghl) vs. present in P1904

TXPPNO1 AL OUEVOC AOAW®
)xoweéwslv Y&p onfrrév TI TOUTWV
oU meiBopaul ou88v ou {RP Yap}
[P1904 TR Yo schv] £V YWVIQ
TETPAYUEVOV TOUTO.

freely to him. For I am not
persuaded that any of these
things escape his notice. For this
{RP: has} [P1904 TR: has] not
been done in a corner.

TR F1859=9/13 (Scrivener's
abcdekmop). A disparity with RP,
R=4:11.
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Acts “Axp1 8¢ oU {RP-text: iueANev} || Then while day was on the point nueA\ev, was about to (1), RP-text
27:33 ||[RP-marg P1904 TR: €ueAhev] of breaking, Paul encouraged F1859=3/12 (Scrivener's clp) vs.
nuépa Yiveobau, mapekahel 0 || everyone to partake of food, eueNhev, was about to (2), RP-marg
Maulog amavTtac peTahaBelv  ||saying, “Today is the fourteenth ||P1904 TR F1859=9/12 (Scrivener's
TPodNG, AEYWV, day that you have been without | abdfghkmo). Both forms are classical.
TEO’O‘apEO'KO(ISEKO(TT]V cnp.epov food, waiting in suspense, not || A strong disparity with RP-text,
NUEPAV npooSowaTeg aciTol ||taking any. R=3:11.
SiaTee1Te, undev
mpoohaBouevor. while « up till when.
have been « continue.
waiting in suspense «— expecting.
Acts  ||Aio Tapoakohw Upag {RP TR: So I encourage you to {RP TR: ||mpoohaBelv, to take (to oneself), RP
27:34 ||mpoohaPeiv} [P1904: take some} [P1904: partake of] || TR F1859=6/12 (Scrivener's acfglm)
p.e‘rcx)\onBEIv] Tpoqmg TOUTO yap || food, for this is for your vs. eTaAaBelv, to partake of, get a
npog ™mc uueTepong chnplocg salvation. For not a hair from share of, P1904 F1859=6/12
UTTO(p)(GI ou88vog Yo Uuwv anyone will fall from his head.” ||(Scrivener's bdhkop). Nearly a
OpiE €k TNC kepakng meceI Tal. disparity with RP, R=7.7.
Acts KopeobevTeg 8¢ {RP-text: Tng} And when they had had their fill || Tng, the (food): present in RP-text
27:38 [RP marg P1904 TR: -] tpodng | of food, they lightened the ship ||F1859=4/12 (Scrivener's dglm) vs.
ékoup1{ov To n)\mov by jettisoning the corn into the ||absent in RP-marg P1904 TR
eKBAANOUEVOI TOV G1TOV €I1C TNV || sea. F1859=8/12 (Scrivener's abcthkop). A
Bahacoav. disparity with RP-text, R=4:10.
when they had had their fill < having
been satiated.
by jettisoning: gerundial use of the
participle.
Acts  ||Kai Tag aykUpog mepiehovTtegs || And they slipped anchors and || apTepova, foresail (1), RP TR
27:40 || elwv eig TNV BAAACOQV, A committed everything to the sea, || F1859=5/14 (Scrivener's b*hkm*o)
AVEVTEC TaC feukTnplac Twv || while at the same time they Vs. APTEPWVAQ, foresail (2), P1904
m8akiwy” kol EmapowTeg Tov ||loosened the connections to the || F1859=9/14 (Scrivener's
{RP TR: astuova} [P1904 rudders and hoisted the foresail ||ab**cdfglm**p). A disparity with
astuwvcx] ™ nvsoucn to the prevailing wind and RP, R=6:10.
KXTEIXOV €1C TOV Al Y10AOV. brought the ship to the beach.
they slipped anchors: i.e. they untied
or disconnected the anchor lines from
the ship and abandoned the anchors.
connections to «— yokings of. Or, with
[CB], lashings of.
prevailing wind < blowing (breeze)
(apo understood).
Acts MeTa 8¢ Tpelg unvag {RP-text: || And after three months, we set || ixBnpev, we were transported, RP-
28:11 ﬁxenuev} [RP marg P1904 TR: sail in a ship which had wintered || text F1859=6/13 (Scrivener's

awnydnuev] gv n)\om)
napaKexsluaKOTl gv TT] ynow,
" AheEav8pivw, Tapaouw
AiookoUpoic.

on the island — an Alexandrian

ab*klmo) vs. avnxOnuev, we set sail,
RP-marg P1904 TR F1859=7/13
(Scrivener's b**cdfghp). No
difference in our translation. A
disparity with RP-text, R=6:9.

Castor and Pollux « Zeus-sons, the
Roman Gemini (Twins).
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Acts To&jauevm 88 au‘rw nuspav And they appointed him a day, ||Mwucéwc, Moiises (1), RP P1904
28:23 || nkov Tipog O(UTOV elg TNy Eeviaw ||and very many came to him, to || F1859=1/12 (Scrivener's p) vs.
TAEIOVEC" OIC EEETlGETo his lodging, to whom he Mwogwc, Moses, TR F1859=8/12 vs.
810(u0(pTupop.evog ™ expounded, testifying solemnly ||Mwucéoc, Moiises (2), F1859=3/12
Boccl)\elav TOU eeou, melBwv Te ||to the kingdom of God, (Scrivener's dhl). A strong disparity
aUToUC To TIEP1 Tou  Inoou, amo || persuading them of the things with RP, R=2:9.
Te Tou vopou {RP P1904: concerning Jesus from both the
Mwucswg} [TR: Mwoewg] K(Xl law of Moses and the prophets h "
Twy ﬂpoq)nva &mo Mpwi éw¢ || from morning to evening. L/ery many < more, the greaier part,
ut comparatives can mean rather,
éomépac. quite, and [MM] gives an example.
Compare 2 Cor 9:2. Also, in =
Acts snaxuv@n yapn Kap810< TOU For the heart of this lacopat, I will heal (future
28:27 || AaoU TOUTOU Kl Tolg wclv people has become indicative), RP-text P1904
Bapswg T]KOUO'O(V KO(I Toug obtuse, F1859=2/13 (Scrivener's g*I) vs.
o<|>6cx)\uoug AUTWV EKAUUUO OV’ And with their ears they laowpa, I should heal (aorist
unTIOTe 18w0|v Tou; o¢90<)\u01g, hear in a dull way, subjunctive), RP-marg TR
K(Xl TOIC WOV O(KOUO'(;)O'IV Kal And they have closed their ||F1859=11/13 (Scrivener's
Tn Ko<p810( Guvwolv Kal eyes, abcdfg**hkmop, although p
EMOTPEYWOIV, kal {RP-text Lest they should see with misspelled). A strong disparity with
P1904: iaoopon} [RP-marg TR: their eyes, RP-text, R=3:12.
lacwpa] a0ToUC. And hear with their ears,
And understand with their ||Isa 6:10.
heart,
And repent,
And I {l;zp text P1904: obtuse «— fattened.
::3:’::;?1 [hReP;lI::]ael;ﬁ };R in a dull way « heavily.
{RP-text P1904: would «— will, the
clause being conditional rather than of
purpose.}
Rom ||Mn yevoito® yivéoOBw 8¢ 0 Beoc || May it not be so. But let God be ||viknong, you may conquer, be
3:4 &)\neﬁg, mac 8¢ &vepwnog true and every man a liar, as it || vindicated, RP-text TR F1859=11/12
\ueucTng, kaOwg Yeypan‘ral, stands written: VS. VIKNOEIC, you will conquer, be
‘Onwg av 81Kouw9ng €V TOIG “In order that you may be ||vindicated, RP-marg P1904
)\oYOIg oou, kol {RP-text TR: justified with your F1859=1/12 (Scrivener's n). A
vu<ncng} [RP -marg P1904: words, disparity with RP-marg (low count).
viknoeic] ev Tw kpiveoDal oe. And {RP-text TR: that
you may} [RP-marg Ps 51:6MT (Ps 51:4AV),
P1904: you will] be
vindicated be vindicated « conquer.
‘When you are judged.”
Rom || AN\ éBacileucev o OavaToc  ||But death reigned from Adam to || Mwicéwc, Moiises (1), RP-text
5:14 amo  ASau pexpl {RP-text Moses, including over those who||P1904 F1859=4/13 (Scrivener's

P1904: Mchéwg} [RP-marg TR:
chewg] Kl em Toug un
auap'rncow'rong EM TW
ouonwuovrl g napaBaoswg
"A8ap, 0C €0TIV TUTIOC TOU
UEANOVTOC.

had not sinned in a similar way
to the transgression of Adam,

come.

h**kmn) vs. Mwogwc, Moses, RP-
marg TR F1859=4/13 (Scrivener's
bedo) vs. Mwiicgoc, Moiises (2),
F1859=5/13 (Scrivener's afgh*I).
Nearly a disparity with RP-text,
R=5:5.

including « also.

depiction: the AV's figure, and ~
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Rom || Tiolv époUpev; {RP-text: What then shall we say? {RP- ||emipévopev, do we continue, RP-text
6:1 ’Emuévouev} [RP-marg: text: Do} [RP-marg: Should] F1859=2/13 (Scrivener's dn) vs.
Em uekuev] [RP-marg2 P1904 || [RP-marg2 P1904 TR: Shall] we EMUEVWUEY, should we continue
TR Emuevouuev] TN QUAPTIQ, ||continue in sin so that grace may || (present subjunctive), RP-marg
Va1 XAP1G TAEOVAOT; abound? F1859=3/13 (Scrivener's b*mo) vs.
empevoupev, shall we continue, RP-
marg2 P1904 TR F1859=7/13
(Scrivener's ab**cfghl) vs.
EMuelvwpeY, should we continue
(aorist subjunctive), F1859=1/13
(Scrivener's k). A strong disparity
with RP, R=2:9.
Rom ||BAémw 8¢ €Tepov vopov ev Toic ||But I see another law in my gV, in (the law): absent in RP-text TR
7:23 ué)\ecf V Hou members warring against the F1859=7/13 (Scrivener's ab**dfghl)
ownc'rpa'rsuousvov TR VOUW law of my mind and {RP-text vs. present in RP-marg P1904
ToU VOOC UoU, KXl TR: making me captive to} [RP-|| F1859=6/13 (Scrivener's b*ckmno).
AXUOAWTILOVTA e {RP text marg P1904: taking me captive | Nearly a disparity with RP-text,
TR: - } [RP- -marg P1904: EV] Tw in] the law of sin which is in my ||R=8:7.
vouw ™e auap‘rlag T OVTI €V || members.
ToIG peAeTiv pov, which: the antecedent is law, not sin.
Rom Ei 88 xplc'rog gV uwv TO UEV But if Christ is in you, the body ||81a, on account of (unapocopated),
8:10 oWHX VEKpOV {RP 810(} [P1904 is dead because of sin, but the RP F1859=3/12 (Scrivener's dgn) vs.
TR: &' ] oqmpTlow TO 8¢ TveUpa || spirit is life because of 81, on account of (apocopated),
Zwn S1x SikatocUvnv. righteousness. P1904 TR F1859=8/12 (Scrivener's
abcefhklo) vs. 810, on account of
(unapocopated), in another reading,
F1859=1/12 (Scrivener's m). A strong
disparity with RP, R=3:10.
Rom ||Kabwc yeypamtai oT1 {RP: As it stands written: EVekev, for your sake (1), RP
8:36  ||"Evekev} [P1904 TR: “Eveka] cou “For your sake we are F1859=2/12 (Scrivener's mn) vs.
BavaTolueba OAnv TNV NuEpav’ Killed all day long. EVekaQ, for your sake (2), P1904 TR
g\oyiobnuev we mpoBaTal We have been considered || F1859=10/12 (Scrivener's
odoyng. as sheep for slaughter.” || abcdfghklo). A strong disparity with
RP, R=2:12.
Ps 44:23MT (Ps 44:22AV),
Rom || {RP: Euxounv} [P1904 TR: For I could vow that I myself || e0xounv, I could vow, RP
9:3 Hoxounv] Yocp aUTog syw were accursed from Christ for || F1859=4/12 (Scrivener's ckln) vs.
avaeeua glvou amo Tou Xp10ToU || the sake of my brothers, my noxounv, I could vow, P1904 TR
omep Twv oc8£)\¢wv Hou, Twv kinsmen according to the flesh, ||F1859=8/12 (Scrivener's abdfghmo).
GUYYEVWV [OU KXTX GOPKAL’ Both forms are imperfect without
augment, for a present time frame
potential clause, without the classical
aw. On the absence of aw, compare
Gal 4:20. A disparity with RP,
R=4:10.
accursed «— an accursed thing; a
curse.
Rom {RP TR: sppnen} [P1904 it was said to her, “The elder gppnOn, it was said (classical form),
9:12 sppe@n] au‘rn o1l ‘O peltwv will serve the younger.” RP TR F1859=5/12 (Scrivener's

Souleloel TwW ENATTOVI.

acglm) vs. €pp€dn, it was said (non-
classical form), P1904 F1859=7/12
(Scrivener's bdfhkno). A weak
disparity with RP, R=6:8. But in Gal
3:16, a clear majority of our witnesses
support the n spelling.

Gen 25:23.
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Rom Tw yap {RP-text P1904: MwUon} || For he says to Moses, “I will Mwion, Moiises, RP-text P1904
9:15 [RP-marg TR: Mwon] Aéyel, show mercy to whomever I F1859=9/12 vs. Mwon, Moses, RP-
"EAenow ov av EAew, Kal will show mercy, and I will marg TR F1859=0/12 vs. Mwuoel,
OIKTEIPTOW OV AV OIKTEIPW. have compassion on whomever || Moiises, F1859=2/12 (Scrivener's cd)
I will have compassion.” vs. Mwoel, Moses, F1859=1/12
(Scrivener's g). A disparity with RP-
marg (low count) for the reading
chosen.
Ex 33:19.
Rom ||Kal €oTau, €V Ty TOMw 00 {RP And it will be the case €ppnOn, it was spoken (classical
9:26 TR eppnen} [P1904: eppeen] That in the place where it form), RP TR F1859=5/12
auTolg, OU )\aog Hou UuElg, EKel was said to them, h (Scrivener's abgmo) vs. Eppedn, it
kAnbnoovTou ulol Beou {wyToc. “You are not my people’, was spoken (non-classical form),
There they will be called P1904 F1859=6/12 (Scrivener's
‘The sons of the living dfhkl**n) vs. epnOn, it was spoken
God.”” (misspelled, but close to classical
form), F1859=1/12 (Scrivener's c).
Scrivener's 1*, apparently another
reading, is excluded, as it is doubtful.
A weak disparity with RP, R=6:7.
Compare Rom 9:12.
Hos 2:1MT (Hos 1:10AV), Hos
2:25MT (Hos 2:23AV),
Rom || {RP P1904: Mchﬁg} [TR: For Moses describes the Mwuonc, Moiises, RP P1904
10:5 Mwonc] Yap Yp0(<|)81 TT]V righteousness which is of the F1859=6/12 (Scrivener's bcfkmo) vs.
81Kouocuvnv TT]V €K ToU vopou, | law, that the man who does the Mwong, Moses, TR F1859=6/12
0TI 0 ToInoag auTa wbpwtog || requirements will live by them. || (Scrivener's adghln). Nearly a
{MoeTal €V alTOoIC. disparity with RP, R=7:7.
Lev 18:5.
the requirements «— them (neuter).
Rom ||Kai exelvor 8¢, eav pn And they too, if they do not 0 0eog €0T1(v), God + is, RP P1904
11:23  |[émueivwolv T AmMoTiq, remain in unbelief, will be F1859=4/12 (Scrivener's ahkl) vs.

EYKeEVTPI10ONCOVTA ™ SUVATOC
{RP P1904: yap 0 Oeoc €0TIV}
[TR: yap €0TIv 0 Og0C] MAAIV
gYKeVTploal aUTOUC.

graft them in again.

goT1(v) 0 Beoc, is + God (not
interrogative), TR F1859=8/12
(Scrivener's bedfgmno). A disparity
with RP, R=5:9.

they « those.
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Rom ||kai pn {RP-text P1904: and {RP-text P1904: not to} ouoynuaTiZesbau, (not) to be
12:2 ouoxnuaTiZecdoi} [RP- -marg [RP-marg TR: do not] be conformed, RP-text P1904
TR ouoxnuaTiZecbe] T® alwvi ||conformed to this age, but {RP- ||F1859=3/13 (Scrivener's gkn) vs.
ToUTw, aAla {RP-text P1904: text P1904: to} [RP-marg TR: - ||cuoxnuaTi¢eade, (do not) be
ueTopopdoucBan } [RP-marg TR: || ] be transformed by the renewal || conformed, RP-marg TR F1859=9/13
p.e'rcxuopd)oucee] ™ of your mind, in order to (Scrivener's abcd**fhlmo) vs. another
avaKalvwcel Tou voog up.wv eic||determine what the will of God ||reading, F1859=1/13 (Scrivener's d*).
TO SOKIMALEIV UMOC T1 TO is, what is good and pleasing A disparity (#1) with RP-text,
BeAnua Tou Ogou To ayadov kai ||and perfect. R=4:110.
eUAPETTOV KAl TENEIOV.
ueTapopdoucdai, (but) to be
transformed, RP-text P1904
F1859=3/12 (Scrivener's cgk + 0*?)
vs. peTapopoucde, (but) be
transformed, RP-marg TR
F1859=9/12 (Scrivener's
abdfhlmno**). Scrivener's o* is
excluded as it is doubtful. A disparity
(#2) with RP-text, R=4:10.
Rom ||Beou yap S1akovog 0TIV ool eig | for it is an instrument of God || €k81kog €1g opynv, an avenger + for
13:4 TO atyodov. ’E&v 8% TO K0(K6v which applies to you to good /in wrath, RP TR F1859=6/12
nomg, doBou" oU Yap elKn ™ ||purpose. But if you do what is ||(Scrivener's adghlm) vs. i opynv
uoc)(onpocv ¢0p8| Beou Yocp wrong, then fear, for it does not ||€k81koc, for / in wrath + an avenger,
810(Kovog ECTIV, {RP TR EKSIKog bear the sword for nothing, for it||P1904 F1859=6/12 (Scrivener's
elg opynV} [P1904 Elg opynv is an 1r_1_s_t_1j1_1_r_r;§_r;‘g of God {RP TR:||bctkno). Nearly a disparity with RP,
8K81Kog] TW TO KAKOV , an avenger in wrath} [P1904: ||R=7:7.
TPACTOVTI. for wrath — an avenger] on him
who does wrong. Punctuation: either our RP TR
English or our English for P1904 is
possible for both variants, our P1904
reading requiring moving RP's comma
from after €0T1v to after opynv.
instrument (2x) <« servant.
Rom || To yap, OU poixeloeic, ov For the injunctions are, “You ||oU yeuSopapTupnoelc, you shall not
13:9 || poveloeic, ol kAéyelc, {RP-text ||[shall not commit adultery. You || give false witness: absent in RP-text

P1904: - } [RP- -marg TR: o0
wsuSouapTupnoslg ] OL’)K
smeupmcelg, KO(I el TIg ETEPQ
EVTOMT], €V TOUTW TR )xoyu)
owaKeq)a)\ouowrou &V TWw,
"AyQTnoeIC TOV TANGIoV GoU
w¢ {RP P1904: ceauTov} [TR:
EQUTOV].

shall not commit murder. You
shall not steal. {RP-text P1904:
-} [RP-marg TR: You shall
not give false testimony.] You
shall not covet.” And if there is
any other commandment, it is
summed up in this formula:
“You shall love your

P1904 F1859=3/12 (Scrivener's cgl)
vs. present in RP-marg TR
F1859=9/12 (Scrivener's adfhkmno).
A disparity (#1) with RP-text,
R=4:10. AV differs textually.

oeauTov, yourself (classical form),
RP P1904 F1859=6/13 (Scrivener's
bedg*ho, though g* reads cowwTOV)
vs. EqUTOV, yourself (non-classical
third person pronoun for second), TR
F1859=7/13 (Scrivener's afg**klmn).
A weak disparity (#2) with RP,
R=7:8.

Ex 20:13-15, {RP: - } [RP-marg TR:
Ex 20:16,] Ex 20:17, Lev 19:18,
Deut 5:17-19 {RP: - } [RP-marg TR:
, Deut 5:20].
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Rom SU moTiv €xeic; Kato {RP Do you have faith? Have it as oeauTov, your own (1), RP P1904
14:22  ||P1904: ceauTtov} [TR: cauTov] ||your own in God's sight. Blessed|| F1859=6/12 (Scrivener's cgklno) vs.
€xe Evwmov Toy Beov. is he who does not judge himself|| cauTov, your own (2), TR

MO(KO(plOg O UM kpivwv €auTov | in what he approves of. F1859=6/12 (Scrivener's abdfhm).
€V @ SoKILALE!. Nearly a disparity with RP, R=7:7.
judge: AV differs somewhat
(condemneth).
Rom ||"Oco yop mpoeypadn, eig Tnv || For all the things which were 810, through: present in RP
15:4 tus'répozv 8180(0ch)\1' av written beforehand were written || F1859=5/12 (Scrivener's bdfgn) vs.
npoeypond)n, 1vo< Sia Tng for our instruction, in order that ||absent in P1904 TR F1859=7/12
urrop.ovng kol {RP: 810(} [P1904 | we might have hope through (Scrivener's achklmo). A disparity
TR: -] ™g napaK)\ncewg Twv ||patience and {RP: through} with RP, R=5:9.
YOXOWY TNV EATHEX EXWHEV. [P1904 TR: - ] the
encouragement of the scriptures.
all < as many as.
Rom ||Aio mpoohapBavecde On this account, receive each || Uuac, you, RP-text P1904
15:7 aAAAoUC, kKaBwc kal 0 xp1oToC ||other as Christ also received F1859=7/13 (Scrivener's bcgl**mno)
npoce)\éBsTo {RP-text P1904: {RP-text P1904: you} [RP-marg || vs. o, us, RP-marg TR
Opac} [RP-marg TR: nuac], ei¢ || TR: us], with a view to God's F1859=6/13 (Scrivener's adfhkl*).
SoEav Beov. glory. Nearly a disparity with RP-text,
R=8:7. AV differs textually.
Rom "AcmacacBe {RP-text: Tpiokaw} || Greet {RP-text: Prisca} [RP- Mpiokav, Prisca, RP-text
16:3 [RP -marg P1904 TR: ﬂpchl)\)\av] marg P1904 TR: Priscilla] and ||[F1859=5/12 (Scrivener's dghmn) vs.
Kl AKU)\ocv Toug cuvepyoug Aquila my fellow workers in MpioxiA\aw, Priscilla, RP-marg
KOV €V Xp10Tw Inoou, Christ Jesus, P1904 TR F1859=7/12 (Scrivener's
abcfklo). A disparity with RP-text,
R=5:9.
1 Cor |[Taha U uuozg S'ITOTIO'O( kol oU I have given you milk to drink || €8Uvaa®e, you were able (1), RP
3:2 Bpwpo olmw yap {RP: rather than food, for you were || F1859=8/13 vs. n80vacbe, you were
£8UvaoBe} [P1904 TR: not yet able fo take it, and even ||able (2), P1904 TR F1859=5/13
n8Uuvace], AN oUTe ET1 VUV now you still can't, (Scrivener's acdkn, though k
8UvacOe’ misspelled and n with rough
breathing). Nearly a disparity with
RP, R=8:7.
rather than « and not.
1 Cor ||El Tivog To €pyov péver 6 {RP: | |If anyone's work which he has gmoikoSounce(v), he built on (non-
3:14 émoikoSouncev} [P1904 TR: built on remains, he will receive || classical form), RP F1859=1/13
emwkodounoe], podov AnyeTan. ||a reward. (Scrivener's n, reading €’
oikoSounoe) vs. enwkodounoe(v),
he built on (classical form), P1904 TR
F1859=12/13. A strong disparity
with RP, R=1:14.
remains: perhaps better accented
uevel, will remain, analogously to the
future protasis of the conditional
clauses in the next verse.
1 Cor A)(pl ™mg O(pTI wpag KQl Up to the present hour we have ||we have been hungry and thirsty «—
4:11 TIEIVWUEY, KAl Slwwuev kol been hungry and thirsty and we both hunger and thirst, our

YUUVN TEUOEVY, KA
koA p1Zopeda, kol AGTXTOUEY,

been poorly clothed and have
been knocked about and have
been without a fixed address,

translation being in accordance with
English tense usage. This tense
disparity applies throughout the
sentence.

without a fixed address «— unstable,
but in the papyri unsettled, vagabond
[MM].
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1 Cor ||’ExkaBapate {RP-text: - } [RP- || {RP-text: Clear} [RP-marg oUv, therefore, so: absent in RP-text
5:7 marg P1904 TR: o0v] Tnv P1904 TR: So clear] out the old || F1859=1/12 (Scrivener's 1) vs. present
ToAaiav LUpny, 1va e véov leaven, in order to be a new in RP-marg P1904 TR F1859=11/12.
dUpapa, kabwg E0Te ALUKOL. lump, since you are unleavened. || A strong disparity with RP-text,
Kod yap To Maoxa nuwv uttep || For indeed, our Passover has R=1:13.
nuwv {RP P1904 S1550: €TUON} been sacrificed for us — Christ —
[E1624 S1894: €6U6n] xp10TOC" €TUON, was sacrificed (classical form
avoiding double aspiration), RP
P1904 S1550 F1859=12/12 vs. €606n,
was sacrificed (non-classical form
with double aspiration), E1624 S1894
F1859=0/12.
1 Cor {RP P1904: NUV} [TR: Nuvi] 8¢ || And I have written to you now vov, now, RP P1904 F1859=4/13
5:11 EYPOWOL UUIV ) not to associate with anyone if || (Scrivener's d**d(antiquior)kn) vs.
cuvonvawyvuc@ou Eqv Tig he is called a brother, but who is || vuvi, now (perhaps the less formal
O(Sx-:)\cbog ovop.o@’ op.evog n a fornicator or a fraudster or an || form), TR F1859=9/13 (incl.
mopvoc, n)\EOVEKTng n idolater or is abusive or drunk or || Scrivener's d recentior). Antiquior =
EISw)\o)\ochng n )\0180pog n rapacious, and not to eat with older, recentior = more recent. A
uebuooc, n apmaf’ Tw ToloUTw |[such a person. disparity with RP, R=5:10.
unde ouveodigiv.
associate with anyone if he is called
«— associate if anyone (is) called.
fraudster: or covetous person. See 1
Cor 5:10.
1 Cor |[Tuvn 8€8eTat VoUW €4’ 00OV The wife is bound by the law as ||kai, and, also (but not necessarily
7:39 XPOvov {7 6 avnp auTng” éav 8¢ ||long as her husband is alive. But || translatable): present in RP
{RP: ka1} [P1904 TR: - ] ko1un6q ||if {RP: her} [P1904 TR: her] F1859=7/13 (Scrivener's abefhlo) vs.
o &vﬁp {RP: -} [P1904 TR: husband falls asleep, she is free ||absent in P1904 TR F1859=6/13
a0TnG], ENevdEpa €TV @ OéNel || to marry whom she wishes, (Scrivener's cdgkmn). A weak
YounOnval, Hovov v Kupiw. except that it must be in the disparity with RP, R=7:8.
Lord.
aUTNG, her: absent in RP
F1859=11/13 vs. present in P1904 TR
F1859=2/13 (Scrivener's am).
to marry «— fo be married to.
1 Cor | Kai Yap sn‘rep glo1v )\syouevm For indeed, although there are NG, the (earth): absent in RP-text
8:5 Beol, €1Te €V oUpavw eiTe €M those called gods, whether in F1859=6/13 (Scrivener's fgklmn) vs.
{RP-text: - } [RP- marg P1904 TR: ||heaven or on {RP-text: - } [RP- ||present in RP-marg P1904 TR
™c] yne wcnep gio1v Ogol marg P1904 TR: the] earth, as  ||F1859=7/13 (Scrivener's abcdeho). A
ToAol, kol kUp1ot oMo indeed there are many gods and || disparity with RP-text, R=6:9.
many lords,
1 Cor ||’Ev yap Tw {RP-text: Mchéwg} For in the law of Moses it stands || MwUcéwc, of Moiises, RP-text
9:9 [RP-marg P1904 TR: Mwogwg] || written: “You shall not muzzle ||F1859=1/12 (Scrivener's k) vs.

vouw yeypamTal, OU <|>|uwcelg
Bouv ahowvTa. Mn Twv Bowv
UENE! T Oew;

an ox which threshes.” Is God

Mwoewc, of Moses, RP-marg P1904
TR F1859=9/12 vs. MwUac€oc, of
Moses, F1859=2/12 (Scrivener's gl).
A strong disparity with RP-text,
R=1:11. But a reversal of the balance
in 1 Cor 10:2.

Deut 25:4.

is God really concerned « is it really
a concern to God.
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1 Cor |[aAN {RP TR: Uwmadw} but I deal severely with my body|| Unwmadw, I strike under the eye,
9:27 [P1904: umomadw] pou To owpa ||and bring if into subjection, in || deal severely (1), RP TR F1859=8/15
Kol 80u)\ocywyw, UNTIWC, AANOIC || case, having proclaimed this to || vs. Umomalw, I strike under the eye,
KnpuEag, aUTOG A8OKINOG others, I myself become deal severely (2), P1904 F1859=7/15
YEVWHOL. disqualified. (Scrivener's ab*cfg**no). Nearly a
disparity with RP, R=9:8.
deal severely with «— strike under the
eye.
become disqualified: the context
indicates for the prize.
1 Cor ||Aiomep, ayamnTol pou, dpeUyeTe || Therefore, my beloved, flee e18wlolatpeioag, idolatry (1), RP
10:14 | amo Tng {RP TR: from idolatry. TR F1859=3/13 (Scrivener's h*mn)
e18wlolaTtpeiag} [P1904: vs. e18whohaTpiac, idolatry (2),
e18wlolaTplac]. P1904 F1859=9/13 (Scrivener's
abcdfgh**lo) vs. another spelling,
F1859=1/13 (Scrivener's k). A
disparity with RP, R=4:10.
1 Cor |[Tuvn 8¢ éaw kopg, 86Ea Uty But that if a woman lets her hair || a0Tq, fo her: absent in RP
11:15  |[€oTiv. “OT1 N KOUN QWTI grow, it is to her honour. For F1859=4/13 (Scrivener's efhl) vs.
mepiBolaiou 8€8oTau {RP: -} || hair has been given {RP: - } present in P1904 TR F1859=9/13
[P1904 TR: a0Tq]. [P1904 TR: to her] instead of a || (including Scrivener's adm which
headdress. place the word before §¢8oTar). A
disparity with RP, R=4:11 (or R=4:8
if Scrivener's adm are excluded).
Punctuation: P1904, but not RP TBS-
TR, has a question: is it to her
honour? Or that it is to her honour?
to her honour «<— an honour to her.
headdress: or cloak.
1 Cor Qo‘re og ow eoeln TOV apTOV So that whoever eats this bread || ToU kupiou, of the Lord (after
11:27 TOUTOV n vy To ﬂOTT]plOV ToU ||or drinks the cup of the Lord unworthily): present in RP
KUplOU avaEiwe {RP: Tou unworthily {RP: of the Lord} F1859=1/11 (Scrivener's ¢) vs. absent
KUplOU} [P1904 TR: -], s’;‘/voxog [P1904 TR: - ] will be guilty of |[in P1904 TR F1859=10/11. A strong
E0TAU TOU CWHUATOC KO(I {RP: the body and {RP: the} [P1904 | disparity with RP, R=1:12. AV differs
ToU} [P1904 TR: - | aipactoc ToU || TR: - ] blood of the Lord. textually.
Kupiou.
ToU, of the (blood): present in RP
F1859=9/13 (Scrivener's
a**bcefglmo) vs. absent in P1904 TR
F1859=4/13 (Scrivener's a*dhk).
1 Cor ||va pn n {RP: O')(IO'H.(XT(X} [P1904 ||in order that there should be no || oxiouaTa, divisions, RP F1859=7/12
12:25 ||TR: lecma] ev TW OWUATI, {RP: divisions} [P1904 TR: (Scrivener's abcdegk) vs. oxioua,

AN TO aUTo unep AATAWY
UEPIUVWOIY TAX LEAT.

division] in the body, but that
the parts should care for each
other in the same way.

division, P1904 TR F1859=5/12
(Scrivener's fhlmo). Nearly a
disparity with RP, R=7:7.

73 of 156




1 Cor ||Kai €av {RP P1904 S1550 S1894: || And if I distribute food from the || ywuiow, I dole out (aorist
13:3 \ywulow} [E1624 \kulf w] proceeds of all my belongings, || subjunctive or future indicative), RP

TTO(VTO( T UTTap)(OVTO( povu, KO(I and if [ deliver my body to be P1904 S1550 S1894 F1859=12/12 vs.

£QV TAPASW TO CWUA UOU TV burned, but I do not have love, I ywpitw, I dole out (present

{RP-text TR: kawBrowpat} [RP- ||am not profited in any way. subjunctive), E1624 F1859=0/12.

marg P1904: Komeﬁcop.ou]

AYQTINV 8€ Un €xw, ouSev koubnowpan, I am burned (aorist

wWhEAOUUAL. subjunctive of new verb kauBew (?),
or irregular form from kotiw), RP-text
TR F1859=7/13 (Scrivener's
ab*eglmo) vs. kaubnoopat, I am
burned (future indicative), RP-marg
P1904 F1859=6/13 (Scrivener's
b**cdfhk). Nearly a disparity with
RP-text, R=8:7.

1 Cor ||O0 yap €oTv akatacTaciac o ||For God is not characterized by || Verse division: in P1904
14:33 || 6eoc, {RP P1904: &)\)\&} [TR: disorder, but peace, 9 as in all numbering, 1 Cor 14:34 begins here.
oc)\)\] elpnvng, 9 wg gv naooug the churches of the saints.

TAIC EKKANGTAUIC TWV Ay lwv. oA, but (unapocopated), RP P1904
F1859=3/12 (Scrivener's egk) vs.
aAN, but (apocopated), TR
F1859=9/12 (Scrivener's abcdfhlmo).
A disparity with RP, R=4:10.
churches: see Matt 16:18.
saints: see Matt 27:52.

2 Cor cuvunoupyoOVva Kl Oud)v while you also support us by Ouwv, (of) you, RP F1859=8/14
1:11 UTIEP NUWV TN 8£nc£1 wa EK your supplication for us, so that ||(Scrivener's ce**fghlmn) vs. nuwv,
no)\)\wv npocwnwv TO €i¢ Nuac || thanks may be offered for the (of) us, P1904 TR F1859=5/14

XAP1GUA 810 TOAWY favour shown to us by many (Scrivener's ade*ko) vs. another

euxap1oTnO umep {RP: Upwv} | individuals, through many reading, F1859=1/14 (Scrivener's b,

[P1904 TR: npwv]. tribulations, on {RP: your} though we do not fully understand

[P1904 TR: our] behalf. Scrivener here). Nearly a disparity
with RP, R=8:7. AV differs textually.
individuals « faces.
tribulations < (things), if neuter; or if
masculine, (people), as AV, or if
feminine, (journeys / ways). So AV
differs.

2 Cor ||O0 yap éopev we ol {RP-text For we are not as {RP-text \oimiol, (the) rest, RP-text P1904
2:17 P1904: Aoimoi} [RP-marg TR: P1904: others} [RP-marg TR: F1859=7/13 (Scrivener's defghln) vs.

’ ’ \
moANO1], KATINAEUOVTEG TOV
’ ~ ~ > < >
Aoyov Tou Beou’ oA\’ wc €€
> ’ > y < > ~
EINKPIVEING, AN WG €K Beou,
p A 25 R
KATEVWTTIOV Tou Beou, eV Xp10TW
AOXAOUUEV.

speak in Christ, as from God, in
the presence of God.

ToA\ol, (the) many, RP-marg TR
F1859=6/13 (Scrivener's abckmo).
Nearly a disparity with RP-text,
R=8:7. AV differs textually.

{RP-text P1904: others « the rest.}

corrupt: or make a trade of, or, with
[CB], [MG], adulterate.

sincere «— as of sincerity.
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2 Cor |[pavepoUpevol OTI €0TE You are manifested that you are || aA\\, but (apocopated), RP S1550
3:3 émc‘ro)\ﬁ xplcToO SIaKoaneTca an epistle of Christ ministered || S1894 F1859=8/13 (Scrivener's
U’ NUWV, eyyeypauuevn oU by us, written not with ink, but || adfklmno) vs. a\\at, but
UENQWI, oc)\)\a TMveupaT! Beou with the spirit of the living God, || (unapocopated), P1904 E1624
¢wvToc, ouk ev mAaEiv MBivaig, ||not on stone tablets, but on {RP ||F1859=5/13 (Scrivener's bcegh).
{RP S1550 S1894: aAN\'} [P1904 ||P1904: tablets which are fleshly
E1624: aA\a] év mAaiv {RP hearts} [TR: fleshly tablets of  ||kap8iaic, (on) hearts, RP P1904
P1904: kapSiaic} [TR: kap8iac] || the heart]. F1859=7/13 (Scrivener's adfhlno) vs.
capKivalc. kap8iag, of a heart, TR F1859=6/13
(Scrivener's bcegkm). Nearly a
disparity with RP, R=8:7, but note the
correspondence in Scrivener's
witnesses with the previous variation
(only h migrates).
ink «— black.
2 Cor ||Ei 8¢ n Si1axovia Tou Oavatou gv || But if the ministry of death, Mwuctwc, of Moiises, RP P1904
3.7 YPOUUAGV, éwewnwuévn év  ||engraved in letters on stones, F1859=5/13 (Scrivener's bekmn) vs.
)\1601g, Eyevnen eV 80§n, wcTe was in glory, so that the sons of ||Mwo€wc, of Moses, TR F1859=2/13
n SUVO(O'GO(I o&Tevmou Toug Israel could not look straight at || (Scrivener's ac) vs. Mwuc€oc, of
vlouc “lopan ei¢ To mpoowov ||Moses' face, because of the Moses, F1859=6/13 (Scrivener's
{RP P1904: Mchéwg} [TR: gloryof his face — a glory to be || dfghlo). Nearly a disparity with RP,
chewg] 810( TT]V 80§av Tou abolished — R=6:6.
TPOGWTOU ocu‘rou ™V
KX TXPYOUREVN VY, Punctuation: we, with AV, associate in
letters with engraved, RP TBS-TR
with ministry of death. P1904 leaves
the question open.
to be abolished: or being abolished.
2 Cor a)\>\ enwpwen Tcx vonua‘ra But their thoughts were O T1, (a thing) which, RP TR
3:14 ozu‘ru)v O()(pl yop g Gnuepov hardened. For up to today the F1859=7/13 (Scrivener's abcdefk) vs.
TO ow'ro Ka)\uuua em TN same covering remains oT1, because, P1904 F1859=6/13
AVAYVWOEL Tng na)\ouong unremoved at the reading of the || (Scrivener's ghlmno). Nearly a
S1a0MKNC pHEVEL un old covenant, {RP TR: it being a||disparity with RP, R=8:7. The
avaKa)\unTouevov {RPTR: 0 covering which} [P1904: distinction was probably not visible in
T1} [P1904: OT1] €V XPIOTW because it] is being abolished in || the archetype, as spaces were scarcely
KATOPYEITA. Christ. employed (we presume). The
combination 0 T1, when not followed
by an indeterminate particle such as
aw, is rare (only here and John 8:25).
2 Cor ||’ 180U yap, aiTo TouTo, TO KT || For as. regards this very thing - o\\a, but (unapocopated), RP P1904
7:11 Beov Autmbnvau Upag, moonv your godly grieving — see how || F1859=6/13 (Scrivener's abdfimo) vs.

KXTEIPYXOATO U1V GTIoudny,
AN ATTONOY TV, GANX
AYAVAKTNT 1V, G doBov,
A EMITOONC1V, AN ¢{NAov,
{RP P1904: aAAat} [TR: GA]
éKSfKncw "Ev nowﬁ
O'UVEO'TT]O'O(TE ech'roug AyVoug
EIVal 8V TW TPAYUXTI.

vindication! In every respect
you proved yourselves to be
pure in the matter.

o, but (apocopated), TR
F1859=7/13 (Scrivener's ceghkln). A
weak disparity with RP, R=7:8.

as regards ... see < behold.

and (6x) <« but.
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2 Cor ||Aia TouTo mapakexAnueba. "Emi || For this reason we have been || First 8¢, but: absent in RP-text P1904
7:13 {RP-text P1904: 8¢} [RP-marg comforted. {RP-text P1904: But || F1859=0/13 vs. present in RP-marg
-] Tn TapakANoEl Upwy we} [RP-marg TR: We] rejoiced || TR F1859=12/13 vs. another reading,
{RP-text P1904: - } [RP-marg TR: ||at your encouragement {RP-text || F1859=1/13. A strong disparity (#1)
‘] MepP10COTEPWC {RP text P1904:||P1904: - } [RP-marg TR: — but] || with RP-text, R=1:13.
-} [RP -marg TR 8¢] u.ot)\)\ov all the more exuberantly at the
x—:)(apnp.ev €m TN xapa TITOU, joy of Titus, in that his spirit was|| Second 8¢, but: absent in RP-text
OTI ocvomx—:nonwou TO nveup.oc refreshed by you all. P1904 F1859=1/13 (Scrivener's ¢) vs.
AUTOU ATTO TAVTWY UWV. present in RP-marg TR F1859=11/13
vs. another reading, F1859=1/13. A
strong disparity (#2) with RP-text,
R=2:12.
Punctuation: TBS-TR, AV, but not RP
P1904, have no pause after
mapakekAnueda, we have been
comforted, and associate at your
encouragement with the preceding
words. So AV differs.
2Cor ||Tpic {RP: épaB8icOnv} [P1904 ||three times I was beaten with €paB8iabny, I was beaten with sticks
11:25 ||TR: eppaB&cenv] omod; sticks, once I was stoned, three || (without the classical doubling of the
eN0acdny, Tplg evocuocynca, times I was shipwrecked, and 1 || p after the augment), RP F1859=8/13
vuxenuepov v Tw Bubw have spent a night and a day in || vs. éppaB8&icbnv, I was beaten with
TemoinKa the deep; sticks (with the classical doubling of
the p), P1904 TR F1859=5/13
(Scrivener's beghl). Nearly a
disparity with RP, R=8:7.
2 Cor ||“O 6eoc kai matnp Tou kupiou || The God and father of {RP: the} || nuwv, our: absent in RP F1859=6/13
11:31 {RP } [P1904 TR: ﬁud)v] [P1904 TR: our] Lord Jesus (Scrivener's eghlmn) vs. present in
“Incou Xp1oTou 0182v o wv Christ, who is blessed P1904 TR F1859=7/13 (Scrivener's
su)\oyn'rog €lC TOUC alwvac, oT1 || throughout the ages, knows that ||abcdfko). A disparity with RP,
oU yeuSopal. I do not lie. R=6:9. AV differs textually.
2 Cor ||’I800, Tpf'rov éToiuwg é’xw Look, I am prepared to come to || aAA&, but (unapocopated), RP P1904
12:14  ||€NOelV npog uuag, K ou you a third time, and I will not ||F1859=7/13 (Scrivener's adefkmn) vs.
KO(TO(VO(pKT]O'(.o Upwv- o0 Yap press heavily on you. For Ido || &\N', but (apocopated), TR
INTO T Upwv, {RP P1904 not seek what is yours, but you. ||F1859=6/13 (Scrivener's bcghlo).
o<)\>\a} [TR: 0()\>\ ] uuozg oU Yap For it is not that children ought || Nearly a disparity with RP, R=8:7.
OpEINEl T TEKVX TOIG YOVEUCIV ||t0 save up for their parents, but
Gncozuplg‘sw oA\ ol yovelg Toic||parents for their children.
TEKVOIC.
2 Cor ||un mokiv ENOOvTo pe {RP-text: || {RP-text: surely my God will || Tamelvwoel, he will humble (future,
12:21 TotTrelvd)GEI} [RP- -marg P1904 not humble me before you when || non-classical if it is a conjunction

TR: Tomelvwon] 0 Beoc pou
TPOG up.ocg, kol TevOnow
no)\)\oug TWV nponuap'rnxo‘rwv
KOl un ue'ravoncowva em T
aKaeocpcnoc Kol TTOPVETQ KAl
aocelyeiq 1) Empaav.

I come again, and I shall not}
[RP-marg P1904 TR: may my
God not humble me before you
when I come again, and [
should] mourn many of those
who sinned previously and have
not repented of their
uncleanness and fornication and
debauchery which they have
committed.

after poBoupoi) RP-text F1859=5/12
(Scrivener's dfgkn + c?) vs.
Tamevwon, he will humble (classical
aorist subjunctive), RP-marg P1904
TR F1859=7/12 (Scrivener's
abehlmo). Scrivener's ¢ is excluded as
it is doubtful. A disparity with RP-
text, R=5:9.

The word un could be taken as a
repeated conjunction after poBoupal
in the previous verse: (and) that my
God will humble me ....
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Gal 1:4 || Tou 8ovTog €auToV {RP ﬂepl} who gave himself for our sins, in Tepl, concerning, for, RP
[P1904 TR umep] Twv (X]J.O(pTl(.OV order to deliver us out of the F1859=6/13 vs. Uniep, on behalf of;
nuwv onwg eEs)\nTon nuac €k ||present evil age, according to || for, P1904 TR F1859=7/13. A
TOU EVEO‘T(.OTOg onwvog the will of our God and father, ||disparity with RP, R=6:9.
TovnpEoU, KATA To BEANUA Tou
Beou kal MoTPOG MWy for: the sense is as a propitiation for,
as in 1 John 2:2 in full.
Gal 2:9 ||kl YVOVTEG TNV XApIv TNV and when they knew the grace eV, (we) on the one hand: present in
8oBeioav pol,  TaxkwpPog kal which had been given to me, of || RP-text F1859=6/14 vs. absent in RP-
Knéog kai “Twawvng, ol these people James and Cephas | marg P1904 TR F1859=8/14. A
SOKOGVTeg GTG)\OI eival, 8eE1ac | and John, who were considered || disparity with RP-text, R=6:10.
sSwKow eu01 KO(l Bapvchx to be pillars, gave me and
Kowwwag, o nueig {RP- text: Barnabas the right hand of when they knew: we regard yvouTec,
uev} [RP-marg P1904 TR: - ] eic || fellowship, so that we should go s . . .
N > O O s N . as 18ovTeg in Gal 2:7, as referring
Ta €vn, /O(L.)TOI 8¢ e1g TNV to the G@ules, and they to the back to all in Gal 2:6, not forward to
TepITouny cireumeision, just James and Cephas and John.
of these people: we supply this phrase
as a clear clause divider in this long
sentence, thus preventing misreading
such as given to me, James and
Cephas ....
right hand «— right hands.
Gal 5:4 Ka‘rnpynen'rs QAo TOU )(plO'TOU You who are justified by the law || éEemécaTe, you fell (non-classical
on'rlveg €V VoUW SikaiouoBe’ have become disconnected from || weak aorist), RP-text P1904 TR
TNne xap1toc {RP-text P1904 TR: ||Christ; you have fallen away F1859=4/14 (Scrivener's b*Ino) vs.
¢kemécate} [RP-marg: from grace. eEeméceTe, you fell (classical strong
gEemeoeTe]. aorist), RP-marg F1859=10/14. A
disparity with RP-text, R=6:10.
Gal ‘0 yap mag vouog gV EVi )\oyw For the whole law is fulfilled in ||€auTOv, self (non-classical third
5:14 nknpou‘ral gV Tw, Ayamnoeic | one saying, in, “You shall love || person for second person reflexive
Tov MAnGiov oou wg {RP TR: your neighbour as yourself.” | pronoun), RP TR F1859=7/13 vs.
gauTov} [P1904: ceauTov]. oeauTOV, yourself (classical second
person), P1904 F1859=6/13. Nearly a
disparity with RP, R=8:7.
Lev 19:18.
Gal {RP TR: ei8wAohaTpeia} idolatry, sorcery, enmities e18whohaTpela, idolatry (1), RP TR
5:20 [P1904: e18wholaTpial, strifes, rivalries, rage, F1859=4/14 (Scrivener's a*emn) vs.
dxppakela, €xOpa, Epeic, contentions, dissensions, g18wlolaTpla, idolatry (2), P1904
¢nhot, Bupol, eplesslou, factions, F1859=10/14. A disparity with RP,
SixooTaoial, AIPECEIC, R=5:11.
Eph €1C OlKOVOUIaW ToU with a view to the dispensation || T€, both: absent in RP P1904
1:10 TANPWUATOC TWV KXIPWVY, of the fulness of times, to head || F1859=12/13 vs. present in TR
avakepohaiwoacdal Ta mavTa ||up all things in Christ, {RP F1859=1/13 (Scrivener's m).
&V TW )(plO'T(:), {RP P1904: Tt}  ||P1904: those} [TR: both those]
[TR: T& Te] {RP P1904: x—:m} [TR:|| {RP P1904: above} [TR: in] the €M, on, in, over, above, RP P1904
ev] T01g oUpaoIc Kol TX €T heavens and those on the earth, ||F1859=7/13 vs. €v, in, TR
™eC yng: F1859=6/13. Nearly a disparity with
RP, R=8:7. AV differs textually.
Eph nv evnpyncev ev TW xplo'rw which he exerted in Christ, TWV , the (dead): present in RP
1:20 £YEIpAC AUTOV €K {RP: Tu)v} when he raised him from {RP F1859=8/13 vs. absent in P1904 TR

[P1904 TR: - ] vekpwv, Kol
ekabioev gv 81 auTou eV ToIg
ETOUPAVIOIG,

the} [P1904 TR: the] dead and
seated Aim at his right hand in
the upper-heavenly places,

F1859=5/13 (Scrivener's acfkm).
Nearly a disparity with RP, R=8:7.

when he raised <« having raised. See

Matt 23:20.
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Eph Ao )\éYEI {RP P1904: "EYEIpe} Therefore he says, €Ye1pE, arise; awake (present active),
5:14 [TR EYEIpou] ) K0(9£U8wv KO(I “Awake, you who are RP P1904 HF F1859=2/12
AVAOTA €K TWV vexpwv Kal asleep, (Scrivener's en) vs. Eyelpai, arise;
€maoel 6ol 0 XPIOTOC. And arise from the dead, awake (aorist middle), TR
And Christ will shine on F1859=10/12. A strong disparity
you.” with RP, R=3:11.
Isa 60:1, Isa 60:2 (allusion).
you: singular, from the verb.
Eph UTIOTXOTOMEVOl AAANAOIC €V submitting to each other in the ||xp10ToU, of Christ, RP-text P1904
5:21 ®0Bw {RP-text P1904: xpioTou} || fear {RP-text P1904: of Christ} ||HF-Mpt-app SyrP VulgC VulgS
[RP-marg TR: OgoU]. [RP-marg TR: of God]. F1859=4/12 (Scrivener's cfkm) vs.
Beou, of God, RP-marg TR HF-Mpt-
text F1859=8/12. A disparity with
RP-text, R=5:9. AV differs textually.
Eph 6:6 || un ka1’ {RP TR: not in the manner of eye-service || 0pBakpo8oureiawv, eye-service (1),
odpBarpuoSouleiav} [P1904: as men-pleasers, but as servants ||RP TR F1859=7/13 vs.
6¢6a)\u080u>\iav] we of Christ, doing the will of God || 0¢pOahpuoSouliav, eye-service (2),
0(V9pu)1TO(pEO'KOl a)\>\ wg 80u>\01 from the heart, P1904 F1859=6/13. Nearly a
TOU XP10TOU, nonouweg TO disparity with RP, R=8:7.
BeAnUa Tou BeoU ek Yuxnc,
heart « soul.
Eph 6:7 || peT’ ebvoiag SOU)\EOOVTEQ {RP ||serving with goodwill, {RP wg, as: present in RP P1904 S1894
P1904 Sl894 wg} [81550 E1624: ||P1904 S1894: as} [S1550 F1859=5/13 vs. absent in S1550
-] Tw kUpiw kol oUk avbpwioic” ||E1624: - ] to the Lord and not to || E1624 F1859=8/13. A weak disparity
men, with RP, R=7:9.
Phil 1:6 || memo10wg ocfrrc} ToOTo oT1 0 confident of this very thing, that || xp1oTou "Inoou, Christ + Jesus, RP
gvapEapevoc gv up.lv epyov he who started a good work in || F1859=4/12 (Scrivener's cekn) VulgC
ayaov em're)\ecx-:l (X)(pl Nuépac || you will be completing if until || VulgS vs. " Incou xpi1oTou, Jesus +
{RP: xplclrou Incgu} [P1904 the day of {RP: Christ Jesus} Christ, P1904 TR F1859=8/12 SyrP.
TR: ’Inoou xpioTou]’ [P1904 TR: Jesus Christ], A disparity with RP, R=4:10. AV
differs textually.
Phil Ol MAVTeg Yop Ta €QUTWY For all seek their own interests, ||Tou, (of) the (Christ): absent in RP
221 ||¢{nToucy, ol Ta {RP P1904: - } |not those of Christ Jesus. P1904 F1859=7/13 vs. present in TR
[TR: Tou] xp1oTou " Inoou. F1859=6/13. Nearly a disparity with
RP, R=8:7.
Christ Jesus: AV differs in word order,
Jesus Christ.
Phil kol yap nobévnoey for he did indeed fall so ill that ||BavaTw, to death, RP TR
2:27 napaminoiov {RP TR: BavaTw} || he was near to death, but God  ||F1859=12/13 vs. OavaTouv, of death,

[P1904: Oavatou], {RP: aANa}
[P1904 TR: aA\'] 0 Ogoc aUTOV
NAENOCEV, OUK AUTOV 8¢ povov,
AN Kl EUE, Tval pn AUTIV €
{RP P1904: A\Urmv} [TR: AUmiq]
oXW.

had mercy on him, and not only
him, but me also, so that I

should not have grief upon grief,

but treated as the genitive after the
improper preposition TAPATANGI0V,
P1904 F1859=1/13 (Scrivener's 1). No
difference in our English.

oA, but (unapocopated form), RP
F1859=3/13 (Scrivener's cen) vs.
o\, but (apocopated form), P1904
TR F1859=10/13. A strong disparity
with RP, R=3:12.

AUV, grief (accusative), RP P1904
F1859=8/14 vs. AUmy, grief (dative),
TR F1859=6/14 (Scrivener's
abckl**o).
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Col 1:6 TOU napOVTog elg Uuag, KOLng which has come to you, as also ||kl aUEavopevov, and increasing:
Kou EV ToWT! T KOO']J.(.O, kol in all the world, and is bearing || present in RP-text P1904 VulgC
€0TIV KapTiopopoUpevov {RP- fruit {RP-text P1904: and VulgS SyrP F1859=4/13 (Scrivener's
text P1904: kol avEovopevov} increasing} [RP-marg TR: - ], as || ahmo) vs. absent in RP-marg TR
[RP-marg TR: - ], kaOwg ko év || it has been doing among you F1859=9/13. A disparity with RP-
UMV ad’ N NuEpac nroucaTe || too, from the day when you text, R=5:10. AV differs textually.
Kl EMEYVWTE TNV XAPIV TOU heard and acknowledged the
Beou ev ahndeiq grace of God in truth, bearing fruit: middle voice (is bearing

fruit for itself, has fruit borne). It
agrees with gospel here. In Col 1:10
the voice of the same verb is active
and the word agrees with you.

Col €V ® EXOUEV TNV ATOAUTPWO1V  ||in whom we have redemption || 81 ToU aiuaxtoc adTOU,

1:14 {RP text P1904 } [RP -marg TR: || {RP-text P1904: - } [RP-marg || (redemption) through his blood:

81 Tou oup.cx'rog o<u‘rou] ™mv TR: through his blood], the absent in RP-text P1904 HF-Mpt-text

APECIV TWV AUAPTIWV remission of sins, VulgS SyrP F1859=6/13 vs. present in
RP-marg TR HF-Mpt-app VulgC
F1859=7/13. [WP] claims 60% of
manuscripts support the reading. A
weak disparity with RP-text, R=7:8.
AV differs textually. The =

Col ko 81" aUToU amokaToaEoul || and through him to reconcile all ||€mi, on (though we translate in), RP

1:20 T& TavTa sig aUTOoV, things to himself, having made || F1859=5/13 vs. €v, in, P1904 TR
slpnvonomocxg S TOU peace through the blood of his  ||[F1859=8/13. A disparity with RP,
ouuovrog ToU c‘ronupou ch'rou 81'|| cross, through him, whether they || R=5:10.
ozu‘rou giTE T €M TNC Yng, EITE are things on earth or things in
Tc’x {RP: gm} [P1904 TR: €v] Toic || the heavens. reconcile: see Eph 2:16.
oUpaVOIG.

Col {RP P1904 S1550 E1624: Nuv} I {RP P1904 S1550 E1624: -} ||oc, (I) who: absent in RP P1904

1:24 [S1894: “O¢ vuv] xalpw €v Toig ||[S1894: who] now rejoice in S1550 E1624 F1859=13/13 vs.

{RP: ﬂocer']uaclv} [P1904 TR: {RP: -} [P1904 TR: my] present in S1894 F1859=0/13.
TaOnuact pou] unep up.wv ko || sufferings for your sakes, and I
ocwocvan)\npw TO( uoTepnuaTa contribute my share to what is || pou, my (sufferings): absent in RP
TWV 6)\1\|/ewv TOU Xp10TOU v 7 | lacking among the tribulations || F1859=7/13 vs. present in P1904 TR
O'O(pKl pou Urrep TOU CWUATOG of Christ, in my flesh, for the F1859=6/13. A weak disparity with
aUTOU, 0 € TIV 1] EKKANG I’ sake of his body, which is the RP, R=7:8.
church,
among «— of-
church: see Matt 16:18.
Col oic ﬁeé)\noev 0 Beoc Yvafcou to whom God wished to make || T1 To, what the (richness is) (neuter),
1:27 {RP: Ti To} [P1904 TR: Tig 0] known what the richness is of || RP F1859=8/13 vs. Tic 0, what the

n)\ou‘rog ™g 80§ng Tou
I.LUO'TT]plOU TOUTOU gv T01g
€0veav, OC €0TIV XPIOTOC €V

UMY, 1 EATTIC TNC 8OENC”

you, the hope of glory,

(richness is) (masculine), P1904 TR
F1859=5/13 (Scrivener's bthko).
Nearly a disparity with RP, R=8:7.

among ... in: the Greek same word in
each case. Compare Matt 2:6, €v =
among (the governmental towns). But
compare also Eph 3:17 €v = in (your
hearts).

which: in RP the relative (oc) does =
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2:14 x£1poypa¢ov T01g Soyuonolv o ||attesting to ordinances, which 2:5, we have €v, in, here. It is present
AV UTTEVaWTIOV NUIV' KT QUTO was against us, which was in in RP P1904 TR VulgC VulgS SyrP

{RP TR: npkev} [P1904: n98V] EK opposition to us and which he || F1859=8/13 vs. absent in F1859=5/13
TOou UEGOU, ﬂpoon)\wcag aUTo {RP TR: has removed} [P1904: [WP]. An examination of =

TR OTAUPW' removed] from our midst,
having nailed it to the cross.

Col x—:Eon)\eI\uag TO KO(G NUWV having blotted out the writing L, Rom 6:2, Rom 6:11, Eph 2:1, Eph

nexev, has removed, RP TR
F1859=6/13 vs. ﬁpev, removed,
P1904 F1859=7/13. A weak disparity
with RP, R=7:8.

writing «— handwriting.

Col El {RP: -} [P1904 TR: olv] {RP: If} [P1904 TR: If, oUv, therefore: absent in RP VulgS
2:20 amebaveTe oLV {RP } [P1904 || therefore,] you have died with || F1859=2/13 (Scrivener's dk) vs.
TR: Tw] xplcTw, Ao Twy Christ to the rudiments of the present in P1904 TR VulgC SyrP

O'TOI)(EI(J.)V TOU KOOMOU, T1 WG world, why, as though living in ||F1859=11/13. A strong disparity with
¢WVTEC €V KOOUW SoyuaTiLeabe, || the world, are you imposed upon||RP, R=2:13.
with ordinances?

Tw, (died with) the (Christ): absent in
RP F1859=12/13 vs. present in P1904
TR F1859=1/13 (Scrivener's k). A
case of collusion between P1904 and
TR?

to «— away from.

Col 3:5 NSproche ouv T us)\n Uuwv || So mortify your members which || e18wlolatpeia, idolatry (1), RP TR

TQ €M TN YNC, Topvelay, are on the earth: fornication, F1859=6/14 vs. e18whohaTpiq,
akabapaiav, maboc, émbupiav ||uncleanness, passion, evil idolatry (2), P1904 F1859=7/14 vs.
koknv, kol TNV TheoveEiaw, NTIg || desire, and fraud, which is another spelling, F1859=1/14
goTiv {RP TR: ei8wloarpeia} | idolatry, (Scrivener's d*). A weak disparity
[P1904: e18wloraTpia], with RP, R=7:8.

fraud: or covetousness, greed. See 1
Cor 5:10.

Col Ta TéKVCx, OmoakoUeTe Toig Children, obey your parents in || év, in; with, RP F1859=7/13 vs. T,
3:220  ||YoveUoIV KATX TAVTA" TOUTO everything, for this is pleasing ||zo the, P1904 TR F1859=6/13
yap €0Tiv ebapecTov {RP: €v} || {RP: with the} [P1904 TR: to  ||(Scrivener's acdhko). A weak

[P1904 TR: Tw] kuplw. the] Lord. disparity with RP, R=7:8.
Col O1 Soulo1, UTTKOUETE KT Servants, obey your masters odOarpoSoulelaig, eye-service (1),
3:22 TAVTA TOIG KATA CAPKAL according to the flesh in RP TR F1859=7/14 vs.
kupiolg, un ev {RP TR: everything, not in eye-seryice, odpBarpoSouliaig, eye-service (2),
odBohpuoSoulelag} [P1904: as men-pleasers, but in single- || P1904 F1859=6/14 vs.
0dOaApoSouliaig] wg mindedness, fearing God, odOarpoSouleiat, F1859=1/14
avBpwTApeTkol, AAN' €v (Scrivener's k). Nearly a disparity
ATAOTNTI KapSiac, dpoBoupevol with RP, R=8:7.
Tov Beov

servants: or slaves.

single-mindedness « singleness of

heart.
Col €180TeC 0TI ATO kupiou {RP: knowing that you will {RP: Myeabe, you will receive, RP
3:24 Ayecbe} [P1904 TR: receive} [P1904 TR: receive F1859=8/14 vs. amoAnyecbe, you

anoxnwecee] ™y ow'romoSoolv back] from the Lord the reward ||will receive back, P1904 TR

™mg K)\npovop.locg Tw Yap kuplw || of the inheritance, for you serve ||F1859=5/14 vs. amoAnyacbe, you
XP10TW SOoUNeUETE. the Lord Christ, will receive back (misspelled future?),
F1859=1/14 (Scrivener's d). Nearly a
disparity with RP, R=8:7.
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Col Kot oTaw avayvwody map' Ouiv ||and when this epistle is read Nawo8ikaiwv, of the Laodiceans (1),

4:16  ||n emoToNn, MOIMOoATE Vo kol €V || among you, arrange for it to be || RP F1859=3/13 (Scrivener's fgn) vs.
0 {RP: AaoSikaiwv} [P1904 read in the church of the Noo81kewv, of the Laodiceans (2),
TR: Aco81kéwv] ekkANGIQ Laodiceans too and that you also||P1904 TR F1859=10/13. A strong
avayvwaoon, Kod Tﬁv éK read the one from Laodicea, disparity with RP, R=3:12.
/\0(081K£10(g VO KXl UMEIC
voyvwTe. this « the.

arrange «— do.
church: see Matt 16:18.

1 Thes OUng, {RP P1904: ouapouevm} So, longing for you, we were opelpouevol, longing for (non-

2:8 [TR: luapouevm] Opwv, glad to share with you not only ||classical form), RP P1904
EUSOKoup.ev ueTaSouval up.lv oU ||the gospel of God, but also our ||F1859=4/13 (Scrivener's demn) vs.
povov TO euay\(e)\lov Tou Geou, own selves, because you had 1perpopevor, longing for (classical
AN K(Xl TAC sau‘rwv Yuxac, become dear to us. form), TR F1859=6/13 vs. other
§10TI ayammnTol NIV yeyevnoDe. spellings similar to opg1popevol,

F1859=2/13 (Scrivener's kf) vs. other
spellings similar to 1pe1popevorl,
F1859=1/13 (Scrivener's c). A weak
disparity with RP, R=5:7 (or, less
rigorously, R=7:8).

selves «— souls.

1 Thes || Tic yap nuwv éAmic n xapan  ||For what is our hope or joy or || xp10ToU, Christ: absent in RP

2:19  ||oTédavog kauxnoewg; Holxi || crown of exultation? Is it F1859=4/13 (Scrivener's dehl) vs.
kol UMEIG, Eptpoaey Tou kupiou||anything but you in the presence present in P1904 TR F1859=9/13. A
NUWV Incou {RP } [P1904 TR: ||of our Lord Jesus {RP: - disparity with RP, R=4:11. AV differs
xplo'rou] €V T aUTou [P1904 TR: Christ] at his textually.

TaXPOUTIQ; coming?
is it anything but < or not also.

1 Thes || {RP-text: Aoimov} [RP-marg Finally, then, brothers, we ask T0, the (part of the idiom for finally):

4:1 P1904 TR: To )\omév] oOv you and encourage you in the absent in RP-text F1859=8/13 vs.
adeldol, spw'rwuev uuag Kl Lord Jesus, to abound yet more || present in RP-marg P1904 TR
napam)\ouuev gV Kuplw Incou in the way you received from us ||F1859=5/13. Nearly a disparity with
Kozeu)g naps)\aBeTe o’ nuwv about how you need to walk and || RP-text, R=8:7.

TO mwg 8¢l uuag nepmon'rsw kadl || iow to please God.

zg;\i';il-v Bew, iva meprooeinTe finally < (as for) the rest.
1 Thes ||Tou amoBawovTog UEp Nuwv, || who died for our sakes, to the || ypnyopwpev, we are watchful (non-
5:10 va, €1Te {RP-text P1904 TR: intent that whether we are classical subjunctive), RP-text P1904

YPNyopwyev} [RP-marg;
ypnyopouuev] eite {RP P1904
TR: kaBe08wpev} [MISC:
KaOeUSOUEV], AU CUV AUTW
Mowpev.

we will live together with him.

TR F1859=8/13 (Scrivener's
adefklmn) vs. ypnyopoUpev, we are
watchful (classical indicative), RP-
marg F1859=5/13 (Scrivener's bcgho).

kaOeUSwuev, we sleep (non-classical
subjunctive), RP P1904 TR
F1859=4/13 (Scrivener's aden) vs.
kaOeUSopev, we sleep (classical
indicative), F1859=9/13 (Scrivener's
befghklmo). A disparity with RP,
R=6:9.

Summary of verbs in =
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1 Thes |[kai {RP P1904 TR: nyeicOou} and {RP P1904 TR: to} [MISC: ||nyeic0a1, to esteem, RP P1904 TR
5:13 [MISC: nyeice] aUTOUC UTEP - ] esteem them most F1859=5/13 (Scrivener's achno) vs.
EKTTEPIOCOU €V Ayt 81 TO exceedingly in love on account ||nye100¢, esteem/, F1859=8/13. A
€pyov auTwv. ElpnveveTe ev of their work. Be at peace weak disparity with RP, R=7:8.
EQUTOIC. among yourselves.
1 Thes |[mavta {RP P1904: 8¢} [TR: - ] {RP-text P1904: but test 8¢, but: present in RP P1904
5:21 {RP-text P1904 TR: SokipaleTe} || everything;} [RP-marg: but F1859=9/14 vs. absent in TR
[RP-marg: SokipalovTec]” TO through testing everything,] F1859=5/14 (Scrivener's b*cfgk).
KOOV KX TEXETE" [TR: test everything;] hold fast
to that which is good. SoxipaleTe, test!, RP-text P1904 TR
F1859=6/15 (Scrivener's d**chl*mn)
vs. SokiuatovTec, testing, RP-marg
F1859=8/15 vs. another reading,
doubtful, F1859=1/15 (Scrivener's
?d*). Nearly a disparity with RP-text,
R=8:8.
2 Thes ||€év iupi dpAoyog, 818ovTog with flaming fire, taking Xp10ToU, (of) Christ: absent in RP-
1:8 €k81kNG1V TOIC pn €18001v Beov, || vengeance on those who do not || text F1859=7/13 vs. present in RP-
K1 TOIC U1 UTTAXKOUOUGTV T know God, and those who do not||marg P1904 TR F1859=6/13. A weak
eUayYENIW TOU KUPTOU MWV obey the gospel of our Lord disparity with RP-text, R=7:8. AV
“Inoou {RP-text: - } [RP-marg Jesus {RP-text: - } [RP-marg differs textually.
P1904 TR: xp1oTou]’ P1904 TR: Christ],
flaming fire <« fire of flame, a Hebraic
genitive.
1 Tim |[e18wc ToUTo, 0T1 Sikalw vopog || knowing this, that the law has || maTpoAwaic, for patricides (1a),
1:9 oU KEITA, AVOUOIC € Kall not been instituted for a RP-text P1904 F1859=5/13
QVUTIOTOKTOIG, AOERETIV Kol righteous person, but for the (Scrivener's dfhkl) vs. maTpoloaug,
AUAPTWAOIC, AVOG10IC KAl lawless and unruly, for the for patricides (1b), F1859=1/13
BeBnhoic, {RP-text P1904: ungodly and for sinners, for the ||(Scrivener's m) vs. TATPAAWAIC, for
maTpoAwaic} [RP-marg TR: irreverent and profane, for those || patricides (2a), RP-marg TR
TaTpodwaic] kol {RP-text who commit patricide and F1859=1/13 (Scrivener's g) vs.
P1904: unTpohwaic} [RP-marg || matricide, for murderers, TaTpaloiaic, for patricides (2b),
TR: unTpawaic], avSpoddvoic,|| F1859=4/13 (Scrivener's aben) vs.
two similar, F1859=2/13.
unTeoAwAIC, for matricides (1a),
RP-text P1904 F1859=7/13
(Scrivener's dfghklo) vs.
unTeoloaic, for matricides (1b),
F1859=1/13 (Scrivener's m) vs.
unTpoloialc, for matricides (Ic),
F1859=1/13 (Scrivener's n) vs. two
similar, F1859=2/13. A disparity
with RP-marg (low count).
1 Tim || A€l obv Tov émickomov An overseer, then, must be vnddaeov, sober (1), RP S1550
32 QUETIANTITOV €ivaul, JIAG unimpeachable, the husband of || F1859=4/13 (Scrivener's aefn) vs.

yuvaikog avdpa, {RP S1550:
vnoadeov} [P1904 E1624 S1894:
ynoaiiov], cwdpova, KOG IOV,
d1NOEevoY, 818aKTIKOY!

behaved, hospitable, with
aptitude for teaching,

vnoahiov, sober (2), P1904 E1624
S1894 F1859=6/13 (Scrivener's
beghkl) vs. vnodaetov, sober (3),
F1859=1/13 (Scrivener's m) vs.
vnéoahaiov, sober (4), F1859=2/13
(Scrivener's do). A disparity with RP,
R=5:8.

overseer: etymologically bishop.
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1 Tim |[Twaikag WoAUTWC CEUVAC, un || Similarly, their wives must be || vndaléoug, sober (1), RP S1550
3:11 Si1aBolouc, {RP S1550: solemn, not slanderous, sober, |/F1859=5/14 (Scrivener's el*mno) vs.
vnooaréouc} [P1904 E1624 faithful in everything. vnéaioug, sober (2), P1904 E1624
S1894: vndakiouc], MOTAG €V S1894 F1859=6/14 (Scrivener's
Tacv. beghkl**) vs. vnoaheag, sober (3),
F1859=1/14 (Scrivener's a) vs.
vnéoaaiouc, sober (4), F1859=2/14
(Scrivener's df). A weak disparity
with RP, R=6:8.
1 Tim ||n yap owpaTikn yupvaoia mpoc || For physical exercise is emayyehiav, promise, RP TR
4:8 ONiyov €0TIV WHENIpOC” 1) 8 beneficial in a minor matter, but || F1859=4/12 (Scrivener's acfk) vs.
eU0EBeI TPOC MAVTAX WHENIUOC || godliness is beneficial in all gmayyehiag, promises, P1904
E0TIV, {RP TR: éncxwe)\fcxv} respects, having the {RP TR:  ||F1859=8/12. A disparity with RP,
[P1904: snawe)uag] EXOUTQ promise} [P1904: promises] of ||[R=5:9.
ZwNC TNC VUV K1 TNG present and future life.
ueAouvonc.
1 Tim Ayww;’ou TOV KOV G cxywva Contend in the good contest of ||kal, also: absent in RP F1859=7/14
6:12 ™mg mo‘rewg, sm)\aBou e faith, take hold of age-abiding || (Scrivener's abcefgk) vs. present in
AWVIoU ang, gic v {RP: - } life, to which you were {RP: - } [[P1904 TR F1859=7/14 (Scrivener's
[P1904 TR: KO(I] EKANONC, KAl [P1904 TR: also] called, having || dhlmnoz). A weak disparity with RP,
wuo)\oyncag TT]V KOATV also confessed the good R=7:9.
OMOANOYI1QV EVWTIIOV TTOA®Y confession in the presence of
UXPTUPWV. many witnesses.
1 Tim ||°Q TiudOes, Tnv {RP: Timothy, guard the deposit, apadnknv, deposit, thing entrusted
6:20 apabnknv} [P1904 TR: avoiding profane vain talk and || (1), RP F1859=7/13 (Scrivener's
ncxpocKocTaGﬁKnv] dUNaEov, contradictions of science falsely || acdehmn) vs. TaxpakaTadnkny,
x—:KTperrop.evog Tong BeBniouc so called, deposit, thing entrusted (2), P1904 TR
KEVOPWVIAC KA O(VTIGEGElg ™mg F1859=6/13 (Scrivener's bfgklo). A
WEUSWVUUOU YVWOEWC weak disparity with RP, R=7:8.
science: or knowledge. VulgC VulgS
have scientia, from which perhaps the
AV's science, which seems so
appropriate in our day too.
2 Tim urrop.vnclv )xonuBoszv Tng gv ool ||as I recall the unfeigned faith Edvik, Eunice (1), RP P1904 E1624
1:5 avun0|<pl'rou mc‘rswg nTlg which is in you, which first S1894 F1859=5/13 vs. Edveiky,
svwknoev TpWTOV v ™ uoaupn || dwelt in your grandmother Lois, || Eunice (2), S1550 F1859=7/13 vs.
oou Awi1 kal 7 un'rpl oou {RP||and your mother Eunice, and, I Edvnkn, Eunice (3), F1859=1/13
P1904 E1624 81894 Edvikn} am persuaded, also in you. (Scrivener's ). A weak disparity with
[SISSO Euvlen] mEMEIopa 8¢ RP, R=7:8.
OTI Kol €V GOl.
2 Tim OISag ToUTO, OTI You know this, that all those in || ®Uyehoc, Phygelus, RP F1859=4/14
1:15 anec‘rpqu)noav ue TavTeC ol v || Asia have turned away from me, || (Scrivener's cemn) vs. ®UyeAloc,
T 'Aciq, WV 0TIV {RP among whom are Phygellus and || Phygellus, P1904 TR F1859=8/14 vs.
<I>uye>\og} [P1904 TR: ®UyeAhoc] || Hermogenes. other spellings, F1859=2/14
kol Epupoyevnc. (Scrivener's 10*). In our English, we
retain the traditional spelling of the
name, which also appears to have
good manuscript support. A disparity
with RP, R=4:10.
2 Tim ||Awn €\eog o kUplog Tw May the Lord show mercy to the|| émouox0vOn, he was ashamed (non-
1:16 "Ovno1¢opou olky’ OTI house of Onesiphorus, because || classical aorist without augment), RP

TOANGKIG pe avéyuEev, kal TNV
AUV pou ouk {RP P1904:
gmanoyuvon} [TR: émpoyuvbn],

he often refreshed me and was

P1904 F1859=6/14 vs. émmoyuvén,
he was ashamed (classical aorist with
augment), TR F1859=8/14. A weak
disparity with RP, R=7:9.

show « give.
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2 Tim || Tov {RP-text E1624 S1894: When you come, bring the cloak || ¢ehovnv, cloak (1), RP-text E1624
4:13 || ¢eNdvnv} [RP-marg P1904 S1550: || with you which I left behind in || S1894 F1859=5/13 (Scrivener's
dXINOVNV] OV ATTENITIOV €V Troas with Carpus, and the achkl**) vs. athovnv, cloak (2), RP-
pré(SI nap& K&pnw, books, especially the marg P1904 S1550 F1859=5/13
EPXOUEVOC q)epe ko To BiBAia, ||parchments. (Scrivener's begl*o) vs. other
UONICTA TG UEUBPAVAC. spellings, F1859=3/13 (Scrivener's
fmn). A weak disparity with RP-text,
R=6:7.
Titus npsoBO‘rcxg {RP-text: that elderly men be sober, vnoaheouc, sober (1), RP-text
2:2 vn(l)cx)\soug} [RP marg P1904 TR: ||solemn, temperate, sound in the ||F1859=5/13 (Scivener's aelmn + b*?)
vnq)a)\loug] EIVO(I osuvoug, faith, in love, in patience. vs. vndakioug, sober (2), RP-marg
cu)q)povozg, uylouvovrag ™ P1904 TR F1859=5/13 (Scrivener's
MOTEL, T AYATT, TN UTIOpOVY b**cghk) vs. vndakaiouc, sober (3),
F1859=3/13 (Scrivener's dfo).
Scrivener's b* is excluded as it is
doubtful. A weak disparity with RP-
text, R=5:7.
Titus  ||ThoToc 0 Aoyoc, kal Tepl The saying is faithful, and I Tw, (in) the (God): absent in RP
3:8 ToUTwV BoUlopai o€ want you to insist on these F1859=0/13 vs. present in P1904 TR
S1aBeBatovcdat, Tva things: that those who have F1859=13/13. A strong disparity
PPOVTIZWOIV KAAWV €PYWV believed in God make a point of || with RP, R=0:15. HF, NA26 agree
MpoioTaodal ol MeMOTeUKOTEG || giving priority to good works. || with RP. Yet Scrivener is correct! We
{RP: - } [P1904 TR: Tu)] Gew These are the good and have verified all of Scrivener's
TaoTa EO’TIV T KOO K beneficial things to men. manuscripts except the lectionary z:
WOENIUX TOIG awvBpwTIoIg” all have T®. But =
Heb {RP-text TR: Tivéc} [RP-marg {RP-text TR: For some on TIveg, some, RP-text TR F1859=3/13
3:16 P1904: Tivec] yap &koUoavTec || hearing it were provocative, but || (Scrivener's mno) vs. Tivec, who?,
TapeTikpovaw, oA\ oU TavTec || not all who came out of Egypt || RP-marg P1904 F1859=1/13
ol eEeXBovTeg €E AlyunTou 81 ||under Moses' leadership were.} ||(Scrivener's o) vs. unmarked accent or
{RP: Mwicéwc.} [P1904: [RP m.a.r.gmlz“oor who on hearing it || unclear (we presume), F1859=9/13.
Mwicéwg;] [TR: Mwoswc.] were provocati\'/é."f But not all
who came out of Egypt under Mwuctwc, Moiises, RP P1904
Moses' leadership were.] F1859=2/13 (Scrivener's kn) vs.
[P1904: For who on hearing it Mwoéwc, Moses, TR F1859=4/13
were provocative? Was it not all ||(Scrivener's cdem) vs. Mwuc€oc,
who came out of Egypt under Moiises, RP P1904 F1859=7/13
Moses' leadership?] (Scrivener's abfghlo). A disparity
with RP, R=3:8.
Various punctuations make either
clause a statement or question.
Heb 6:3||Kai TouTo {RP: moinowpev} And {RP: let us do this} [P1904 || moinowuev, let us do, RP
[P1904 TR: moinoouev], éavmep || TR: this we will do], if indeed || F1859=4/12 (Scrivener's dIno) vs.
EmMTPENY 0 OeoC. God allows it. mo1noouev, we shall do, P1904 TR
F1859=7/12 vs. verse absent,
F1859=1/12 (Scrivener's m). A
disparity with RP, R=4:9.
Heb 6:9 ||TTemelopeda 8¢ mepi Uuwv, But, beloved, we have been kpelooova, better (things) (1), RP

ayamnTol, Ta {RP: kpeiooova}
[P1904 TR: Kpsi'r'rova] KO(\I
sxoueva owTnpiag, ei kad
0UTWC AXNOUMEV"

even though we speak this way,

F1859=4/13 (Scrivener's bfln) vs.
KpelTTOVQ, better (things) (2), P1904
TR F1859=7/13 (Scrivener's
a*cdghkm) vs. other spellings,
F1859=2/13 (Scrivener's a**0). A
disparity with RP, R=4:9.

following on from « clinging to,

following closely.
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Heb 8:6||Nuvi 8¢ 81a¢oprépag {RP: But now he has obtained a more || TETUxev, he has obtained (non-
TETUXev} [P1904 TR: TéTeuxev] || excellent minisiry inasmuch as | classical form), RP F1859=0/12 vs.
)\slToupylag, 00w KAl he is also a mediator of a better || TETeuxev, he has obtained (late
KPEITTOVOC €0TIV §100MKNC covenant, which has been drawn || classical form), P1904 TR
UEGITNG, NTIC €T KPEITTOGIV  ||up on the basis of better F1859=10/12 (Scrivener's
EmayyeAAIC vevouoBeTn T, promises. b**cfghklmno) vs. TéTuxnke(v), he

has obtained (classical form),
F1859=2/12 (Scrivener's ab*). A
strong disparity with RP, R=0:12. We
have verified Scrivener's cfhk.
inasmuch as <« by the same amount
as.

Heb 9:1||Eixev pev odv kai  mpwTtn {RP || The first {RP S1894: one} oknvn, tent, tabernacle: absent in RP
S1894: - } [P1904 S1550 E1624: ||[P1904 S1550 E1624: S1894 F1859=3/12 (Scrivener's hln*)
oknun] SikanwpaTa Natpeiag, ||tabernacle] did indeed have vs. present in P1904 S1550 E1624
TO TE Y10V KOGIKOV. ordinances of religious service ||F1859=9/12 (incl. n**, a recent hand

and the worldly sanctuary. in the margin). A disparity with RP,
R=4:11.
{RP S1894: one: there is no nearby
noun connected with the word first,
and a forward reference to tabernacle
(Heb 9:2) is possible, as is covenant
(Heb 8:10), implicitly resumed by the
feminine new and first in Heb 8:13.
But the word tabernacle could be in
the original text.}
sanctuary «— holy (thing), here the
neuter singular (though usually plural,
as in Heb 8:2, Heb 9:2).

Heb | Zkiav yap Exwv 6 vouog Twv For {RP: seeing that the law has || 80vavTau, they (the same sacrifices)

10:1 ue)\)\ovm)v ayaewv OUK aUTnv ||a shadow of the good things to ||can (not), RP F1859=8/16 (incl. a**)
TT]V leova TV npayucx‘ru)v come, but not the image itself of || vs. 80vatau, it (the law) can (not),
kot evm(u‘rov Taug AUTAIC the things, they} [P1904 TR: the || P1904 TR F1859=7/16 (incl. b**1**)
BusTAIC AC TPOGHEPOUTTV €1C law, having a shadow of the vs. word absent, F1859=1/16
TO 81MVekéc, oUBEMOTE {RP: good things to come, but not (Scrivener's k). A weak disparity
8uv0(VTou} [P1904 TR: 8Uvatau] || being the image itself of the with RP, R=8:9. AV differs textually.
Toug npocspxousvoug things,] can never — with the
TeEElWoAl. same sacrifices which they offer (RP: sceing that: causal use of the

every year perpetually — perfect participle.}
those who draw near.

Heb "ABeTnoac Tic vopov {RP-text || Anyone who lays aside the law Mwictwg, Moiises, RP-text P1904

10:28 ||P1904: Mwucewg} [RP -marg TR: of Moses on the testimony of F1859=5/14 (Scrivener's demno) vs.
chewg] xwplg OIKTlpp.wv ém ||two or three witnesses dies Mwoéwcg, Moses, RP-marg TR
8UciV N TPICIV HAPTUCIV without mercy. F1859=6/14 (Scrivener's abcgkz) vs.
amobvnokel” MwUo€oc, Moses, F1859=3/14

(Scrivener's fhl). A weak disparity
with RP-text, R=6:7.
lays aside «— has laid aside.
Heb anTEI KA OUUEVOC ABponapL By faith Abraham, when he was || nue\\e(v), he was going to (1), RP
11:8 UTIT]KOUO'EV gEelDelv eic Tov called, obeyed in going out to TR F1859=6/13 (Scrivener's dhlmno)

Tomov ov {RP TR: ueA\ev}
[P1904: é’ue)\)\ev] NopuBavelv sig
K)\npovop.low KO(I £§n)\9£v un
EMOTAUEVOC TTOU EPXETA.

receive as an inheritance, and he
went out not knowing where he
was going.

vs. €ueNNe(v), he was going to (2),
P1904 F1859=7/13 (Scrivener's
abcefgk). A weak disparity with RP,
R=7:8, all the more of a disparity
with the weaker manuscripts on the
side of RP (hm weak?).
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Heb MioTel mapwknoev i {RP-text: || By faith he lived as an emigrant || Tnv, the: absent in RP-text
11:9 - } [RP-marg P1904 TR: Tnv] ynv ||in {RP-text: the} [RP-marg F1859=8/15 vs. present in RP-marg
Tﬁg émayyeNiag, d)g &)\)\OTpfow, P1904 TR: the] land of the P1904 TR F1859=7/15 (Scrivener's
x—:v oknvaig K(XTOIKT]O’O(g METQ promise as in a foreign land, a**b**flmno). A weak disparity with
“loook kol I(XKU.)B Twv living in tents with Isaac and RP-text, R=8:9.
chK)\npovop.wv ™¢ Jacob, the fellow heirs of the
emayyehiag Tng auTAg” SAMme promise. living «— having lived. See Matt
23:20.
Heb | peifova moUTov nynodpevog || considering the reproach of AlyimTou, of Egypt, RP P1904
11:26 Twv {RP P1904: Alyun'rou} [TR: || Christ greater wealth than the F1859=4/13 (Scrivener's efhn) vs. €v
gv Alyun'rw] fnoaupwv Tov treasures {RP P1904: of} [TR: ||AlyunTw, in Egypt, TR F1859=9/13
ovelSiopov TOU Xp10TOU" in] Egypt, for he had the reward ||(incl. Ai-, kmo). A disparity with RP,
ATEPNETEV YOP €1C TNV in view. R=5:10.
uicBamoSociav.
considering «— having considered. See
Matt 23:20.
Heb {RP-text: Eic} [RP-marg P1904 {RP-text: Be patient in being eig, in, for, RP-text F1859=3/13
127 ||TR: Ei] maueiow OnouéVETe wg ||disciplined when} [RP-marg (Scrivener's I*¥mo) vs. €1, if, RP-marg
u101g U[J.IV Trp00'¢€p€T0(l 0 0edc” ||P1904 TR: If you are patient in ||P1904 TR F1859=10/13 (Scrivener's
Tig Yap €0TIV u10g ov o being disciplined, then] God abcdefghkl**). A strong disparity
T 8evel maTnp; deals with you as with sons, for || with RP-text, R=3:12.
what kind of a son is it whom
it o
the father does not discipline? ||y, oins gisciplined (2x) — discipline.
Heb ’A¢1)\&pyupog o TpoTog, Let your way of life not be EYKaTaAeI W, leave (present
13:5 ocpKouusvm TOIg mopouay” avaricious, being content with || subjunctive, so imperfective aspect),
ocu‘rog Yap 8Ip’r‘|K£V OV p1 o€ what you have, for he himself  ||RP F1859=6/13 (Scrivener's cdfkmo)
avw, oU8’ oU un oe {RP: said, “I will certainly not VS. €YKATaNITIw, leave (aorist
eykaTaleinw} [P1904 TR: desert you nor forsake you.” ||subjunctive, so perfective aspect),
EYKATANITIW]. P1904 TR F1859=7/13 (Scrivener's
abeghjl). A disparity with RP, R=6:9.
Deut 31:6, Josh 1:5.
what you have «— (things) present.
James ||El 8¢ Tic Uuwv AeimeTau codiag, ||But if anyone among you lacks || oUk, not (classical usage), RP P1904
1:5 Al TElTW Tapa Tou §186vToC wisdom, let him ask from God, || F1859=6/12 (Scrivener's dfhjlm) vs.

BeoU mac1v amwg, ki {RP
P1904: oUk} [TR: uﬁ]
ove181§’ov1‘og, kol SoOnoeTa
AUTW.

not begrudglngly, and it w111 be
given to him.

un, not (non-classical usage, common
in NT), TR F1859=6/12. Nearly a
disparity with RP, R=7:7, the more of
a disparity with the weaker
manuscripts on the side of RP (hm
weak?).

generously: classically, simply,
plainly, openly, frankly [LS]. [MG]
gives without discrimination,
which =
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James || 'O yop eimwv, Mn {RP: For he who said, “You shall not || uoixeuoeic, (do not) commit adultery
2:11 uoixevoeic} [P1904 TR: commit adultery”, also said (non-classical future indicative), RP
poixelong], eimev kai, M {RP:  ||“You shall not commit F1859=1/12 (Scrivener's k) vs.
dovevoeic} [P1904 TR: murder.” And if you do not uoixelong, (do not) commit adultery
¢ove00ng] el Sé oU poixeUoelc, ||commit adultery, but you do (classical aorist subjunctive), P1904
dovevoeig 8¢, Yz—:yovag commit murder, you become TR F1859=8/12 vs. other readings,
TAPABATNC VOUOU. culpable of breaking the law. F1859=3/12 (Scrivener's acf). A
strong disparity (#1) with RP,
R=1:10.
doveuaoeic, (do not) commit murder
(non-classical future indicative), RP
F1859=1/12 (Scrivener's k) vs.
dovevonc, (do not) commit murder
(classical aorist subjunctive), P1904
TR F1859=9/12 vs. other readings,
F1859=2/12 (Scrivener's ac). A strong
disparity (#2) with RP, R=1:11.
Ex 20:13-14, Deut 5:17-18.
become «— have become.
James || EmBupeiTe, kol UK EXETE’ You have desires, but you don't ||kal, and: absent in RP TR
4:2 doveUeTe kol {NAOUTE, Kol OU obtain them. You kill and covet, ||F1859=7/14 vs. present in P1904
SUvaoDe emTuyelv” paxeoBe ko || but you cannot attain them. You ||F1859=7/14 (2 being from a second
TokeuelTe, {RP TR: - } [P1904: ||fight and wage war, {RP: but} ||hand). Nearly a disparity with RP,
Ko1] OUK EXETE ARP P1904: - } [P1904 TR: but] you do not R=8:8.
[TR 8¢] 810 TO pn aiTe1oOaul obtain them, because you do not
OpaC” ask. 8¢, but: absent in RP P1904
F1859=12/12 vs. present in TR
F1859=0/12.
you have desires, but you don't obtain
them <« you desire, but you do not
have. The use of have here =
James ||Eic éoTivo voqusTng {RP TR: -|| There is one lawgiver {RP TR: - ||kai kp1TNG, and judge: absent in RP
4:12 } [P1904: ko KplTng] o } [P1904: and judge], who is TR F1859=5/12 (Scrivener's cdfkl) vs.
Suvapevog owoal Kal able to save and destroy. {RP present in P1904 F1859=7/12 (with a
amolécau” ou {RP P1904: 8¢} P1904: But who} [TR: Who] are|| variation in o). A weak disparity with
[TR: - ] TiC €1 OC KpiVEIC TOV you who judge another? RP, R=6:8.
ETEPOV;
8¢, but: present in RP P1904
F1859=7/12 vs. absent in TR
F1859=5/12.
James ||oiTivec oUk émioTaoBe To TNC || you who do not understand what || éoTa, will be, RP-text P1904
4:14 avptov. Tlola yap 1 Lwn Upwv; || “tomorrow” means. What kind || F1859=6/12 (incl. d misspelled) vs.

"ATpic {RP-text P1904: yap
g¢oTou} [RP-marg TR: yap €0T1V]
1) TPOC ONIYOV GXIVOUEVN,
gme1Ta 8¢ {RP P1904: kaxi} [TR: -
] dpaviZopgvn.

of a life do you have, then? For
it {RP-text P1904: will be} [RP-
marg TR: is] a vapour which
makes an appearance for a short
time, but then {RP P1904: in

- ] it vanishes.

€0T1V, is, RP-marg TR F1859=6/12.
Nearly a disparity with RP-text,
R=7:7.

kal, also: present in RP P1904
F1859=8/12 vs. absent in TR
F1859=4/12 (Scrivener's achl).

{RP: in turn < also.}
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James MocKpoeuuncaTe olv, a88)\¢01, So be longsuffering, brothers, aUTOV, (for) it (1 - accusative), RP
5:7 Ewg ™g napouclong ToU KUpIOU until the coming of the Lord. F1859=6/12 vs. aUTw, (for) it (2 -
ISou o Yewpyog EKSEXETOU Tov || Look, the farmer waits for the || dative), P1904 TR F1859=6/12. A
Tiiov Kapnov e Y1, precious fruit of the land, being || weak disparity (#1) with RP, R=6:8.
uokpoduuwy e’ {RP aUTOV} longsuffering for it until he
[P1904 TR: aUTW], Ewg {RP receives the early and late rain. || av (particle indicating contingency,
P1904: - } [TR: av] AaBp veTov classical usage): absent in RP P1904
TPWIKOV K1 OWIUOV. F1859=4/12 (Scrivener's djkl) vs.
present in TR F1859=8/12. A
disparity (#2) with RP, R=5:9.
James || 180U, pokapiZouev Toug Look, we deem blessed those 18eTe, see!, RP-text F1859=3/12
5:11 UTIopEvoVTaC TNV UTIopoVnY who endure. You have heard of ||(Scrivener's jkm) vs. €18eTe, you saw,
"lwPB NkoUoATE, kol TO TENOC the patience of Job, and {RP- | RP-marg P1904 TR F1859=9/12. A
kuplou {RP-text: 18eTe} [RP-marg||text: look at} [RP-marg P1904 || strong disparity with RP-text,
P1904 TR: €18eTe], o TR: have seen] the Lord's result: || R=3:11. AV differs textually.
TONUGTAXYXVOC €0TIV {RP: -} ||that {RP: he} [P1904 TR: the
[P1904 TR: 0 kUp10c] kol Lord] is of great pity and is 0 kUp10oc, the Lord: absent in RP
OIKTIPHWV. compassionate. F1859=12/12 vs. present in P1904 TR
F1859=0/12. A case of collusion
between P1904 and TR? AV differs
textually, and with a translational
difference (condemnation).
result «— end.
1 Pet ||va TOo Sokipiov UUWV TNC in order that the tested character || TInIWTepoV, more precious (classical
1.7 m oTewg oAU {RP TR: of your faith might be found ro || form), RP TR F1859=6/12 vs.
Tlpuu)'rspov} [P1904 TluOTepov] be much more precious than TILOTEPOV, more preczous (classical
)(pUO'lOU Tou ano%)\uusvou 8ot || gold which perishes, even if form when with oAU adjoined),
MUpoC 8¢ Sokipaopévou, tested by fire, for praise and P1904 F1859=6/12 (Scrivener's
eUpedn eic EMAVOV Kol TIUMV honour and {RP: for} [P1904 | bdjkmo). Nearly a disparity (#1) with
kai {RP: €ic} [P1904 TR: - ] TR: - ] glory at the revelation of || RP, R=7:7.
8oEaw €v amoka\Uyel ~Incou Jesus Christ,
XP10TOU" el (preposition denoting apposition):
present in RP F1859=3/12
(Scrivener's fgj) vs. absent in P1904
TR F1859=9/12. A strong disparity
(#2) with RP, R=3:11.
RP AV associate might be found with
for praise and honour. So AV differs
punctuationally.
if: conditional use of the participle.
1Pet | 80T Yéypom'rou “Ayiol {RP For it stands written: “Be holy, || yivea®e, become (present, so
1:16 P1904 Ylveoee} [TR yéveoBe], | for I am holy.” imperfective aspect), RP P1904

OT! EYW AY10C E1WI.

F1859=5/13 (Scrivener's b**hjkm) vs.
YéveaBe, become (aorist, so perfective
aspect), TR F1859=6/13 (Scrivener's
b*cfglo) vs. another reading,
F1859=2/13 (Scrivener's ad). A weak
disparity with RP, R=6:7.

Lev 11:44, Lev 11:45, Lev 19:2.
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1 Pet ||wg apTiyevwnTa Bpedn, TO and, like new-born babies, long ||elc cwTnpiav, on the road to
2:2 NOYIKOV aSoAov Yoo for the genuine word-based milk || sa/vation: absent in RP TR
EmmoONoTE, VX €V AUTW in order that you may increase ||F1859=5/12 (Scrivener's cdfkl) vs.
awEnbnTe {RP TR: - } [P1904: by means of it {RP TR: - } present in P1904 F1859=7/12
€l cwTnplav], [P1904: on the road to (Scrivener's abghjmo). A weak
salvation], disparity with RP, R=6:8, all the
weaker with the weaker manuscripts
against the side of RP (hm weak?).
1 Pet |leiTe ﬁysuéclv (f)g 81" adTOU or whether to leaders, who are || pev, on the one hand: absent in RP
2:14 TIEUTIOUEVOIG 81g €kS1kNa1V {RP: ||sent by him for punishment F1859=5/12 (Scrivener's dgklm) vs.
-} [P1904 TR: pev] kakomoiwy, |[{RP: -} [P1904 TR: - ] of present in P1904 TR F1859=7/12. We
gmouvov 8¢ ayabomolwy. evildoers, but for praise of leave the word, where present,
welldoers, untranslated. A disparity with RP,
R=5:9.
punishment: or vengeance.
1 Pet ||Tlavtac TipnooaTe. Tnv Honour everyone. Love the ayamnoaTe, love! (aorist, so
2:17 a8eNpoTNTA {RP: ayammoaTe} || brotherhood. Fear God. Honour || perfective aspect), RP F1859=5/12
[P1904 TR: ayamate]. Tov Oeov || the king. (Scrivener's ghklm) vs. ayamaTe,
doBe1oBe. Tov BaoINEX TIPATE. love! (present, so imperfective
aspect), P1904 TR F1859=7/12. A
disparity with RP, R=5:9.
1 Pet OUng Yap TOTE kol ol O(YIO(I For in this way in the past also || Tov, the (God): absent in RP
3:5 YUvalikeg ol e)\m{oucou ém {RP:||holy women — who put their F1859=4/12 (Scrivener's bdmo) vs.
-} [P1904 TR: Tov] Beov hope in God — adorned present in P1904 TR F1859=8/12. A
EKOOUOUV EQUTAC, themselves, being subject to disparity with RP, R=4:10.
UTIOTOOTOMEVA TOIC 18101C their own husbands,
avSpaciv’
1Pet ||O1 avdpeg ouowog, Husbands likewise, live with gykonTeobau, be impeded, RP P1904
3.7 OUVOIKOUVTEC KO(TO( vaclv w¢ ||them in accordance with your F1859=4/12 (Scrivener's djkl) vs.
aoesvec'rspw O'KEUSI TW knowledge, bestowing honour || éxkomrTeaBau, be cut out, cut off, TR
YuvouKslw QTIOVEOVTEC Tluﬁv on the weaker feminine vessel, || F1859=7/12 vs. évkomTecOal, be
WC KXl GUYK)\npovoum XXP1TOC ||since you are also joint heirs to || impeded (misspelled), F1859=1/12
¢wnc, eic To un {RP P1904: the gracious gift of life, so that || (Scrivener's ¢). A disparity with RP,
gykonteobou} [TR: your prayers may not be {RP R=5:8, or a weak disparity, R=6:8 if
ekkomTecOai] Tag mpooeuxac || P1904: impeded} [TR: cut off]. ||the misspelling is counted.
UpWV.
bestowing «— as bestowing. See Luke
2:37 (redundant wq).
1 Pet ||ouveidnoiv éxovtec ayadny, having a clear conscience so that || kaTahahoUa1v, they vilify, RP-text
3:16  ||iva, év @ {RP-text P1904: in the matter for which they P1904 F1859=4/13 (Scrivener's

kaToahahous v} [RP-marg TR:
KozToO\a)\wclv] UUWV WC
KOKOTIO1WV, KaTalcxuvewclv ol
snnpsa{oweg UV TT]V ayodnv
€V XP1OTW AVXTTPOGNV.

{RP-text P1904: - } [RP-marg
TR: may] vilify you as an
evildoer, those who treat you
spitefully for your good conduct
in Christ might be put to shame.

b**dfh) vs. kaTaAaAWG1V, they may
vilify (subjunctive, perhaps suggesting
“whatever”, perhaps attracted by 1va),
RP-marg TR F1859=6/13 vs. other
readings, F1859=3/13 (Scrivener's
acj). A weak disparity with RP-text,
R=5:7.
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1Pet ||"OTi ki Xp10TOG AMOE MePi For Christ also suffered for sins || Opag, you, RP F1859=5/12
3:18 &uaplev énadev, Sikaiog Umep | once, the just for the unjust, in || (Scrivener's abjmo) vs. nuag, us,
adikwy, Tva {RP: Up.ag} [P1904 || order that he might bring {RP: ||P1904 TR F1859=7/12. A disparity
TR: nuac] ﬂpooayayn Tw Bew, ||you} [P1904 TR: us] to God, ke || with RP, R=5:9. AV differs textually.
bavaTwbeic pev copxi, having been put to death in the
(ogonolneelg 8¢ {RP P1904: - } ||flesh but made alive by {RP Tw, the (spirit): absent in RP P1904
[TR: Tw] MvelpaTl, P1904: the} [TR: the] spirit, F1859=11/12 vs. present in TR
F1859=1/12 (Scrivener's g).
he having been put to death: the
grammatical antecedent of /e is
Christ. AV differs, potentially, as the
antecedent could be read as God or us.
by: or in.
1 Pet ’ApKeTég yop {RP-text TR: For the past phase of life is ﬁunlv,for us, RP-text TR F1859=6/12
4:3 nuiv} [RP-marg P1904 U].LIV] ) sufficient for {RP-text TR: us} || vs. Uiy, for you, RP-marg P1904
nocpe)\n)\Ung Xpovoc Tou Biou || [RP-marg P1904: you] in F1859=5/12 vs. word absent,
T OENNUA TV €BVwV carrying out the will of the F1859=1/12 (Scrivener's d). Nearly a
KO(TEpYO(O'O(O'eou, Gentiles, for {RP-text TR: us} ||disparity (#1) with RP-text, R=7:6.
TETTOPEUUEVOUC €V aoelYyeiaic, |[[RP-marg P1904: you] to have
x—:meuuloug, owoq))\uylong, walked in debaucheries, lusts, || e18whoNaTpeiaic, (in) idolatries (1),
KWHOIG, TOTOIC, kol afepiTolg || drunkenness with wine, orgies, ||RP TR F1859=2/13 (Scrivener's b¥k)
{RP TR: e18whohaTpeiaig} drinking bouts and forbidden || vs. e1l8wAolaTploug, (in) idolatries
[P1904: ei8wAoraTpliong] idolatries, (2), P1904 F1859=11/13. A strong
disparity (#2) with RP, R=3:12.
phase « time.
forbidden « not laid down (by law),
with =
1 Pet npo nocwwv 88 T'r]v €ic eau‘roug And above all have intense love (|1, the (love): absent in RP S1550
4:8 AyamnV €kTevn EXOVTEC, 0TI {RP |[towards one another, because F1859=6/12 (Scrivener's cdjklo) vs.
S1550: - } [P1904 E1624 51894: |[love will cover a multitude of | present in P1904 E1624 S1894
n] ayann kaAOyer TAnBog sins. F1859=6/12 (Scrivener's abfghm). A
AUAPTIWV weak disparity with RP, R=7:8.
Prov 10:12.
one another: reflexive pronoun for
reciprocal.
1Pet ||el Tig Aakel, wg AOyia Beou” €1 ||If anyone speaks, et it be as w¢, as (God provides), RP P1904
4:11 Tig SiaKovel, wg €€ iaxvog {RP | oracles of God. If anyone F1859=7/13 (Scrivener's b*dfjimo)

P1904: wg} [TR: nc] xopnyel o
Beoc” lva eV a1V SoﬁafnTou )
esog 810( Inoou Xp1aToU, W
EO'TIV n 80&0( KO(I TO Kp(XTOg €ic
Toug AIWVAC TWV ol WVWV.
"Aunv.

ministers, let it be as from {RP
P1904: strength as} [TR: the
strength which] God provides, in
order that God should be
glorified in all things through
Jesus Christ, who has the glory
and the power throughout the
durations of the ages. Amen.

vs. ¢, which (God provides), TR
F1859=6/13 (Scrivener's ab**cghk).
Nearly a disparity with RP, R=8:7.

90 of 156




1 Pet {RP: p.nSE} [P1904 TR: unsd'l wg and not lording it over those un8e, and not (unapocopated), RP
5:3 KaTonKupleUOVTeg TWV K)\npwv assigned to you, but being F1859=3/12 (Scrivener's ghl) vs.
oA TUTTOI Y1VOUEVOL TOU models for the flock. un8', and not (apocopated), P1904 TR
Tolpviou. F1859=9/12. A strong disparity with
RP, R=3:11.
those assigned «— the allotments. AV
differs somewhat (heritage).
for « of.
2Pet ||kal APXQiOU KOGLOU OUK and he did not spare the old Ao, but (unapocopated), RP-text
2:5 égeioaTo, {RP-text P1904: aM\a} || world, but he did preserve Noah ||P1904 F1859=3/13 (Scrivener's gjl)
[RP-marg TR: &)\)\'] 8y8oov Nwe ||in a company of cight, a vs. &AN, but (apocopated), RP-marg
Sikauoolvng KnpUKa €pUNakev, ||preacher of righteousness, when || TR F1859=10/13 (Scrivener's
KATOKAUGLOV KOOUW aoeBwv he brought a flood onto a world ||abedfhkmno). A disparity with RP-
gnakoc: of the ungodly, text, R=4:11.
Noah in a company of eight < Noah
(as) eighth.
preacher: or herald.
2Pet ||“HEer 8¢ n nuepa KUplOU we For the day of the Lord will ol, the (heavens): present in RP TR
3:10 K)\en'rng gV VUKTI gv n {RP TR: ||come as a thief in the night, on ||F1859=6/13 (Scrivener's bcfgno) vs.
ol} [P1904 ] oUpavol pon(nSov which {RP TR: the} [P1904: absent in P1904 F1859=7/13
nape)\sucowm OTOIXEIX 88 _||the] heavens will pass away with|| (Scrivener's adhjklm). A weak
KXUGOUUEV )\yencowal kol yn ||a loud noise, the elements will || disparity with RP, R=7:8, all the
KQl T €V AUTT EPYX burn up and will be dissolved, || weaker with the weaker manuscripts
KX TOKATOETAL. and the earth and the works in it || against the side of RP (hm weak?).
will be thoroughly burnt up.
the day of the Lord: See Rev 1:10.
1 John |[kal o TIVeUa O ur OpoNoyel || whereas every spirit which does || Tov, the (Jesus Christ): absent in RP
4:3 {RP: - } [P1904 TR Tov] ’Incouv not confess that Jesus Christ has || F1859=6/12 (Scrivener's bedghl) vs.
xplo'rov €V O'O(pKl e)\n)\ueowc €k ||come in the flesh is not from present in P1904 TR F1859=6/12
TOU Geou OUK ecr'rw KO(l TOUTO God. And such is the spirit of (Scrivener's afjkmo). A weak
EO’TIV TO TOU ownxplc'rou o antichrist which you have heard || disparity with RP, R=6:8.
O(KT]KOO(TE oTI EpXET(xl kol VOV ||is coming and is already in the
€V TW KOO 0TIV 8. world now. from «— out of. See 1 John 2:29.
1 John ||Kol ueic eyvwkapey kol And we have come to know and || pével, remains: present in RP-text
4:16 m—:mc‘redmuev Tﬁv &yénrrnv nv ||have believed the love which F1859=7/13 (Scrivener's b*fgjklm)
E)(El o eeog gV np.lv O 6£og God has among us. God is love, ||vs. absent in RP-marg P1904 TR
ocyom'r] EO'TIV Kol O uevwv ev TT] and he who remains in love F1859=6/13 (Scrivener's ab**cdho).
Ay, €V Tw Oew Uevel, kal 0 || remains in God, and God {RP- || A weak disparity with RP-text,
Beoc ev aUTw {RP-text: uevel} || text: remains} [RP-marg P1904 ||R=7:8.
[RP-marg P1904 TR: - ]. - ] in him.
among: or in.
1John ||"O moTelwvy eig Tov uiov Tou || He who believes in the son of || aTw, (in) him, RP P1904
5:10 Beou exer TNV uozp'rupfonv gv {RP || God has the testimony in {RP ||F1859=6/12 (Scrivener's dfgjkl) vs.

P1904: au‘rw} [TR: eaUTu)] oun
mc‘reuwv T Gew weuo'rnv
1T€1TOIT’|K8V au‘rov OTl ovU
1T€1TIO'TEUK8V gic TT]V uap‘ruplow
nv usuapTuanev o Beoc mepi
ToU uloU aUToU.

P1904: him} [TR: himself]. He
who does not believe God has
made him a liar because he has
not believed in the testimony
which God gave concerning his
son.

EQUTW, (in) himself, TR F1859=6/12
(Scrivener's abchmo). Nearly a
disparity with RP, R=7:7.
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1 John ||O18apev 8¢ 0T1 0 uiog Tou Osou || And we know that the son of 1 (before {wn), the (age-abiding life):
5:20 nkel, ko 8€8wkev Nuiv Siavolaw || God has come and has given us || absent in RP-text P1904 F1859=4/12

(IIVQ Ylvd)ckwp.sv Tov &)\nelvév amind so as to know the true || (Scrivener's bdjo) vs. present in RP-

Kou ecuev ev TW a)\nelvw €V Tw ||one. And we are in the true one, || marg TR F1859=8/12 (Scrivener's

vl (XUTOU Incou XP1OTW. in his son Jesus Christ. He is the || acfghklm). A disparity (#1) with RP-

Ou\Tog €0TIv 0 akndivoc Bedc, ||true God and agg.?.‘t.)}gl}.qg.}}fg: text, R=5:9.

ko {RP-text P1904: - } [RP-marg

TR: 1] £wn {RP-text P1904 TR: - 1 (before alwvioc), the, which (is):

} [RP-marg: ] a1wV10G. absent in RP-text P1904 TR
F1859=5/12 (Scrivener's abdjo) vs.
present in RP-marg F1859=7/12
(Scrivener's cfghklm). Nearly a
disparity (#2) with RP-text, R=7:7.
he « this (man).

1 John || Tekvia, puhaEaTe {RP-text: Little children, keep yourselves ||€xuTa, yourselves (neuter,
5:21 gauTo} [RP-marg P1904 TR: from the idols. Amen. concordant), RP-text F1859=2/13

EQUTOUC] &TTO TWV €18WAWV. (Scrivener's cm) vs. EXUTOUC,

"Aunv. yourselves (masculine, according to
sense), RP-marg P1904 TR
F1859=10/13 vs. another reading,
F1859=1/13 (Scrivener's a*). A strong
disparity with RP-text, R=2:12.

2 John |[€oTat ped {RP S1550: nuwv} grace, mercy and peace will be || nuwv, (with) us, RP S1550

1:3 [P1904 E1624 S1894: (o] with {RP S1550: us} [P1904  ||F1859=3/13 (Scrivener's g*kl) vs.
xaplg, e)\eog, elpnvn napa BeouU ||E1624 S1894: you], from God || Opwv, (with) you, P1904 E1624
norrpog, KO(I napa KUplOU Inoou the father and from the Lord S1894 F1859=10/13 (Scrivener's

Xp1oTou ToU u10u TOU maTPoc, ||Jesus Christ, the son of the abcdfg**hjmo). A strong disparity

€V AANOelQ KXl XY QTTT). father, in truth and love. with RP, R=4:12. AV differs textually.

2 John ||TToANa €xwv UpIV Ypadety, ouk || Although I have many things to | €Boukn®nv, I wanted (1), RP

1:12 {RP: ¢Boukndnv} [P1904 TR: write to you, I did not want o do|| F1859=7/12 (Scrivener's abghlmo) vs.
nBouAndnv] S1at xaxpTou Kal it with paper and ink, but I hope ||BouiOnv, I wanted (2), P1904 TR
p.e)\onvog a)\)\a x—:)\mé’ w 8)\981v to come to you and speak face to||F1859=5/12 (Scrivener's cdfjk).

npog UUOG, Kol cTouon npog face, in order that our joy may || Nearly a disparity with RP, R=7:7.

cTop.a NoAnoal, 1va 1 xopa be made full.

MUW { TEMANPWHEVN. although: concessive use of the
participle.
you: plural (and so throughout this
verse).
face to face «— mouth to mouth.

Jude ‘0 8¢ Mixam\ o apxayyeioc, And when Michael the Mwloewc, Moiises, RP-text
1:9 oTe Tw S10BoAw Siakpivopevog ||archangel was contending with || F1859=0/10 vs. Mwoewg, Moses,

Sie\éyeTo mepl Tou {RP-text: the devil and disputing about the || RP-marg P1904 TR F1859=9/10 vs.

Mwicéwg} [RP-marg P1904 TR: | body of Moses, he did not dare ||another spelling, F1859=1/10

MwoEwc] CWUATOG, 0UK bring a charge of blasphemy but || (Scrivener's d). Questioning

ETONUNOEV KPIO1V ETIEVEYKEIV said, “May the Lord rebuke Scrivener, we find Mwoewc in

Bhaconuiag, aAN €imey, you.” abcghklo and Mwicgwc in ep. A

‘EmTiunoot ool kUplog. disparity with RP-text, R=2:8 by our
observations.

Jude KUMOTO Ayplat ea)\&ccnﬁg, wild waves of the sea, foaming ||1, extrapolating from autumn
1:13 énond)pi{ ovTa T&g EQUTWY with their own shameful deeds, || (dmwpw).

ouo)(uvong ac‘repeg n}\own'rou,
oi¢ 0 ¢odog Tou cKOToug eng
{RP: - } [P1904 TR: Tov] alwva
TETNPNTAL.

wandering stars, for whom the
underworld gloom of darkness
has been reserved throughout
{RP: the} [P1904 TR: the] age.

Tov, the (age): absent in RP
F1859=6/10 (Scrivener's acdfhk) vs.
present in P1904 TR F1859=4/10
(Scrivener's bglo). Nearly a disparity
with RP, R=6:6.
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Jude OdTol €101V YoyYuoTal, These individuals are aUTWV, their, RP-text P1904 TR
1:16  ||pepyipolpor, KaTo TAG murmurers, dissatisfied with F1859=3/10 (Scrivener's bko) vs.
emOupiag {RP-text P1904 TR: their fate, who walk according to|| €auTwv, their own, RP-marg
aUTwv} [RP-marg: ExuTwv] {RP-text P1904 TR: their} [RP- ||F1859=7/10 (Scrivener's acdfghl). A
TTOPEUOEVOL, KAl TO OTOUX marg: their own] desires, while | weak disparity with RP-text, R=5:7.
AUTWV AaAET UTIEPOYKAL, their mouth speaks bombastic
e)otup.&,é’ OVTES TpéowTa words, §h9_\y1_r_1g partiality for the with their fate: this comes from the
wheAelag XapIv. sake of gain. word poipa, fate, embedded in the
verb.
showing «— marvelling, admiring,
perhaps a =
Jude oUc 8¢ €V ¢poPw cd)é’ eTe, €k {RP: ||and save another group with ToU, the (fire): absent in RP
1:23 -1 [P1904 TR: Tou] TUPOC fear, snatching them out of {RP: ||[F1859=6/10 (Scrivener's acghkl) vs.
apnoc{oweg, UIGOUVTEC kol Tov ||the} [P1904 TR: the] fire, while ||present in P1904 TR F1859=4/10
amo  TNG OopKOG ECTIIAWUEVOV || you show revulsion even at the || (Scrivener's bdfo). Nearly a disparity
X1TWva. garment polluted by the flesh. with RP, R=6:6.
Rev Kai 6T e180ov a0T6v, {RP P1904 || And when I saw him, I fell at his||émeoa, / fell (non-classical form), RP
1:17 TR: émeca} [MISC: émecov] feet as if dead, but he put ‘his P1904 TR F1859=6/13 vs. €énecov, [
TPOC TOUC TOSAC XUTOU WG right {RP-text: hand} [RP-marg ||fell (classical form), F1859=7/13.
vekpoc” kal {RP-text P1904: P1904 TR: hand] on me and said|| Nearly a disparity with RP, R=8:7.
€0nkev} [RP-marg TR: émébnkev] || {RP P1904: - } [TR: to me],
v 8eEiaw aTou {RP-text: - }  ||“Do not be afraid. I am the first || €Onke(v), put, RP-text P1904
[RP-marg P1904 TR: xelpa] €m’ || and the last, F1859=10/14 vs. émebnkev, put (with
EUE, )\éywv {RP P1904 } [ on compounding the verb), RP-marg
u01] Mn <|>oBou EYW ETUI O TR F1859=4/14 (Scrivener's ghl**n).
TPWTOC KAl 0 E0YATOC,
Xelpa, hand (but implicitly so if
absent): absent in RP-text
F1859=11/13 vs. present in RP-marg
P1904 TR F1859=2/13 (Scrivener's
hn).
uol, to me: absent in RP P1904
F1859=13/13 vs. present in TR
F1859=0/13.
Isa 41:4, Isa 44:6.
I am: see Rev 1:4, John 18:5-6.
The direct speech started here ends at
Rev 3:22.
Rev TO p.uc'rnplov TV err'roc Record the mystery of the seven || \uxviou ol ENTa, lamps + the seven,
1:20 ACTEPWV WV slseg em Tng stars which you saw in my right ||RP-text P1904 F1859=6/13 vs. €nTx

Sekiac Hov, Kol Tocg ETTTO(
AUXVIAC TOC XpUoag. Ol EﬂTO(
QOTEPEC O(YYE)\OI Ty EﬂTO(
EKKANOIWVY €101V kal o {RP-text
P1904: Auxviou ol €mTa} [RP-
marg TR: énTa Auyviai] {RP-text
P1904: - } [RP-marg TR: &g
€18eC] EMTA EKKANOTA €101V,

hand, and the seven golden
lampstands: the seven stars are

text P1904: - } [RP-marg TR:
which you saw] are the seven
churches.

Auxviau, seven lamps, RP-marg TR
F1859=7/13. A weak disparity (#1)
,|| with RP-text, R=7:8.

ac e18ec, which you saw: absent in
RP-text P1904 F1859=7/13 vs.
present in RP-marg TR F1859=6/13.
Nearly a disparity (#2) with RP-text,
R=8:7. AV differs textually.

churches: see Matt 16:18.
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Rev 2:7 |0 éxwv 0lg GKOUOATW Ti TO Let him who has an ear hear Tw apadeiow, (in) the paradise,
TIVEUUXL )\EYEI Talg EKK)\ncloug what the spirit says to the RP-text P1904 F1859=10/13 (with 1
Ty vikwvTl 8wow aUTw dpayelv || churches. I will allow him who || minor variation) vs. u€ow Tou
€k ToU EUNou TN ¢wnc, 0 €0TIv |[overcomes to eat from the tree || Tapadeioou, (in) the middle of the
v {RP-text P1904: Tep of life, which is in {RP-text paradise, RP-marg TR F1859=3/13
TTO(pO(SElO'(J)} [RP-marg TR: uEow||P1904: - } [RP-marg TR: the (Scrivener's hmn). Remark:
ToU mapadeioou] Tou Oeou {RP || middle of] the paradise of {RP ||Scrivener's imn will often be seen in
P1904: pou} [TR: - ]. P1904: my} [TR: - ] God. the minority of Scrivener's
manuscripts. AV differs textually.
pou, my (God): present in RP P1904
F1859=3/13 (Scrivener's thm) vs.
absent in TR F1859=10/13. A
disparity with RP, R=4:11.
churches: see Matt 16:18.
Rev Mn&ev dpoBou o pENNeIg {RP-text || Do not be afraid of any of the || maelv, to suffer (aorist, so perfective
2:10 P1904: maBeiv} [RP-marg TR: things Which you are going to aspect), RP-text P1904 F1859=9/13

maoxev] 180U {RP-text P1904:
8n} [RP-marg TR: - ], u€XAel
Boakev {RP P1904: 0 S1aBolog
€€ Opwv} [TR: €€ Jpwv o
S1aBohoc] eic <|>u)\ou<nv va
melpaodnTe” kol eEeTe ONIYIV
{RP-text TR: nuepwv} [RP-marg
P1904: nuépac] Sekat. Tvou
MOoTOC AxPl BavaTou, kal
S8wWow 001 TOV OTEPAVOV TNC

fwng.

that you be put to the test, and
you will have tribulation for ten
and 1 will give you the crown of
life.”

(though k, if we understand Scrivener
correctly, also reads me10aveiv) vs.
TAOXEV, to suffer (present, so
imperfective aspect), RP-marg TR
F1859=4/13 (Scrivener's himn).

8n, indeed: present in RP-text P1904
F1859=9/13 vs. absent in RP-marg
TR F1859=4/13 (Scrivener's flmn).

o S1aBohoc €€ Upwv, the devil +
(some) of you, RP P1904
F1859=11/13 vs. €E Upwv o
81aBolog, (some) of you + the devil,
TR F1859=1/13 (Scrivener's k) vs.
another word order, F1859=1/13
(Scrivener's g).

nuepwv, days (non-classical genitive
for time how long, classically of time
within which), RP-text TR
F1859=4/13 (Scrivener's hlmn) vs.
nueépac, days (classical accusative of
time how long), RP-marg P1904
F1859=9/13. A disparity with RP-
text, R=5:10.

it will transpire that «— behold.
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Rev Oida Ta t’s’pyoc oou Kal TTouU I know your works and where  ||kal, even (in the days): absent in RP
2:13 KXTOIKEIG, onou o Gpovog ToU you live: where Satan's throne ||F1859=12/12 vs. present in P1904 TR
Za'rowoc KO(I kpatelg TO ovoua is, but you are holding on to my ||F1859=0/12. A case of collusion
OV, Kl OUK NPVAow TNy TMoTiv ||name, and you did not deny my ||between P1904 and TR? AV differs
wou {RP: - } [P1904 TR: Kod] : faith {RP: - } [P1904 TR: , not ||textually.
Talg Nuépaig {RP- text TR: v} |leven] in the days when Antipas
[RP-marg P1904: - ] aic my faithful martyr was around, ||év, in (which) (strengthening the
"AVTITIOG O HAPTUG poU, O who was killed in your location, || dative) — when: present in RP-text
MOTOC, OC AMeKTAVON TP’ where Satan dwells. TR F1859=4/12 (Scrivener's himn) vs.
UM1v, omou {RP P1904: o absent in RP-marg P1904
Za'rowocg KO(TOIKEI} [TR: F1859=8/12. A disparity with RP-
KXTOIKE! O 2ATAVAC]. text, R=5:9.
0 ZATAVAC KX TOIKE, Satan +
dwells, RP P1904 F1859=12/12 vs.
KXTOIKEI O ZaTavVaC, dwells +
Satan, TR F1859=0/12.
in your location «— alongside you,
French chez vous.
Rev {RP-text TR: A}\)\ } [RP-marg But I have a few things against aAN, but (apocopated), RP-text TR
2:14 P1904: A)\Aa] x—:)(w KO(TO( oou you, in that you have some there | F1859=5/12 vs. AN, but
o)\won, oTI exx—:lg eKel who hold to the teaching of (unapocopated), RP-marg P1904
KkpaToUVTOC TNV 818axnV Balaam, who {RP-text P1904: | F1859=7/12. A weak disparity with
Bohaay, o¢ {RP P1904: taught} [RP-marg TR: used to || RP-text, R=6:8.
€818akev} [TR: €818acke] {RP |[teach] {RP P1904 E1624 S1894:
P1904 E1624 S1894: Tov} [S1550:||- } [S1550: quoting] Balak to || €818akev, taught, RP P1904
v Tw] Bakak Bokelv okavSoov || put a snare in front of the sons || F1859=11/12 vs. €618aoke(v), was
gvwiov Twv Viwv  lopoamA, {RP-||of Israel {RP-text P1904: and to ||teaching, TR F1859=1/12 (Scrivener's
text P1904: ko } [RP-marg TR: - | ||induce them} [RP-marg TR: ] to||n).
dayelv e18wAoBUTA Kal eat things offered to idols and to
Topveluoal. commit fornication, Tov, the (Balak), RP P1904 E1624
S1894 F1859=12/12 vs. €V Tw, in the
(way of Balak), S1550 F1859=0/12.
kal, and: present in RP-text P1904
F1859=10/12 vs. absent in RP-marg
TR F1859=2/12 (Scrivener's hn).
Num 22-24.
Rev OUTWC €XEIC KA OU KpATOUVTAC || just as you also have some who || Twv, of the (Nicolaitans): present in
2:15 v 818axnv {RP-text P1904 TR: ||hold to the teaching of {RP-text ||RP-text P1904 TR F1859=5/12

Twv} [RP-marg: - ] NikoAa(I Twv
{RP P1904: opoiwg} [TR: 0
piow].

P1904 TR: the} [RP-marg: the]
Nicolaitanes {RP P1904: in a
similar way} [TR: which I hate].

(Scrivener's ghjln) vs. absent in RP-
marg F1859=7/12. Nearly a disparity
with RP-text, R=7:7.

opoiwc, likewise, RP P1904
F1859=12/12 vs. 0 p1ow, which
(thing) I hate, TR F1859=0/12. AV
differs textually.
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Rev
2:17

‘O¢ exwv oUc aKouoorrw Ti TO
TMVEUUX )\EYEI TAIC EKK)\ncloug
Tw vikwvT! wow avTw {RP
TR: dayeiv} [P1904: - ] {RP-text
P1904: - } [RP-marg TR: omo]
Tou uocvvoc Tou KEKpUpL]J.EVOU, KO(I
chw AUTW \ynq)ov )\EUKnv Kol
gm TNV \ynq)ov ovouoc KXIVOV
YEYPOUUEVOV, O 0USEIC {RP

A c

P1904: 0i8ev} [TR: €yvw] €1 un o

NopBavwy.

Let him who has an ear hear
what the spirit says to the
churches. To him who
overcomes [ will give {RP-text
P1904: some} [RP-marg TR:
some] hidden {RP TR: manna to
eat .} [P1904 manna,] and I will
the pebble a new name wzll be
written which no-one {RP
P1904: will know} [TR: will
have known] except him who
receives if.

daYEV, o eat: present in RP TR
F1859=6/13 (Scrivener's hln, and in
another ordering in f*f**m) vs. absent
in P1904 F1859=7/13. A weak
disparity with RP, R=7:8.

amo, from (the manna) — some:
absent in RP-text P1904 F1859=10/13
vs. present in RP-marg TR
F1859=3/13 (Scrivener's hin).

o18ev, knows (intuitively), RP P1904
F1859=12/12 vs. €yvw, knew (by
learning), TR F1859=0/12.

churches: see Matt 16:18.

a white pebble: used for voting in
favour of someone.
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Rev
2:20

{RP-text TR: ’AA\"} [RP-marg
P1904: " ANQ] €XWw KATA GOU
{RP: - } [P1904 TR: oAlyo] OTI
{RP P1904: apeic} [TR: €qc] TNV
{RP P1904: yuvatika oou} [TR:
yuvaika] {RP P1904: "TelaBel}
[TR: "IeZaBn\], {RP P1904: n
Néyel} [TR: Tnv Aéyoucav]
gauTnV mpodnTiv, {RP P1904:
kai} [TR: - ] {RP P1904:
818aokel} [TR: 8 18aokelv] kal
{RP P1904: mavq} [TR:
mavacBou] {RP P1904: Touc}
[TR: - ] émoug Souhoug
Topveuoal kol {RP P1904:
dayelv e18whobuta} [TR:
e18wAoBuUTA paryelv].

but I have {RP: some} [P1904
TR: a few] things against you, in

{RP P1904: and who teaches
and leads} [TR: appointed to
teach and lead] my servants
astray into fornicating and

aAN, but (apocopated), RP-text TR
F1859=6/12 (Scrivener's cethln) vs.
oA, but (unapocopated), RP-marg
P1904 F1859 F1859=6/12. Nearly a
disparity with RP-text, R=7:7.

ONYQ, a few (things): absent in RP
F1859=11/12 vs. present in P1904 TR
F1859=1/12 (Scrivener's n). AV
differs textually.

&d)s?g,permit, RP P1904
F1859=11/12 vs. éqc, allow, TR
F1859=0/12 vs. another reading,
F1859=1/12 (Scrivener's g).

oou, your (wife): present in RP P1904
F1859=11/12 vs. absent in TR
F1859=1/12 (Scrivener's 1).

“le¢&Be, Jezebel (1), RP P1904
F1859=12/12 (incl. mss. fm with
rough breathing) vs. TeZaBnA,
Jezebel (2), TR F1859=0/12.

1 Aeyel, who says, RP P1904
F1859=12/12 vs. TN Aéyouoaw, the
(one) saying, TR F1859=0/12.

kal, (prophetess) and: present in RP
P1904 F1859=12/12 vs. absent in TR
F1859=0/12.

818aokel, teaches, RP P1904
F1859=12/12 vs. 818a&okev, fo teach,
TR F1859=0/12.

m\awQ, misleads (active), RP P1904
F1859=12/12 vs. mhavacBaui, fo
mislead (middle), TR F1859=0/12.

Touc, the (+ my servants): present in
RP P1904 F1859=12/12 vs. absent in
TR F1859=0/12.

dayelv e18wAobuTa, 10 eat +
(things) sacrificed to idols, RP P1904
F1859=12/12 (incl. g with rough
breathing) vs. e18wAoOUTA dayely,
(things) sacrificed to idols + to eat,
TR F1859=0/12.

1 Ki 16:31, 2 Ki 9:7.
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Rev 3:1 ||Kal Tw ayyéAw Tng €v ZapSeciv|| And write to the angel of the EMTQL, seven (spirits): present in RP
ekkAnolag ypayov, Tade Aéyer o||church in Sardis, ‘He who has || P1904 E1624 S1894 F1859=12/13 vs.
x’-:')(wv T {RP P1904 E1624 the {RP P1904 E1624 S1894: absent in S1550 F1859=1/13
S1894: éTrTc\x}n[SIS§0: -] seven} [S1550: - ] spirits of God || (Scrivener's n).

TveJuaTa Tou Beou kal Toug and the seven stars says this: 1
enTo aoTepag” O18a oou Ta know your works, that you have || To, the (name): absent in RP P1904
€pya, 0T1 {RP P1904: - } [TR: T0]|| {RP-text P1904 TR: fame for  ||F1859=13/13 vs. present in TR
ovopa exelg {RP-text P1904 TR: ||being alive} [RP-marg: fame F1859=0/13.
oT1} [RP-marg: ko] {96, kal and are alive], although you are
VEKPOG €. dead. OTI, that, RP-text P1904 TR
F1859=4/13 (Scrivener's hlmn) vs.
ko, and, RP-marg F1859=9/13. A
disparity with RP-text, R=6:9.
church: see Matt 16:18.
this « these (things).
fame < {RP P1904: a name} [TR:
the name].
although: concessive use of k.
Rev 3:2 || Tivou ypnyopwy, kal {RP-text  ||Be watchful, and {RP P1904 oTnpioov, strengthen (1), RP-text

P1904: otnpicov} [RP-marg TR:
otnpiEov] [RP-marg2: Tnpnoov]
Ta horma o {RP-text: épeAlec’t
[RP-marg P1904: €ueA\ov] [RP-
marg2: nueAec] [TR: peXhet]
{RP: amoBoai\etv} [P1904:
amoBvnokeiv] [TR: amodaveiv]’
oU Yap €UPTKA 00U TQX EPYQX
TeMANPWHEVA EVWTTIoV Tou Bgou
{RP P1904: pou} [TR: - ].

TR: consolidate} [RP-marg2:
guard] the remaining things
which {RP-text RP-marg2: you
were about to cast off} [RP-
marg: they were about to cast
off] [P1904: were about to die]
[TR: are about to die]. For I
have not found your works
fulfilled before {RP P1904: my}
[TR: - ] God.

P1904 F1859=5/15 (Scrivener's
a*cdgh**) vs. otnpiEov, strengthen
(2), RP-marg TR F1859=5/15
(Scrivener's a**f*jlm) vs. Tpnoov,
guard, RP-marg2 F1859=4/15
(Scrivener's bekn) vs. another reading,
F1859=1/15 (Scrivener's h*). Nearly a
disparity with RP-text, R=6:6.

gueANec, you were about to (1), RP-
text F1859=7/13 (Scrivener's cdefghk)
vs. EueANov, I was / they were about
to, RP-marg P1904 F1859=1/13
(Scrivener's m) vs. NUEANEC, you were
about to (2), RP-marg2 F1859=2/13
(Scrivener's bj) vs. peAhel, they are
about to, TR F1859=1/13 (Scrivener's
n) vs. two other readings, F1859=2/13
(Scrivener's al).

amoBaA\el, to cast away, RP
F1859=9/13 (Scrivener's abcdefgjk)
vs. amobunokelv, fo die (present, so
imperfective aspect), P1904
F1859=1/13 (Scrivener's n) vs.
amobavely, fo die (aorist, so
perfective aspect), TR F1859=2/13
(Scrivener's Im) vs. another reading,
F1859=1/13 (Scrivener's h). AV
differs textually.

pou, my: present in RP P1904
F1859=13/13 vs. absent in TR
F1859=0/13.

98 of 156




Rev 3:3 || Mynuoveue obv Twe eIAndag So remember how you received || kal fkoucac, kai Tneel, and you
{RP-text P1904 TR: Kal ﬁKoucocg, {RP-text P1904 TR: and heard || heard, and keep: present in RP-text
Kl TT]pEI} [RP -marg; - 1 Kou them, and guard them,} [RP- P1904 TR F1859=3/13 (Scrivener's
p.t-:Tocvoncov "Eav ouv un marg: - ] and repent. For if you | hlm) vs. absent in RP-marg
yenyopnong, nEw i o€ wg are not watchful, I will come F1859=9/13 vs. another reading,
KAETITNG, kKol 0U un {RP-text TR: ||upon you like a thief, and you ||F1859=1/13 (Scrivener's n). A
yvwc} [RP-marg P1904: yvwonq] || will not know at all at what hour || disparity (#1) with RP-text, R=5:9.
Tolaw wpav nEw e oe. I will come upon you.

YVWc, you (will not) know (classical
aorist subjunctive), RP-text TR
F1859=4/13 (Scrivener's achn) vs.
yvwon, you will (not) know (non-
classical future indicative), RP-marg
P1904 F1859=8/13 vs. another
reading, F1859=1/13 (Scrivener's 1).
A disparity (#2) with RP-text, R=5:9.
for « therefore.

Rev ‘0 vikwv, ToINow aUTOV GTUNOV || As for him who overcomes, I vow, (in the) sanctuary, RP P1904
3:12 | év T® {RP P1904 S1550 S1894: ||will make him a pillar {RP 1550 S1894 F1859=11/13 vs. Ao,
vaw} [E1624: Aoub] ToU eeoo P1904 S1550 S1894: in the (among the) people, E1624

wov, KO(I EEw oU p.n eEe)\en €T1, | sanctuary} [E1624: among the | F1859=1/13 (Scrivener's k) vs.

Kou ypayw e ocu‘rov TO ovouoc people] of my God, and he will ||ovouaTi, (in the) name, F1859=1/13

Tou Beou pov, Kal TO ovop.a Tng ||certainly not go out any longer, ||(Scrivener's g).

TOAewg Tou BeoU nou, TNG and I will write the name of my

kavng lepousornu, {RP P1904 ||God on him, and the name of the||kaxTaBaivel, (which) descends, RP

E1624 S1894: ) kaToBaxiver} city of my God — the New P1904 E1624 S1894 F1859=12/13 vs.

[S1550: i kaTaBaivousa] {RP- || Jerusalem which descends {RP- || kataBaivouoa, (the one)

text P1904 TR: €k} [RP-marg: text P1904 TR: out of} [RP- descending, S1550 F1859=1/13

QaTo] Tou oUpavou Ao Tou BeoU || marg: from] heaven from my (Scrivener's n).

pou, kol To {RP-text P1904 TR: ||God — and {RP-text P1904 TR:

ovopa pou} [RP-marg: ovopa] To||my} [RP-marg: the] new name.’ || €k, out of (heaven), RP-text P1904 TR

KXIVOV. F1859=4/13 (Scrivener's fhjn) vs.
amo, from (heaven), RP-marg
F1859=9/13. A disparity (#1) with
RP-text, R=6:9.
pou, my (name): present in RP-text
P1904 TR F1859=3/13 (Scrivener's
hmn) vs. absent in RP-marg
F1859=10/13. A disparity (#2) with
RP-text, R=5:10.

Rev "Eyw 000ug €av d1Aw, ENEYXw || 4s for me, all whom I love, 1 {MA\waoov, be zealous (aorist of
3:19 kol T 8elw: {RP-text TR: reprove and chasten. So be ¢N\Sw), RP-text TR F1859=4/13

Zn)\wcov} [RP-marg P1904:
¢MAeve] o0V kal PETAVONTOV.

(Scrivener's dhln) vs. n\eue, be
zealous (present of {n\eUw), RP-marg
P1904 F1859=8/13 vs. another
reading, F1859=1/13 (Scrivener's c).
A disparity with RP-text, R=5:9.

Prov 3:12, adapted.

all « as many as.

99 of 156




Rev 4:2 || {RP-text P1904 TR: Kol eU0éwc} || {RP-text P1904 TR: And} [RP- || ko, and: present in RP-text P1904
[RP-marg: EUOewc] eyevopny ev || marg: - ] I immediately came to || TR F1859=4/13 (Scrivener's himn) vs.
TvelpaTl” kal 180U, Bpovog be in the power of the spirit, and || absent in RP-marg F1859=9/13. A
€KEITO €V T® oUpavw, kaxl €M || there was a throne standing in || disparity with RP-text, R=6:9.
{RP-text P1904: Tov Bpovov} heaven, and on the throne a
[RP-marg TR: Tou 6povou] person was sitting, Tov Opovov, the throne (accusative,
kxOnpevoc, classically, suggesting motion, the act

of sitting, though not so here —
compare Rev 4:4 on their heads), RP-
text P1904 F1859=11/13 vs. Tou
Bpovou, the throne (genitive,
suggesting rest), RP-marg TR
F1859=2/13 (Scrivener's hn).
came to be in the power of the spirit:
see Rev 1:10.
there was «— behold.
standing «— lying, placed.

Rev 4:3 || {RP P1904: - } [TR: kal 0 {RP P1904: resembling} [TR: ||kai 0 ka®nuevoc nv, and the sitting

kaONUEVOC NV] OOI0C OPATEL
NBw 1aom81 ko {RP P1904:
copSiw} [TR: copSivw]’ kal
ip1c kukAoBev Tou Bpovou {RP-
text P1904: opolwg} [RP-marg
S1550: opoloc] [RP-marg2 E1624
S1894: opoia] {RP-text P1904:
opaoic} [RP-marg TR: opaoet]
{RP-text P1904: opapaySivwv}
[RP-marg TR: opopoy8ive].

and the person who was sitting
resembled] a jasper gemstone in
and around the throne was an
iridescent sheen like the
em.ér.éia.s.}:.[RP—marg TR: an
emerald],

(one) was: absent in RP P1904
F1859=12/13 vs. present in TR
F1859=1/13 (Scrivener's 1, but
without Av).

cap8iw, carnelian (1), RP P1904
F1859=13/13 vs. cap8ivw, carnelian
(2), TR F1859=0/13.

opolwc, like (adverb), RP-text P1904
F1859=8/13 vs. opoioc, like
(masculine), RP-marg S1550
F1859=0/13 vs. opoia, like
(feminine, classical gender of Tpic),
RP-marg2 E1624 S1894 F1859=4/13
(Scrivener's chlm) vs. another reading,
F1859=1/13 (Scrivener's n). A
disparity with RP-marg (zero count).

OpACIC, appearance (nominative,
apposition), RP-text P1904
F1859=7/13 vs. 0pacel, appearance
(dative after resembling), RP-marg
TR F1859=5/13 (Scrivener's chlmn)
vs. another reading, F1859=1/13
(Scrivener's f).

ouapaySivwy, emeralds, RP-text
P1904 F1859=7/13 (with one
misspelled) vs. opapay8ivy, an
emerald, RP-marg TR F1859=4/13
(Scrivener's chln) vs. other readings,
F1859=2/13 (Scrivener's fm).
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Rev 4:4 || {RP P1904 TR: Kol kukAoBev} {RP P1904 TR: and around} ko, and (around): present in RP
[MISC: Kuk\6Bev] Tou Bpovou [MISC: around] the throne were ||[P1904 TR F1859=5/13 (Scrivener's
Bpovor {RP-text P1904: ikoo! twenty-four thrones, and on the ||chlmn) vs. absent in F1859=8/13. A
Téooapec} [RP-marg: KA [TR: ||thrones {RP P1904: I saw} [TR: || weak disparity with RP, R=7:8.
elkoo1 kal Téooapeg] kol €m || I saw] the twenty-four elders
Toug Bpovoug {RP P1904: - } sitting, clothed in white €1Kk001 TEOOAPEC, twenty-four, RP-
[TR: €180v] Touc {RP-text P1904: || garments, and {RP P1904: | text P1904 F1859=6/13 vs. KA, 24,
gikoo1 TEcoapag} [RP-marg: saw} [TR: they had] golden RP-marg F1859=3/13 (Scrivener's
KA] [TR: eikoo1 kai TEcoapac] |[crowns on their heads. akg) vs. €1k001 Kol TECOXPEC,
TpeaBuTEPOUC kabnuevoug, twenty and four, TR F1859=2/13
Tep1BeBANUEVOUC EV ILATIONG (Scrivener's In) vs. other spellings,
\eukoic, kol {RP P1904: - } [TR: F1859=2/13 (Scrivener's jm).
goxoV] £TM TAC KEGAAXC XUTWV
OTEGAVOUC XPUTOUC. €180V, I saw: absent in RP P1904

F1859=11/13 vs. present in TR
F1859=2/13 (Scrivener's ah).
€1k001 TETOAPAC, twenty-four, RP-
text P1904 F1859=6/13 vs. KA, 24,
RP-marg F1859=4/13 (Scrivener's
akmn) vs. €1KOG1 K&l TECOAPAC,
twenty and four, TR F1859=2/13
(Scrivener's hl) vs. another spelling,
F1859=1/13 (Scrivener's j).
gayov, they had: absent in RP P1904
F1859=13/13 vs. present in TR
F1859=0/13.

Rev 5:8 || Kol 0Te éAaBev To BifAiov, T ||and when he had taken the book, || eikoo1 Téooapec, twenty-four, RP-

Téooapa {wa kal o1 {RP-text
P1904 TR: eikoo1 TEGOAPEC}
[RP-marg: KA] mpeoBUTepor {RP
TR: émecov} [P1904: émecav]
EVWTIIOV TOU APVIoU, EXOVTEC
gkaoToC {RP-text P1904:
k1Oapav} [RP-marg TR:
K1I0&pac], kal PIANXC XPUTAC
YEUOUTAC OUUIUATWY, &I €101V
{RP-text: - } [RP-marg P1904 TR:
al] TPOGEUXAI TWV AY1WV.

the four living beings and the
before the lamb, each having
{RP-text P1904: a harp} [RP-
marg TR: harps] and golden
bowls full of incense, which are
{RP-text: the} [RP-marg P1904

text P1904 TR F1859=6/13 vs. KA,
24, RP-marg F1859=7/13. Nearly a
disparity with RP-text, R=8:7.

gmecov, they fell (classical form), RP
TR F1859=12/13 vs. énecav, they fell
(post-classical form), P1904
F1859=1/13 (Scrivener's 1).

KiOxpaw, a harp, RP-text P1904
F1859=9/13 vs. kibapac, harps, RP-
marg TR F1859=4/13 (Scrivener's
ehjl). AV differs textually.

al, the (prayers): absent in RP-text
F1859=11/13 (though 4 with a
different word following) vs. present
in RP-marg P1904 TR F1859=2/13
(Scrivener's hn).

Ps 141:2.

saints: see Matt 27:52.
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Rev Kl éno{ncag {RP P1904: And aUToUC, them, RP P1904
5:10 O(UToug} [TR: np.ocg] TW eew You made {RP P1904: F1859=13/13 vs. nuac, us, TR
NUWV BAGIAEIC KAl 1€PEIC, Kaul them} [TR: us] kings F1859=0/13. AV differs textually.
{RP P1904: Bacl)\eucouclv} [TR: and priests to our God,
BaciAeUoopev] €M TNC YNG. And {RP P1904: they} [TR: ||BaciheUoouatv, they will reign, RP
we] will reign over the P1904 F1859=6/13 vs.
carth.” BaoieUoopev, we will reign, TR
F1859=0/13 vs. BaciheUouaiv, they
reign, F1859=7/13. Nearly a
disparity with RP, R=7:7. AV differs
textually.
Isa 61:6, Ex 19:6.
Rev Kai maw kTiopa {RP-text P1904: || And I heard every creature {RP- ||€éoT1v, is (explicitly): absent in RP-
5:13 0} [RP-marg TR: 0 €0TIV] éV T || text P1904: which is} [RP-marg ||text P1904 F1859=10/13 vs. present

oUpave, Kod {RP P1904: €M TNG
Ync} [TR: év 17 Y1), Kou
UTIOKATW TNG YNG, KA €T TNG
Balaocong {RP-text P1904:
€0Tiv} [RP-marg TR: & €0T1v],
Kal T €V aUTo1C, {RP: mavToc}
[P1904 TR: mavTa] Nkouca
NéyovTag, Tw kabnuevw €M Tou
epévou KO(\I T(I) &pviw n eG)\oyia
Kou n Tl[.L’r] Kl n 80§o< kai TO
KpO(TOg €ic Toug AWVOG TWV
alwvwv. {RP: “Aunv.} [P1904
TR: -]

TR: which is] in heaven and
{RP P1904: on} [TR: in] the
earth and below the earth, and
{RP-text P1904: which is} [RP-
marg TR: the creatures which
are] on the sea, and {RP: the
creatures in them, all saying,}
[P1904 TR: all the creatures in
them, and they said,]
“To him who sits on the
throne
And to the lamb
Be blessing and honour
And glory and power
Throughout the durations of
the {RP: ages.} [P1904
TR: ages.”]
{RP: Amen.”} [P1904 TR: -
1

in RP-marg TR F1859=3/13
(Scrivener's hmn). All editions have at
least one €0°T1v, is, so that the word o
is the relative pronoun (and not the
article).

€M TNC YNG, on the eqrtfi, RP P1904
F1859=13/13 vs. €v Tq YN, in the
world or earth, TR F1859=0/13.

&, which: absent in RP-text P1904
F1859=11/13 vs. present in RP-marg
TR F1859=1/13 (Scrivener's h) vs.
another reading, F1859=1/13
(Scrivener's m).

nmavTag, all (masculine,
accommodated to sense), RP
F1859=8/13 vs. mavTa, all (neuter,
grammatically concordant), P1904 TR
F1859=5/13 (Scrivener's cfgkm). The
appositional AéyovTac, saying, is
accommodated to the sense. Nearly a
disparity with RP, R=8:7.

aunv, amen: present in RP
F1859=10/13 vs. absent in P1904 TR
F1859=3/13 (Scrivener's blm).
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Rev
6:10

kol {RP P1904: ékpaav} [TR:
ékpagov] {RP-text P1904 TR:
dwvn peyadn} [RP- -marg: ¢wvnv
p.eyoO\nv] )\EYOVTeg, Ewg TOTE,
o Secnomg, 0 ay10G kol {RP: -
[P1904 TR: 0] a)\nelvog, ou
KprElg Kl SKSIKEIQ TO ouua
nuwv {RP P1904 EK} [TR omo]
TWV KATOIKOUVTWV T TNG YNG;

}

holy and true master will you
not judge ‘and take vengeance
for our blood on those dwelling
on the earth?””

expaEaw, they shouted, RP P1904
F1859=11/13 vs. ékpalov, they were
shouting, TR F1859=2/13 (Scrivener's
cn).

dwvn LeYAAD, a loud + voice, RP-
text P1904 TR F1859=5/13
(Scrivener's ehjln) vs. dpwvnv
UEYAANVY, a voice + loud, RP-marg
F1859=8/13 (Scrivener's abcdfgkm).
A weak disparity with RP-text,
R=7:8.

0, the (true): absent in RP
F1859=9/13 vs. present in P1904 TR
F1859=4/13 (Scrivener's dfhm).

€K, out of, RP P1904 F1859=11/13 vs.
amo, from, TR F1859=2/13
(Scrivener's In).
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Rev
6:11

Kai {RP P1904: €806n} [TR:
£800noav] {RP-text P1904:
aUTOIG EKAOTw} [RP-marg:
auToic] [TR: ekaoToic] {RP
P1904: oToAn xeum’]} [TR:
cTo)\ou )\EUKou] K(Xl £ppedn

(XUTOIQ lVQ (XVQTT(XUO'(A)VT(XI ETI

xpovov {RP: - } [P1904 TR:
uikpov], ewg {RP-text P1904: -
[RP-marg TR: o] {RP P1904:
TANPWOWGC1V} [TR:

n}\npwoowou] Kol ol GUVSOU)\Ol

aUTWV KAl o1 A8eApol aUTWV
{RP-text: kot } [RP-marg P1904
-] ol uéXovteg {RP:
amokTévecsOau} [P1904:
amokTévveaBau] [TR:

amokTelveaBal] we kal aUTol.

}

And {RP-text P1904: to each of
them was given a white robe, }
[RP-marg: to them was given a
white robe,] [TR: to each were
given white robes,] and they
were told that they should rest a
{RP: - } [P1904 TR: little] while
and their brothers should also
{RP P1904: fulfil their course}
[TR: be fulfilled], {RP-text: and
those who} [RP-marg P1904
TR: who] would be killed, as

€800n, was given, RP P1904
F1859=13/13 (1 misspelled) vs.
£800noav, were given, TR
F1859=0/13.

aUTOIC EKACTW, to each of them, RP-
text P1904 F1859=4/13 (Scrivener's
fhlm) vs. aUTOIC, fo them, RP-marg
F1859=8/13 vs. €kaoTOIC, f0 each,
TR F1859=0/13 vs. another reading,
F1859=1/13 (Scrivener's n). A
disparity (#1) with RP-text, R=5:8.

OTONN AUk, a white robe, RP P1904
F1859=13/13 vs. 0TOA1 AeUKAl,
white clothes, TR F1859=0/13.

WIKPOV, (a) little (while): absent in RP
F1859=12/13 vs. present in P1904 TR
F1859=1/13 (Scrivener's n).

oU, (until) when: absent in RP-text
P1904 F1859=12/13 vs. present in
RP-marg TR F1859=1/13 (Scrivener's

n).

TANPWoWa1v, they fulfil, RP P1904
F1859=9/13 vs. mAnpwoovTal, they
will be fulfilled (middle in passive
sense), TR F1859=0/13 vs. other
readings, F1859=4/13 (Scrivener's
cgen).

ko, and (those who will be): present
in RP-text F1859=8/13 vs. absent RP-
marg P1904 TR F1859=5/13
(Scrivener's hklmn). Nearly a
disparity (#2) with RP-text, R=8:7.

amokTéveaOau, to be killed (1), RP
F1859=10/13 vs. amokTeweaBau, fo
be killed (2), P1904 F1859=1/13
(Scrivener's a) vs. amokTelvesBau, fo
be killed (3), TR F1859=2/13
(Scrivener's fj).

for their part «— also.
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Rev Kai {RP P1904: o} [TR: - ] and {RP P1904: the} [TR: the] ||o, the (heaven): present in RP P1904
6:14 oUpavoc ATeXwpiodn wg sky was parted asunder, like a || F1859=12/13 vs. absent in TR
BiBAiov {RP-text P1904: rolled up scroll, and every F1859=1/13 (Scrivener's k, but
éNlooopevov} [RP-marg: mountain and island was moved || oUpavog is also absent).
ENOTOUEVOG] [TR: from its place.
x-:l)\locrop.evov] Kou o opog Kl eNlooopevov, being rolled up (1)
VNGOG €K TWV TOTWV AUTWV (agreeing with book), RP-text P1904
gkivnonoav. F1859=4/13 (Scrivener's fhlm) vs.
eNlooopevoc, being rolled up (1)
(agreeing with heaven), RP-marg
F1859=7/13 (Scrivener's abcegjk) vs.
eINlooopevov, being rolled up (2)
(agreeing with book), TR F1859=1/13
(Scrivener's n) vs. another reading,
F1859=1/13 (Scrivener's d) We take
Scrivener's, not Mill's, reading of d. A
weak disparity with RP-text, R=5:7.
Isa 34:4.
sky: or heaven.
its place « their places.
Rev Kol AEYOUGTV TOIC OPETTY KA and they said to the mountains || néoeTe, fall (classical form), RP TR
6:16 TAlC néTpoug, {RP TR: TlécsTe} and the rocks, “Fall on us, and ||F1859=10/12 vs. mécaTe, fall (non-

[P1904 Tleooc're] £q> nuag, Kol
KpUWO(TE s omo TPOGWTOU
Tou Kaenp.svou ém {RP-text
P1904 TR: Tou epovou} [RP-.
marg: W epovw] Kol &TTO TNG
0pYNg ToU apviou:

hide us from the presence of
him who sits on the throne, and

from the wrath of the lamb,

classical form), P1904 F1859=2/12
(Scrivener's In).

ToU Bpovou, (on) the throne (1), RP-
text P1904 TR F1859=6/13 vs. T®
Bpovw, (on) the throne (2), RP-marg
F1859=7/13. Nearly a disparity with
RP-text, R=8:7.

Hos 10:8.
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Rev 7:4

Ko r’fKoucoc Tov &plGuc}v T(I)v
ecq)ponylcuevwv {RP EKALTOV
Kl Tecoocpou(owoc Teccocpeg
xl)\la&sg} [P1904 EKXTOV
TECOAPAKOVTA TEGOXPEG
xl)\laSEg] [TR: PMA xl)\locSeg]
{RP-text: e0¢paylouevwy} [RP-
marg P1904 TR: éo¢paryiopuévol]
€k Taong GUANC viwv  lopanA.

Then I heard the number of
those who had been sealed: one

sons of Israel.

In the following, we ignore spaces
between words. EKaTOV Kall
TECOAPAKOVTA TEGOAPEG
X\\1a8ec, one hundred and forty-four
thousand, RP F1859=3/12

(Scrlvener s hlm, 1 w1th a misspelling)
vs. EKXTOV TEGCAPAKOVT
Téooapec XINIaSec, one hundred
forty-four thousand, P1904
F1859=1/12 (Scrivener's b) vs. PMA
X\\tadec, 144 thousand, TR
F1859=0/12 vs.
EKXTOVTECTAPAKOVTAKAI TEGOXPEC
XI\1a8ec, one hundred forty and four
thousand, F1859=1/12 (Scrivener's f)
VS. EKLTOV KOl TECOQXPAKOVTOL KA
Téooapec XINIaSec, one hundred
and forty and four thousand,
F1859=1/12 (Scrivener's j) vs. words
absent, F1859=5/12 (Scrivener's
aegkn) vs. another reading,
F1859=1/12 (Scrivener's c). A weak
disparity (#1) with RP, R=3:5.

£0GPAYIOUEVWY, of sealed ones, RP-
text F1859=6/12 vs. é0¢pay1OUEVOL,
sealed ones, RP-marg P1904 TR
F1859=1/12 (Scrivener's h) vs. words
absent, F1859=5/12. Nearly a
disparity (#2) with RP-text, R=6:5.
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Rev 7:5

"Ek duing “louSa, {RP-text
P1904: 8w8eka} [RP-marg TR:

'IB] xihiaSec {RP-text:

godpayiopevar} [RP-marg: - |
[RP-marg2 P1904 TR:
goppayiouevol] ek puknc {RP:
‘PouBiu} [P1904 TR: ‘Poupnv],
{RP-text P1904: 8w8eka} [RP-
marg TR: IB] xih1a8ec {RP
P1904: - } [TR: é0pparyiopuévol]’
gk duAnc Tas, {RP-text P1904:
Sw8eka} [RP-marg TR: IB]
XiAtadec {RP P1904: - } [TR:
godppayiIouevol]

From the tribe of Judah, twelve

P1904: - } [TR: sealed];

Three occurrences: 8wk, twelve
(thousand), RP-text P1904
F1859=5/12 (Scrivener's beefm) vs.
1B, 12 (thousand), RP-marg TR
F1859=7/12. A weak disparity (#1)
with RP-text, R=6:8.

goppayioueval, sealed (feminine,
agreeing with thousands), RP-text
F1859=6/12 vs. word absent, RP-
marg F1859=0/12 (but absent alibi, in
other places, in Scrivener's
abefghjkm) vs. écdppayiopévol,
sealed (masculine), RP-marg2 P1904
TR F1859=3/12 (Scrivener's hmn) vs.
another reading, F1859=3/12
(Scrivener's fkl). Nearly a disparity
(#2) with RP-text, R=6:5. A disparity
(#3) with RP-marg (zero count),
though apparently with support after
the first occurrence.

‘PouBip, Roubim, RP F1859=0/12 vs.
‘PouBnv, Rouben (1), P1904 TR
F1859=0/12 vs. ‘PouBiv, Rouben (2),
F1859=7/12 (Scrivener's abfgjln) vs.
three other spellings, F1859=5/12
(Scrivener's cekhm). We use the
Hebrew names throughout the section,
so here Reuben. A case of collusion
between P1904 and TR? A strong
disparity (#4) with RP, R=0:7.

Twice: é0ppayIGpEVOl, sealed:
absent in RP P1904 F1859=9/12 vs.
present in TR F1859=2/12
(Scrivener's cn, present in n for the
first of these 2 occurrences only) vs.
another reading, F1859=1/12
(Scrivener's 1).

Rev 7:6

€k duAnc “Acnp, {RP-text P1904:
Sw8eka} [RP-marg TR: 1B]
XIAtadec {RP P1904: - } [TR:
£0dPAYIOUEVOL]" €K HUANG
NedOoeip, {RP-text P1904:
8w8eka} [RP-marg TR: 1B]
XIAtadec {RP P1904: - } [TR:
£0dpAYIOUEVOL]" €K HUANG
Mavaoon, {RP-text P1904:
8w8eka} [RP-marg TR: 1B]
xIAtadec {RP P1904: - } [TR:
godppayiouevol]

from the tribe of Asher, twelve

thousand {RP P1904: - }. [TR
sealed]; from the tribe of
P1904: - }"[."l.".li.:.sealed]; from
the tribe of Manasseh, twelve

thousand {RP P1904: - } [TR:
sealed];

Three times: Sw&eka, Hwelve
(thousand), RP-text P1904
F1859=4/12 (Scrivener's beef) vs. IB,
12 (thousand), RP-marg TR
F1859=6/12 vs. word absent once,
F1859=2/12 (Scrivener's km). A weak
disparity with RP-text, R=5:7.

Three times: €é0ppay1GpEVOL, sealed:
absent in RP P1904 F1859=11/12 vs.
present in TR F1859=1/12
(Scrivener's ¢).
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Rev 7:7 || €k ¢uAnc Supewv, {RP-text from he tribe of Simeon, twelve || Three times: 8w8exa, twelve
P1904: 8w8eka} [RP-marg TR: thousand {RP P1904: - } [TR: || (thousand), RP-text P1904
'IB] xahiaSec {RP P1904: - } [TR: ||sealed]; from the tribe of Levi, || F1859=4/12 (Scrivener's beef) vs. IB,
Eadpayiouévor] €k dulng Aeut, | twelve thousand {RP P1904: - } || 12 (thousand), RP-marg TR
{RP-text P1904: 808exa} [RP- [TR: sealed]; from the tribe of ||F1859=6/12 vs. word absent once,
marg TR: IB] xih1a8ec {RP Issachar, twelve thousand {RP  ||F1859=2/12 (Scrivener's mn). A weak
P1904: - } [TR: éodpayiopévor] ||P1904:- | [TR: sealed]; disparity with RP-text, R=5:7.
€k dUANC {RP S1550 S1894:
“loaap} [P1904: “locaxap] Three times: €é0dppay1GpEVOI, sealed:
[E1624: "loaoxap], {RP-text absent in RP P1904 F1859=11/12 vs.
P1904: 8w8eka} [RP-marg TR: present in TR F1859=1/12
'TB] xahiaSec {RP P1904: - } [TR: (Scrivener's c).
godppayIouevol]
“loaxap, Isachar, RP S1550 S1894
F1859=8/12 vs. 'locayap, Issachar,
P1904 F1859=4/12 (Scrivener's ackl)
vs. loaoyap, Isaschar, E1624
F1859=0/12. We use the Hebrew
spelling Issachar.
Rev 7:8 || €k ¢ulnc ZaBoulwv, {RP-text from the tribe of Zebulun, Three times: 8w8eka, twelve
P1904: 8w8eka} [RP-marg TR: twelve thousand {RP P1904: - } || (thousand), RP-text P1904
'IB] xihiaSec {RP P1904: - } [TR: ||[TR: sealed]; from the tribe of || F1859=4/12 (Scrivener's bcem) vs. IB,
£0dpaYIoUEVOL]" €K HUANG Joseph, twelve thousand {RP 12 (thousand), RP-marg TR
"lwone, {RP-text P1904: P1904: - } [TR: sealed]; from  ||F1859=7/12 vs. word absent once,
8w8eka} [RP-marg TR: 1B] the tribe of Benjamin, twelve F1859=1/12 (Scrivener's f). A
xIAtadec {RP P1904: - } [TR: thousand sealed. disparity with RP-text, R=5:8.
£0dpAYIOUEVOL]" €K HUANG
Beviauiv, {RP-text P1904: Twice: E0dpayIopEvol, sealed:
8w8eka} [RP-marg TR: 1B] absent in RP P1904 F1859=11/12 vs.
XINla8eg {RP-text: present in TR F1859=1/12
godpayiopevat} [RP-marg P1904 (Scrivener's c).
TR: écdppayiopévol].
goppayioueval, sealed (feminine),
RP-text F1859=8/12 vs.
£0dpaY10UEVOL, sealed (masculine),
RP-marg P1904 TR F1859=4/12
(Scrivener's thmn). See Rev 7:5.
Rev Kol mavTec ol ayyelor {RP And all the angels were standing|| eicTkeioQw, they stood (1) , RP
7:11 P1904: eioTnkeicav} [TR: around the throne, and the elders||P1904 F1859=12/13 (4 with smooth

€0TNKeEcAV] KUKAW Tou Bpovou
KOl TWV TPEGBUTEPWVY Kol TWV
Teooapwv {wwv, kai {RP TR:
gmecov} [P1904: émecav]
gvwmiov Tou Bpovou {RP-text
P1904 TR: - } [RP-marg: aUToU]
ém {RP P1904: T MpoowTat}
[TR: mpocwov] aUTWV, Kl
TpooekUvnoav Tw Bew,

and the four living beings, and
they fell before {RP-text P1904
TR: the} [RP-marg: his] throne

breathing) vs. eoTnkecaw, they stood
(2), TR F1859=0/13 vs. another
spelling, F1859=1/13 (Scrivener's
1¥%),

gmecov, they fell (1), RP TR
F1859=12/12 vs. énecav, they fell
(2), P1904 F1859=0/12.

aUToU, his: absent in RP-text P1904
TR F1859=3/12 (Scrivener's ghn) vs.
present in RP-marg F1859=9/12. A
disparity with RP-text, R=5:9.

TA MpoowTa, (their) faces, RP
P1904 F1859=12/12 vs. TpocwToV,
(their) face, TR F1859=0/12.
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Rev 8:3 || Kal aAhoc ayyehoc nABev, kai || And another angel came and Tou BuciacTnpiou, (on) the altar,
gotabn em {RP P1904: Tou stood {RP P1904: at} [TR: on] ||RP P1904 F1859=13/13 vs. TO
BuciaoTnpiou} [TR: TO the altar, holding a golden BuciaoTnpiov, (onto) the altar, TR
euclcxc'rnplov] EXWV )\IBowaov censer, and he was given much ||F1859=0/13.

Xpuoouv' kal €806n (XUT(.O incense, in order that he should
BupiapaTa TOAAG, Tvar {RP-text offer it with the prayers of all 8won, he should give (classical aorist
TR: Swon} [RP-marg P1904: the saints on the golden altar subjunctive), RP-text TR F1859=6/13
80.)0'8l] TaUG npocsuxoug TV which was before the throne, vs. 8wozel, he shall give (non-classical
AY WV TAVTWY em TO future indicative), RP-marg P1904
Buc1GTHPIOV TO XPUCOUV TO F1859=5/13 (Scrivener's acjkl) vs.
gvwiov Tou Bpovou. other readings, F1859=2/13
(Scrivener's df). Nearly a disparity
with RP-text, R=7:6.
he was given much incense «— much
incense was given to him.
offer « give.
saints: see Matt 27:52.

Rev Kot €180v, kol ikouca €vog {RP || And I looked and heard an {RP || aeToU, eagle, RP P1904 F1859=11/13

8:13 P1904: aeTou} [TR: ayyelou] P1904: eagle} [TR: angel] flying|| vs. ayyéNou, angel, TR F1859=2/13
{RP P1904: ﬂeTouévou} [TR overhead, saying in a loud voice,||(Scrivener's In). AV differs textually.
TeTWHEVOU] €V p.x-:couponvnp.chl, “Woe, woe, woe to those who
)\EYOVTog <|>wvn UEYOAD, Ouou, dwell on the earth after the neTopévou, flying (1), RP P1904
ovad, ovall {RP-text TR: Toig remaining soundings of the F1859=13/14 vs. neTwuévoy, flying
KaTon(ouolv} [RP- -marg | P1904: trumpet of the three angels who ||(2), TR F1859=1/14 (Scrivener's 1*).
Toug KaTouKOUVTO(g] em Tng are going to sound the trumpet.”

Y1S, €K TWV AOITIWV dwvwV Tng TOIC KATOIKOUG1V, fo those dwelling,

GAATIIYYOC TWV TPIWV AYYEAWV RP-text TR F1859=3/13 (Scrivener's

TV HENOVTWY CONTILEIV. hln) vs. TOUC KXTOIKOUVTOC, (alas
for) those dwelling (accusative,
perhaps of respect), RP-marg P1904
F1859=10/13. A disparity with RP-
text, R=4:11.
an < one.

Rev 9:2 ||[Kal {RP-text P1904 TR: nvoiEev ||and {RP-text P1904 TR: he nvoiEev To dppeap TNG aBucacou,

TO dppEap TNG aBucaou, kal}
[RP-marg: - | &véBn Kanvég €K
Tou ¢peoc'rog WC KATIVOC
kapivou {RP P1904 Kououévng}
[TR: ueya)\ng] KO(I ecKOTIGGn o)
n)\log Kol O amp €K TOU KATTVoU
ToU ppEATOC.

smoke of a {RP P1904:
burning} [TR: large] furnace,
and the sun was darkened, as
was the air, by the smoke of the

ko, opened the shaft of the abyss,
and: present in RP-text P1904 TR
F1859=4/13 (Scrivener's hlmn) vs.
absent in RP-marg F1859=9/13. A
disparity with RP-text, R=6:9.

KX1OUeVNC, burning, RP P1904
F1859=12/13 vs. peyainc, large, TR
F1859=1/13 (Scrivener's n). AV
differs textually.

shaft (3x): AV differs somewhat, pit.
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Rev {RP-text TR: Aéyoucav} [RP- say to the sixth angel who had \éyouoawv, saying (agreeing with
9:14 marg P1904: )\éYOVTog] TW EKTW the trumpet, “Release the four voice), RP-text TR F1859=4/13
ayye)\w {RP P1904: 0 exwv} [TR:||angels who are bound at the (Scrivener's hlmn) vs. AéyovToc,
oc 81)(8] TNV OAATIYYQ, /\ucov great river, the Euphrates.” saying (attracted to altar), RP-marg
Toug Teocapong ayye)\oug Toug P1904 F1859=9/13. A disparity with
SeSeuevouc €M TW TOTAUW TW RP-text, R=5:10.
ueyohw Evppaty.
0 €xwv, he having, RP P1904
F1859=12/13 vs. o¢ €ixe, who had,
TR F1859=0/13 vs. another reading,
F1859=1/13 (Scrivener's m).
Rev Kai o1 Aoimol Twv avBpwmwvy, ot ||But the rest of men, who were  ||oU, (did) not, RP P1904 S1894
9:20 oUK ATTeKTaVOnoaV €V Talg not killed by these plagues, did ||F1859=12/13 vs. oUTe, and (did) not,
TANYQIG TocOToug, {RP P1904 not repent {RP P1904 S1894: - }||S1550 E1624 F1859=0/13 vs. another
S1894: ou} [SISSO E1624 OUTE] [S1550 E1624: either] of the reading, F1859=1/13 (Scrivener's f).
p.eTevonoocv €K Twy epywv Twv || works of their hands, so as not || As AV reads yet (from oUTe?), we
XEIPWV ocunnv IVO( un to worship the demons and {RP ||have a challenge to S1894.
npocxuvncwcw Ta Sapovia, P1904: the} [TR: - ] golden and
kol {RP P1904 Toc} [TR ] silver {RP-text P1904 TR: and || T, the (idols): present in RP P1904
EISw)\a TA XPUTX Kol TO bronze} [RP-marg: - | and stone ||[F1859=13/13 vs. absent in TR
ocpyupa {RP-text P1904 TR: ka1 || and wooden idols, which can F1859=0/13.
T xa)\Koc} [RP-marg: - | Ka\l T ||neither see nor hear nor walk
NOwa ko Too EUNval, o oUTE around. Kl T Yok, and the bronze:
BAéneiv {RP-text P1904 TR: present in RP-text P1904 TR
SUVO(Tou} [RP-marg: Suvow'rou] F1859=4/13 (Scrivener's fhmn) vs.
oUTe aKoUEIV, OUTE TIEPITIATEIV" absent in RP-marg F1859=9/13. A
disparity with RP-text, R=6:9.
SUvatau, can (classical singular with
neuter plural subject), RP-text P1904
TR F1859=10/13 vs. 8UvawvTa, can
(non-classical plural form), RP-marg
F1859=3/13 (Scrivener's Imn).
Ps 115:4-5, Ps 115:7, Ps 135:15-16
(and elsewhere).
Rev KOl OU UETEVONOQV EK TWV And they did not repent of their || pappoxeiwv, spells, occultisms,
9:21 dOVWV aUTWVY, oUTE €k Twv {RP- ||murders, or of their sorceries, or || potions (1), RP-text P1904 TR

text P1904 TR: ¢0(pp.ou<£1wv}
[RP -marg;: ¢0(puou<wv] ocu‘rwv
OUTE eK Tng Topvelag au‘rwv
OUTE €K TWV KAEUUATWV AUTWV.

of their fornication, or of their
thefts.

F1859=4/13 (Scrivener's ehjn) vs.
dxpuakwy, spells, occultisms,
potions (2), RP-marg F1859=6/13 vs.
phrase absent, F1859=2/13
(Scrivener's dk) vs. another spelling,
F1859=1/13 (Scrivener's 1). Nearly a
disparity with RP-text, R=6:6.
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Rev Kol €806n po1 kahapog opotog || And I was given a reed likea  ||kal 6 &yyehog e10TnKe1, and the
11:1 paB8w, {RP P1904 S1550: - } staff, {RP P1904 S1550: and he ||angel was standing: absent in RP
[E1624 S1894: kol 0 aryyehog said} [E1624 S1894: and the P1904 S1550 F1859=10/13 vs.
g1oTnkel,] Aéywv, {RP-text TR: angel was standing and said], present in E1624 S1894 F1859=3/13
"E\(enpou} [RP-marg P1904: “Arise and measure the (Scrivener's fhm). AV differs
Eympe] Kl ue‘rpncov TOV vaov saiﬁéfﬁary of God and the altar || textually.
TOU Geou kol TO euclocc'rnplov and those who worship in it,
Kou Toug TPOCKUVOUVTAC €V €yelpau, arise (aorist middle), RP-
AUT®. text TR F1859=7/13 vs. €yelpe, arise
(present active), RP-marg P1904
F1859=6/13. Nearly a disparity with
RP-text, R=8:7.
Ezek 40-43 (measurements of the
temple).
I was given « fo me was given.
and those: [CB] has and (record)
those; others, and (count) those, by
zeugma of HETPNOOV.
Rev OUTol elo1v ai 8Uo eNaia, kol || These are {RP P1904 S1894: o, the (two lampstands): present in
11:4 {RP P1904 S1894: a1} [S1550 the} [S1550 E1624: the] two RP P1904 S1894 F1859=13/13 vs.
E1624: - ] 800 Auxviai al olive trees and the two absent in S1550 E1624 F1859=0/13.
gvwmov ToU {RP P1904: kupiou} || lampstands which stand before
[TR: Beou] TNg yng {RP-text the {RP P1904: Lord} [TR: kupiou, Lord, RP P1904 F1859=12/13
P1904 TR: eoTwoan} [RP-marg: || God] of the earth. vs. Ogou, God, TR F1859=1/13
E0TWTEC]. (Scrivener's n). AV differs textually.
eoTWOA, standing (feminine,
agreeing with olive trees and
lampstands), RP-text P1904 TR
F1859=6/13 (Scrivener's eghjln, but
gln with smooth breathing) vs.
E0TWTEC, standing (masculine,
agreeing with these), RP-marg
F1859=7/13 (dk with smooth
breathing). Nearly a disparity with
RP-text, R=8:7.
Zech 4:3.
Rev {RP-text P1904 TR: Kol €v} [RP- || {RP-text P1904: And on that kal, and: present in RP-text P1904
11:13 marg: "Ev] Z:Ksivn Tﬁ {RP P1904: ||day} [RP-marg: On that day] TR F1859=5/13 (Scrivener's ghlmn)

uspa} [TR wpy] eysve‘ro
cencuog ueyou;, Kol TO SEKO(TOV
TN TTONEWC & snsoev KO(I
anemozv@nconv €V TW CEIOUW
OVopaT avBpwWTwWY, XINIA8eC
érr'rén Kal Ol )\omoi gudopor
sysvowo KO(I sSwKow 8SEav Tw
Bew ToU oUpavou.

[TR: And at that hour] a great
earthquake took place, and a
tenth of the city collapsed and

earthquake, while the remainder
became fearful and gave glory to
the God of heaven.

vs. absent in RP-marg F1859=8/13. A
weak disparity with RP-text, R=7:8.

nueépaq, day, RP P1904 F1859=12/13
vs. wpQ, hour, TR F1859=1/13
(Scrivener's g). AV differs textually.

people in the population «— names of
men.
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Rev Kai o1 {RP-text P1904: eikoot Then the twenty-four elders who || elkoo1 TEcoapec, twenty-four, RP-
11:16 || Téooopeg} [RP-marg: KA][TR: |[sit on their thrones before {RP- || text P1904 F1859=7/13 vs. KA, 24,
€1K001 KOl TECOXPEC] text P1904: the throne of} [RP- || RP-marg F1859=6/13 vs. £1ko01 kai
TpecBUTepol ol evwmiov {RP-  ||marg TR: - ] God fell face down || TEcoapeg, twenty and four, TR
text P1904: To0 Opdvou} [RP- and worshipped God, F1859=0/13.
marg TR: - ] Tou Oeou {RP-text
TR: kaOnpevor} [RP-marg P1904: Tou Bpovou, of the throne: present in
ol kabnvTou] €m Toug Opovoug RP-text P1904 F1859=9/13 vs. absent
aAUTWY, {RP: é’neoov} [P1904 TR: in RP-marg TR F1859=4/13
x—:neoocv] x—:m T npoowna (Scrivener's ghkn). AV differs
AUTWV, KAI TTPOGEKUVNOAY TW textually.
Oew,
kaBnuevol, sitting, RP-text TR
F1859=4/13 (Scrivener's fhin, f
containing o) vs. ol kabnvTat, who
sit, RP-marg P1904 F1859=9/13 (incl.
g which lacks o). A disparity with
RP-text, R=5:10.
gmecov, they fell (classical form), RP
F1859=10/13 vs. émecav, they fell
(non-classical form), P1904 TR
F1859=3/13 (Scrivener's djl).
Rev Kai {RP-text P1904 TR: nvown} Then the sanctuary of God, {RP ||nvoiyn, was opened (1), RP-text
11:19  ||[RP-marg: nvoixdn] o vocog Tou TR: which} [P1904: which] is in||P1904 TR F1859=6/13 (Scrivener's

esou {RPTR: - } [P1904: o] év
Tw oUpavw, kail wddn N KleTog
Tng S1a0nkng {RP-text: Tou
Kupiou} [RP -marg TR: ocu‘rou]
[P1904 Kuplou] £V TW VoW
ocu‘rou Kol EYEVOVTO aoTpomon
kol dwval kol BpovTal {RP-text:
- } [RP-marg P1904 TR: kol
OEIOUOC ] KOl XONXL A PEY AT,

of {RP text: the Lord'
covenant} [RP-marg TR: his
covenant] [P1904: the Lord's
covenant] in his sanctuary
appeared, and lightning flashes
and voices and thunderclaps
{RP-text: - } [RP-marg P1904
TR: and an earthquake] and a

fghlmn, gn with rough breathing) vs.
nvoixOn, was opened (2), RP-marg
F1859=7/13. Nearly a disparity with
RP-text, R=8:7.

0, the / which (going with in heaven):
absent in RP TR F1859=10/13 vs.
present in P1904 F1859=3/13
(Scrivener's fgm).

ToU kuplou, of the Lord, RP-text
F1859=8/13 vs. aUTou, his, RP-marg
TR F1859=3/13 (Scrivener's gmn) vs.
kuplou, of (the) Lord, P1904
F1859=1/13 (Scrivener's 1) vs. ToU
BeoU, of God, F1859=1/13
(Scrivener's b). AV differs textually.

K GE10KOC, and an (earth)quake:
absent in RP-text F1859=10/13 vs.
present in RP-marg P1904 TR
F1859=3/13 (Scrivener's gmn, but m
reading oe1opol, earthquakes). AV
differs textually.

heavy hailstorm «— great hail.
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Rev Kou w<|>6n 0()\)\0 onuelov év T || Then another sign appeared in || Tupog péyac, of fire + large, RP-text
123 |loUpawe, kol 1800, Spakwy {RP- || the sky, and there was alarge  ||F1859=9/13 vs. péyag mupdg, large
text: TUpOC p.eyocg} [RP-marg: {RP-text RP-marg: fiery} [RP- ||+ of fire, RP-marg F1859=3/13
ueyocg nupog] [RP-marg2 TR: marg?2 RP-marg3 P1904 TR: (Scrivener's gmn) vs. LEYQS TTUPPOG,
UEYOC nuppog] [RP marg3 flame-coloured] dragon which || large fire-coloured / red, RP-marg2
P1904: ﬂuppog p.eyag] EXWV had seven heads and ten horns, || TR F1859=1/13 (Scrivener's h) vs.
Kecl)a)\ocg ETTTO( Kol KEpO(TO( 8€K0(, with seven diadems on its heads. TUPPOC UEYAC, fire-coloured / red +
Kol €M TAG kepaAAG aUToU {RP large, RP-marg3 P1904 F1859=0/13.
P1904: enTo S1a8npata} [TR: A disparity with RP-marg2, RP-
SradnuaTa enTA]. marg3 (low manuscript counts).
enTa S1a8nuaTa, seven + diadems,
RP P1904 F1859=13/13 vs.
SiadnuaTta eNTA, diadems + seven,
TR F1859=0/13.
Dan 7:19-20.
there was «— behold.
which: the question arises as to
whether to =
Rev Ko 1 yuvn €duyev eic Tnv And the woman fled into the €Kel, there — where: present in RP
12:6 €pnuov, omou €xel {RP P1904: || desert where she had a place P1904 F1859=12/13 vs. absent in TR

gkel} [TR: - ] Tomov
nToipacuevov {RP-text: UTo}
[RP-marg P1904 TR: amo] Tou
OeoU, Tva ekel {RP-text:
ekTpEdwaotv} [RP-marg P1904
TR: Tp€dwao1v] aUTNV NUEPAC
XINa¢ Siakooiac ENkovTaL.

her there for one thousand two
hundred and sixty days.

F1859=1/13 (Scrivener's f).

omo, by, RP-text F1859=10/12 vs.
amo, from — by, RP-marg P1904 TR
F1859=2/12 (Scrivener's gh).

EKTPEQWOY, feed (strengthened by
the prefix €k), RP-text F1859=8/13
(incl. ékTpEdpouaiv k) vs. TPEGWOIVY,
feed, RP-marg P1904 TR F1859=5/13
(Scrivener's efgmn). Nearly a
disparity with RP-text, R=8:7.

Dan 7:25, Dan 12:7 (times, time and
a half, i.e. 3 years, = 42 months, =
1260 days).

to feed «— that they should feed.
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Rev kol pooekUvnoav {RP P1904: || And they worshipped the dragon || To SpakovTi Tw 8e8wkOT!, the
13:4 T 8parovTi Tw 8e8wkoTi} [TR:| who had given {RP P1904: the} || dragon the (one who) had given (all
Tov SpakovTa og €8wkev] {RP  ||[TR: - | authority to the beast, ||dative), RP P1904 F1859=11/13 (with
P1904: Tnv} [TR: - ] é€ouciav Tw||and they worshipped the beast || lesser variations in fgmn) vs. Tov
fnpiw, ka rrpocJEKOvncav {RP ||and said, “Who is like the beast? || SpdkovTa 6¢ ESwkev, the dragon
P1904: T Onpiw} [TR: TO {RP-text: And who} [RP-marg || (accusative) who gave, TR
enplov] )\eYOVTeg, Tig ¢ ouomg P1904 TR: Who] can go to war ||F1859=0/13 vs. another reading,
Tw Onpiw; {RP-text: Kot Tig} against him?” F1859=1/13 (Scrivener's k) vs. words
[RP-marg P1904 TR: Tic] {RP- absent, F1859=1/13 (Scrivener's ¢).
text: 8uvaTog} [RP-marg P1904
TR Suvoc'ron] TONEUNO A UET TNV, the (authority): present in RP
aUTOU; P1904 F1859=12/13 vs. absent in TR
F1859=0/13 vs. whole phrase absent,
F1859=1/13 (Scrivener's e).
Tw Onpiw, the beast (dative), RP
P1904 F1859=13/13 vs. To Onpiov,
the beast (accusative), TR
F1859=0/13.
ko, and (who): present in RP-text
F1859=5/13 vs. absent in RP-marg
P1904 TR F1859=8/13. A disparity
with RP-text, R=5:10.
Suvatoc, (is) able, RP-text
F1859=9/13 vs. 8vatau, can, RP-
marg P1904 TR F1859=4/13
(Scrivener's gjmn).
g0 to war against «— war with.
Rev Ko npockuvﬁcouolv {RP-text || And all those who dwell on the ||a0Tw, him (dative), RP-text TR
13:8 TR: O(UTu)} [RP- marg P1904: earth will worship him, #hose F1859=5/13 (Scrivener's eghlm) vs.

O(UTOV] nozweg ol KaTomouv-reg
€M TNC YNC, wv o0 Yeypom'rou
{RP P1904: To ovopa} [TR: T
ovépata] év {RP P1904: Tw
BIB)\lw} [TR ™ BiBAw] TNC
;’wng ToU cxpwou {RP P1904
Tou} [TR: - ]ec¢ayusvou ATo
KXTABOANC KOG OU.

whose {RP P1904: ‘name is}
[TR: names are] not written in
the book of life of the lamb

aUTov, him (accusative), RP-marg
P1904 F1859=8/13. A disparity with
RP-text, R=6:9.

TO ovoua, the name, RP P1904
F1859=11/13 vs. T& QVOpaTAQ, the
names, TR F1859=2/13 (Scrivener's

gn).

Tw PIBAw, the book (diminutive
form but not emphatic), RP P1904
F1859=13/13 vs. Tq BiBAw, the book,
TR F1859=0/13.

Tou, the (one slaughtered): present in
RP P1904 F1859=13/13 vs. absent in
TR F1859=0/13.

Ps 69:29MT (Ps 69:28AV), Dan 12:1,
Ex 32:32.

overthrow: AV differs; see Matt
13:35.
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Rev Ei Tig {RP-text: €xe1 If anyone {RP-text: confines to || Exel alxpohwoiav, UTaYEL, has
13:10 ||aixpodwoliay, omayet} [RP- captivity, he will go the same captivity, he goes away, RP-text
marg: €1 alXpuohwolav, unayel] || way} [RP-marg: confines to F1859=7/14 vs. €1¢ aiXHoAwoiav,
[P1904: e1¢ aixpOAWT oW captivity, he will go the same UTIQYEl, fo captivity, he goes away,
&T[&YEI €1C aUXUOAWOT oW way] [P1904: leads into RP-marg F1859=2/14 (Scrivener's gn)
UTTO(YGI] [TR Al XUoAWT o captivity, he will go into Vs. €1¢ ouxuoc)\wclocv ATTAYEL, E1C
cuvocya Elg alxp.a)\wolo(v captivity] [TR: gathers into alXuoAwaiav UTTayel, leads away to
omayel]” €1 TIC €V uaxoupoc {RP- || captivity, he will go into captivity, he goes away to captivity,
text TR: ocTTOKTevel} [RP-marg; - ]|| captivity]. If anyone {RP-text || P1904 F1859=0/14 vs. Ao wo o
[P1904: omon<'revve1] 8¢l autov || P1904 TR: Kills by the sword, || ouvayel, €1 aiXpoAwaiov UTayel,
{RP-text P1904 TR: év paxaipa!} || he must be killed by the leads captivity, he goes to captivity,
[RP- -marg: - ] (xTTOKTO(VGT]VO(l sword} [RP-marg: kills by the || TR F1859=1/14 (Scrivener's b**) vs.
QSE EOTIV n unouovn Ko 1 sword, he must be killed by the || four other readings, F1859=4/14
TMOTIG TWV aylwy. sword]. This is the patience and || (Scrivener's fklm).
the faith of the saints
ook Tevel, will kill, RP-text TR
F1859=3/13 (Scrivener's hlm but m
accented amokTEVel, kills, compare
Matt 10:28) vs. word absent, RP-marg
F1859=8/13 vs. amokTewvel, kills,
P1904 F1859=1/13 (Scrivener's g) vs.
another reading, F1859=1/13
(Scrivener's n). A disparity (#1) with
RP-text, R=4:8.
gV paxapQ, by (the) sword: present
in RP-text P1904 TR F1859=5/13
(Scrivener's ghlmn) vs. absent in RP-
marg F1859=8/13. A weak disparity
(#2) with RP-text, R=7:8.
Gen 9:6 (allusion).
{RP-text: confines to « has,
encloses, but also inhabits.}
this < here.
saints: see Matt 27:52.
Rev Ko e780v oc)\)\o anlov Then I saw another beast 8Uo, two: present in RP P1904 TR
13:11 (XV(XBO(IVOV €K TNC YNC, Ko E1XEV coming up out of the earth, and | F1859=6/13 (Scrivener's fghlmn) vs.

képaTa {RP P1904 TR: 8Uo}
[MISC: - ] opora apviw, Ka
ENANET WC SPAKWY.

he had {RP P1904 TR: two}
[MISC: - ] horns like those of a
lamb, and he spoke like a
dragon,

absent in F1859=7/13. Nearly a
disparity with RP, R=8:7.
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Rev
13:14

Kol mhawvq {RP-text: Toug
x—:p.oug} [RP- -marg P1904 TR: - ]
Toug KATOIKOUVTAC em Tng Yng
Sia TO( onuEIa a 88091'] AUTW
Tomoal evwmov TOu enplou,
)\sywv Tong KO(TOIKOUO'IV €m TNG
YNg moinoau gikoval Tw Onplw
{RP TR: 0} [P1904: oc] {RP
P1904: eixev} [TR: €xe1] {RP-text
P1904 TR: Tnv} [RP- -marg: - |
n)\nynv {RP text: kol €/NOeV ATO
™me uoc)(oupocg} [RP- -marg P1904
TR: TNG Hoayaipag kal €¢noev].

And he led those {RP-text: of
mine} [RP-marg P1904 TR: -]
who dwell on the earth astray by
to perform in the presence of the
beast, telling those who dwell on
the earth to make an image to

the sword strzke} [RP -marg
P1904 TR: of the sword but
lived].

TOUG €uoUG, my — of mine: present
in RP-text F1859=8/13 vs. absent in
RP-marg P1904 TR F1859=5/13
(Scrivener's fglmn). Nearly a
disparity (#1) with RP-text, R=8:7.
AV differs textually.

o, which, RP TR F1859=11/13
(explicitly) vs. og, who, P1904
F1859=2/13 (Scrivener's mn).

eixev, had, RP P1904 F1859=10/13
vs. €xel, has, TR F1859=3/13
(Scrivener's fgh).

TNV, the (strike): present in RP-text
P1904 TR F1859=12/13 vs. absent in
RP-marg F1859=1/13 (Scrivener's f).
A disparity (#2) with RP-marg (low
count).

KQl E{MOEV &TO TNC UaXXPAC, and
lived (having recovered) + from (or:
after) the sword, RP-text F1859=8/13
(adl with minor variations) vs. TN¢
paxalpag kol €¢noev, (stroke) of the
sword + and lived, RP-marg P1904
TR F1859=5/13 (Scrivener's fghmn).
Nearly a disparity (#3) with RP-text,
R=8:7.

led < leads.

he was granted «— were granted to
him.

[RP-text: after «— from, a Hebraism
(17), as in Ezek 38:8.]
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Rev Kou ‘ITOI€I T TaG, Toug uleoug And he forced everyone, the 8wowov, that they should give (non-
13:16 ||kai Toug ueyoc)\oug, Kol Toug small and the great, and the rich ||classical form of the aorist
n)\oucloug Kal TOUG nTw)(oug, and the poor, the free and bond- ||subjunctive), RP-text F1859=5/12 vs.
Kol TOUC e)\eueepoug kol TOUG  ||servants to be given {RP-text 8wov, that they should give
SoUhoug, Tva {RP-text: marks} [RP-marg P1904 TR: a ||(classical aorist subjunctive), RP-
S8wowoiv} [RP-marg: Swov] mark] on their right hand or on || marg F1859=3/12 (Scrivener's fhm)
[P1904: 8woouciv] [TR: 8won] ||their {RP-text: forehead} [RP- ||vs. 8waoouatv, they will give, P1904
auTolg {RP-text: xocp&yuona} marg P1904 TR: foreheads], F1859=3/12 (Scrivener's bce) vs.
[RP -marg P1904 TR )(cxpowuon] 8won, that he should give (non-
€M TNC Xelpog AUTWV ™g classical form of the aorist
88§1ag n ém {RP-text: TO subjunctive), TR F1859=1/12
p.eTwTrov} [RP- -marg | P1904 TR: (Scrivener's g). Nearly a disparity
TWV UETWTWV] AUTWV, (#1) with RP-text, R=5:4.
XapAyuaTa, marks, RP-text
F1859=8/13 vs. xapayua, a mark,
RP-marg P1904 TR F1859=5/13
(Scrivener's gjkmn). Nearly a
disparity (#2) with RP-text, R=8:7.
TO UETWTOV, (onto) the forehead,
RP-text F1859=10/13 vs. Twv
UETWTIWVY, (on) the foreheads, RP-
marg P1904 TR F1859=3/13
(Scrivener's hjn, n misspelled).
forced everyone ... to be given «—
made everyone ... that {RP P1904:
they! [TR: he] should give them.
Rev kol Tvae un Tig {RP-text: and he enforced that no-one Suvatau, is able (non-classical
13:17 ||80vatou} [RP-marg P1904 TR: should be able to buy or sell indicative), RP-text F1859=5/13

SOvnTou] &yopdoon N TwAnoal,
€1 UT) O EXWV TO xapayua, {RP_
P1904: - } [TR n] To ovop.a Tou
anlou n TOV aplep.ov Tou
OVOULATOC atUTOU.

P1904: - } [TR: elther] the name
of the beast, or the number of
his name.

(Scrivener's befln) vs. 8dvnTau,
should be able (classical subjunctive),
RP-marg P1904 TR F1859=8/13. A
disparity with RP-text, R=5:10.

n, or: absent in RP P1904
F1859=12/12 vs. present in TR
F1859=0/12.

unless he has « except him having.
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Rev
13:18

Q8¢ 1) godia €aTiv. ‘O Exwv
{RP P1904: - } [TR: Tov] vouv
YNdPIoATW TOV aplep.ov Tou
anlou ap10uoc yop avepwnou
€0TIV, {RP-text P1904 TR: ko1}
[RP-marg: - ] 0 ap10puog adTou
{RP-text: é0TIv} [RP-marg P1904
TR: - ] {RP-text: eEakooia
eknkovTa €€} [RP-marg P1904
TR: X=¢].

Here is Wisdom He who is

the nufflf).e.f.of the beast. For it is
the number of {RP-text P1904
TR: man, and his} [RP-marg:
man. His] number {RP-text: is}
[RP-marg P1904 TR is] six

Tov, the (mind, intelligence, wit):
absent in RP P1904 F1859=10/13 vs.
present in TR F1859=3/13
(Scrivener's dmn).

ko, and (the number): present in RP-
text P1904 TR F1859=3/13
(Scrivener's ghn) vs. absent in RP-
marg F1859=10/13. A disparity (#1)
with RP-text, R=5:10.

€0TIV, (his number) is: present in RP-
text F1859=3/13 (Scrivener's ghn) vs.
absent in RP-marg P1904 TR
F1859=10/13. A strong disparity (#2)
with RP-text, R=3:12.

eEakooia eEnkovta €€, six hundred
and sixty-six, RP-text F1859=3/13
(Scrivener's egl) vs. XEc, 666, RP-
marg P1904 TR F1859=2/13
(Scrivener's hj) vs. Scrivener's
reference, which is unclear to us
(xEc', 666, with no overline? compare
f at [csntm.org GA69_0210a.jpg]),
F1859=6/13 vs. XEo, 666 intended?,
F1859=1/13 (Scrivener's n) vs. X{ic,
646, F1859=1/13 (Scrivener's d). A
strong disparity (#3) with RP-text,
R=3:10?

is sharp-witted «— has intelligence.

Rev
14:1

Kai €i8ov, kail 180U, {RP-text
P1904: Ta} [RP-marg TR: - ]
ocpwov ecTnKog em TO 0poc
310V, kol MET aUToU {RP-text:
ap10poc} [RP-marg P1904 TR: - |
{RP-text P1904 TR: €kaToV
TECOAPAKOVTA TEGOAPEG
XIA1adec} [RP-marg: PMA
xl)\laSEg] exoucon {RP P1904:
TO ovop.a aUTOU Kou} [TR ]To
ovopa TOU nochog ocu‘rou
YEYPOXUUEVOV ETI TWV UETWTIWY
AUTWV.

Then I looked and there was
{RP-text P1904: the} [RP-marg
TR: the] lamb standing on

Mount Zion, and with him were

[RP-marg P1904 TR: - ] having
{RP P1904: his name and} [TR:
- ] the name of his father written
on their foreheads.

TO, the (lamb): present in RP-text
P1904 F1859=10/12 vs. absent in RP-
marg TR F1859=2/12 (Scrivener's
hn).

ap10uoc, number: present in RP-text
F1859=7/12 vs. absent in RP-marg
P1904 TR F1859=5/12 (Scrivener's
fghkn). Nearly a disparity with RP-
text, R=7:7.

EKXTOV TEGTAPAKOVTX TECOXPEC
XIN1a8ec, one hundred and forty-four
thousand, RP-text P1904 TR
F1859=6/13 (Scrivener's bedegj, be*
having spelling variations, ¢ counted
once) vs. PMA xi\ia8ec, 144
thousand, RP-marg F1859=6/13 vs.
another reading, for which the RP
reading may well be intended,
F1859=1/13 (Scrivener's 1).

TO OVOpX aUTOU K&, his name and:
present in RP P1904 F1859=13/13 vs.
absent in TR F1859=0/13. AV differs
textually.

there was < behold.
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Rev Kai nkouca dwvnv €k Tou And I heard a sound from 1 dwvn NV, the voice which, RP

14:2 oUpawou, WS dwvny USATWY heaven like the sound of much ||P1904 F1859=12/13 vs. ¢wvnv, a
oMWV, kol WS dwvnv BpovTng |[water, and like #he sound of loud || voice, TR F1859=1/13 (Scrivener's n).
ueYaAnc” kai {RP P1904: ) ¢wvn |[thunder. And {RP P1904: the
nv} [TR: ¢wvnv] nkouca {RP sound which I heard was like}  ||wg, like: present in RP P1904

P1904: w¢} [TR ] Kleocprwv [TR: I heard a sound of] harpists || F1859=1/13 (Scrivener's n) vs. absent

Kleonplé’ovnuv év Talc kiBapaucg || playing their harps. in TR F1859=12/13 (not enumerated,

AUTWV. but rest with Elzev.). A strong
disparity with RP, R=2:13. AV differs
textually.

Rev Kai @Souciv {RP P1904 - } [TR: || And they sang {RP P1904: a W, like (with song): absent in RP
14:3 wg] wénv Kouvnv evwmov Tou new song} [TR: a new song] P1904 F1859=11/13 vs. present in TR

Bpovou, kal EVWTIIOV TWV before the throne, and before the || F1859=2/13 (Scrivener's gn).
TECCAPWY {WWV KAl TWV four living beings and the elders.

ipecBuTépwy’ kal 0U8elg {RP- || And no-one could learn the song||é8Uvacto, could (1), RP-text P1904
text P1904: €80vato} [RP-marg ||except the one hundred and F1859=9/12 vs. n8uvao, could (2),
TR: n80vato] padev Ty @én, ||forty-four thousand who had RP-marg TR F1859=3/12 (Scrivener's
el un ol {RP-text P1904 TR: been redeemed from the earth. || bgm).

EKXTOV TEGCAPAKOVTX

Téccocpsg xl}\lé(Ss;g} [RP-marg: EKXTOV TEGOAPAKOVTX TECTAPEC
PMA Xl)\la8£g] ol NYOPAGUEVOI X\\1a8ec, one hundred and forty-four
QTo TNC YNC. thousand, RP-text P1904 TR

F1859=4/13 (Scrivener's bceg) vs.
PMA ya\aSec, 144 thousand, RP-
marg F1859=8/13 vs. another reading,
F1859=1/13 (Scrivener's 1). A weak
disparity with RP-text, R=6:8.

[TR: a new song «— as a new song.
Probably a case of a redundant wc;
see Luke 2:37.]

Rev OUTol €101V 01 PETAX YUVAIKWY These are those who have not aw, (where)ever (1), RP-text P1904
14:4 oUk EuoAUvOnoav: mapBevol yap ||been defiled with women, for || TR F1859=4/13 (Scrivener's ghmn)
gio1v. O0Tol €101V ol they are virgins. These are those || vs. €av, (where)ever (2), RP-marg
akolouBouvTeg TwW apviw otou || who follow the lamb wherever || F1859=9/13. A disparity with RP-
{RP-text P1904 TR: av} [RP- he goes. These were redeemed || text, R=6:9. Almost the same set of
marg: éav] Umayn. OUTor {RP: {RP: by Jesus} [P1904 TR: -] || Scrivener's manuscripts that are for
umo " Inoou} [P1904 TR: - ] from men as a firstfruit to God || RP below are against RP-text here.
nyopacencav aTo va and the lamb.
ochpwnwv amopxn Tw Oew kol umo “Inoou, by Jesus: present in RP
TW APVIW. F1859=10/13 vs. absent in P1904 TR
F1859=3/13 (Scrivener's gmn). AV
differs textually.
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Rev Kod {RP-text: oUx €Up€dn év Tw || And {RP-text P1904: no oUX €UPEDN €V TW OTOUATI AUTWV
14:5 cTop.aTl (XUT(.OV weuSog} [RP- falsehood was found in their || yeU8oc, not was found + in their
marg: €V T OTOUATI ocu‘rwv oUx ||mouth} [RP-marg: in their mouth + falsehood, RP-text
eUp€edn yeudoc] [P1904: ouX mouth no falsehood was F1859=9/12 vs. €V T® OTOMATI
s—:upe@n WeuSog EV TW cTop.om found] [TR: in their mouth no || xUTwv oUy eUpEON yeuSoc, in their
aUTwV] [TR: €V TW OTOUATI deceit was found], for they are || mouth + not was found + falsehood
AUTWV oUy eUpEdN Solog]’ without blemish {RP P1904: - } || RP-marg F1859=0/12 vs. oux £Upebn
apwpol Yap elotv {RP P1904: - }||[TR: before the throne of God]. ||yeu8og €V Ty OTOUATI AUTWV, not
[TR: évwmiov Tou Bpovou Tou was found + falsehood + in their
Beou]. mouth, P1904 F1859=0/12 vs. €&V Tw
OTOMATI AUTWV oUY eUpEON Sohoc,
in their mouth + not was found +
deceit, TR F1859=0/12 vs. oUx
eUPEON €V TW OTOUATI AUTWV
8o\oc, not was found + in their
mouth + deceit, F1859=3/12
(Scrivener's ghn). A disparity with
RP-marg (zero count).
gvwiov Tou Bpovou Tou Beou, in
the presence of the throne of God.:
absent in RP P1904 F1859=12/12 vs.
present in TR F1859=0/12. AV differs
textually.
Zeph 3:13.
Rev Kou a)\)\og ayye)\og €EnABev €k || And another angel went out of || dwvn peyahn, a voice + loud, RP
14:15 || Tou vaou, kpadwv év {RP P1904: ||the sanctuary, crying out ina P1904 F1859=13/13 vs. ueyoahn

dwvy peyan} [TR: HSYOO\T]
dwvn] T Kaenuevw €M NG
vedeAng, TTepyov To Spémaov
oou kol Bépioov’ 0TI {RP P1904:
nABev} [TR: nABEV Go1] ) Wpa
{RP-text: - } [RP -marg P1904 TR:
Tou] eeplcou OTl gEnpavbn o

Beprouog TNG YNG.

the cloud, “Thrust in your
sickle and reap, because the
time {RP P1904: of reaping}
[TR: for you to reap] has
come, because the harvest of the
earth has become dry.”

dwvn, a loud + voice, TR
F1859=0/13.

ool, for / of you: absent in RP P1904
F1859=12/13 vs. present in TR
F1859=1/13 (Scrivener's 1). AV differs
textually.

ToU, (of) the (reaping): absent in RP-
text F1859=8/13 vs. present in RP-
marg P1904 TR F1859=5/13
(Scrivener's aeghk). Nearly a
disparity with RP-text, R=8:7.

Joel 4:13MT (Joel 3:13AV),

dry: AV differs somewhat (ripe).
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Rev Kai ahog ayyeAog é&ﬁ)\Gev ek || And another angel went out of || €v, with (a loud shout): absent in RP-
14:18 |[Tou eUO'lO(O'TT]plOU exwv the altar, having authority over ||text P1904 TR F1859=8/12 vs.
x—:Eouolocv €T ToU TUPOG, KAl fire, and he called with a loud present in RP-marg F1859=4/12
£dwynoev {RP text P1904 TR: - } || shout to the one who had the (Scrivener's ghjn).
[RP -marg; gv] kpawyn ueya)\n Tw || sharp sickle and said, “Thrust in
EXOVTI TO Spémawov TO oku, your sharp sickle and harvest the || Tng aumélou, of the vine: present in
Aeywv, nep.\vov oouU TO 8p£n0(vov grapes {RP P1904 E1624 RP P1904 E1624 S1894 F1859=12/12
TO 0EU kol TPUYNGOV TOUC S1894: of the vine} [S1550: -] || vs. absent in S1550 F1859=0/12.
BéTpuag {RP P1904 E1624 of the earth, because {RP-text
S1894: Tng auméNou} [S1550: - ] || TR: its grapes} [RP-marg NKUOOAV &l OTAPUNXI, the bunches
Tng YNG, OTl {RP-text TR: P1904: the grapes of the earth] || of grapes ripened, RP-text TR
NKUAT AV A cTocd)u)\ou} [RP- have ripened.” F1859=3/11 (Scrivener's ghn + 1*?)
marg P1904: nkuacev n Vs. NKMOXGEV 1 OTAGUAN, the bunch of
oTodurn] {RP-text TR: aUTng} grapes ripened, RP-marg P1904
[RP-marg P1904: Tn¢ ync]. F1859=8/11. A disparity (#1) with
RP-text, R=5:9. Scrivener's 1* is
excluded as it is doubtful.
a0TNC, its, RP-text TR F1859=3/12
(Scrivener's ghn) vs. Tng yng, of the
earth, RP-marg P1904 F1859=9/12. A
disparity (#2) with RP-text, R=4:10.
Rev Kai {RP-text P1904 TR: €Bokev} ||So the angel {RP-text P1904 €Boev, cast — thrust, RP-text P1904
14:19 || [RP- -marg: e&ech)\ev] 0 ayye)\og TR: thrust} [RP-marg: thrust TR F1859=4/12 (Scrivener's fghn) vs.
TO Spenavov au‘rou gig TNV ynv, || out] his sickle into the earth and || éEéBockev, cast out, RP-marg
Kou e‘rpuyncev TT]V aunexov Tng || harvested the vine of the earth, |[F1859=8/12. A weak disparity with
Yng, Kol eBoO\sv gic TNV )\nvov and he put it in the great wine || RP-text, R=6:8.
ToU Bupou Tou Beou {RP: Tov press of the wrath of God.
ueyav} [P1904 TR: Tnv ToV péyaw, the great (masculine, as
ueyoainvl. God and wrath, but accusative, as vat,
which is feminine, so not strictly in
agreement with any, but we take it
with vat), RP F1859=8/12 vs. Tnv
UEYOQANV, the great (accusative
feminine, agrees with vat), P1904 TR
F1859=4/12 (Scrivener's glmn).
Rev Ko eTSov wg G&Aaccocv Ga)\fvnv And I saw a kind of sea of glass || €k Tou Onpiou kal €k TNC eikovoc,
15:2 p.eulyp.evnv Tupl, Kl ToUg mixed with fire, and I saw those ||over the beast + and the image, RP-

VIKWV TG {RP text P1904 TR: €K
Tou anlou Kou €K Tng leovog}
[RP-marg: €k TNG €1KkOVOC Kol €K
Tou Bnplou] aUToU kai {RP
P1904: - } [TR: éK TOU
xapayuon‘rog O(UTOU )] €k TOU
ocplep.ou TOU ovop.aTog aUToU,
€0TWTAC €M TNV OANacoaV TNV
UaN v, €XOVTOC {RP-text TR: -
} [RP-marg P1904: Tac] k1bapag
Tou Beou.

who had been victorious {RP-
text P1904 TR: over the beast
and over his image} [RP-marg:
over the image and over the
beast on it] and {RP P1904: - }
[TR: over his mark, and] over
the number of his name,
standing on the sea of glass,
having {RP-text TR: - } [RP-
marg P1904: the] harps of God,

text P1904 TR F1859= 4/12
(Scrlvener s hlmn) vs. €k TNG €1kOVOC
kol €k Tou Onplou, over the image +
and the beast, RP-marg F1859=8/12
(but kl without second €x). A weak
disparity (#1) with RP-text, R=6:8.

€K TOU XAPAYUATOG aUTOU, and of
his mark: absent in RP P1904
F1859=10/12 vs. present in TR
F1859=2/12 (Scrivener's mn). AV
differs textually.

TaC, the (harps): absent in RP-text
TR F1859=6/12 (Scrivener's cfghkn)
vs. present in RP-marg P1904
F1859=6/12 (Scrivener's bdejlm).
Nearly a disparity (#2) with RP-text,
R=7:7.

[TR: the beast on it «— the beast of it.]
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Rev Kai @Souciv Tnv wénv {RP and they sang the Song of Mwicéwc, Moiises, RP P1904
15:3 P1904: Mwicéwc} [TR: Moses {RP P1904 S1894: the} ||F1859=5/12 vs. Mwoéwg, Moses, TR
chéwg] {RP P1904 S1894: [S1550 E1624: the] servant of  ||F1859=2/12 (Scrivener's gn) vs.
Tou} [S1550 E1624 -1 800)\0U God, and the song of the lamb, ||another spelling, F1859=4/12
TOU Geou kol TNV @8NV Tou which reads, (Scrivener's behj) vs. whole phrase
apviou, )\eYOVTeg, Meyoc)\a Kl “Great and wondrous are absent, F1859=1/12 (Scrivener's d).
GauuaoToc T x—:pya oou, kUp1E O your works,
Beog 0 mavTokpATWP" Sikaial O Lord God Almighty. ToU, of the (servant): present in RP
kol aAnOivad ol 080l cou, 6 Righteous and true are P1904 S1894 F1859=2/12
Baoieug Twv {RP P1904: your ways, (Scrivener's hn) vs. absent in S1550
€vwv} [TR: ayiwv]. O king of the {RP P1904: E1624 F1859=9/12 vs. whole phrase
nations} [TR: saints] absent, F1859=1/12 (Scrivener's d). A
disparity with RP, R=4:10.
€Bvwv, of nations, RP P1904
F1859=11/12 vs. ayiwv, of saints, TR
F1859=0/12 vs. another reading,
F1859=1/12 (Scrivener's g). AV
differs textually.
Deut 32 (Song of Moses); Ps 86:9-11
(allusion); Ps 145:17.
which reads « saying.
[TR: saints: see Matt 27:52.]
Rev Tic o0 un ¢poPnbn {RP TR: o} Who can possibly not fear || og, (fear) you: present in RP TR
15:4 [P1904: - ], kUp1g, ka1 {RP-text {RP TR: you} [P1904: ||F1859=11/12 vs. absent in P1904

P1904 TR: Sokaon} [RP-marg:
Sokaoel] To dvopa oou; ‘OTI
uovoc {RP: ayioc} [P1904 TR:

oo1oc] 0T {RP-text P1904 TR:

mavTa T €0vn} [RP-marg:
mawvTec] n§ouc|v KO(l
TlpOO'KUVT]O'OUO'lV EVWTTIOV GOU,
OTI T SIKAUWUATA GOU
gpavepwOnoav.

youl, O Lord

For you alone are {RP:
holy} [P1904 TR:
sacred],

For {RP-text P1904 TR: all
the nations} [RP-marg:
all] will come and
worship before you,

For your righteous decrees
have been made
manifest.”

F1859=1/12 (Scrivener's f, also
lacking kUp1e).

Sokaon, glorify (aorist subjunctive,
governed by oU pun), RP-text P1904
TR F1859=9/12 vs. 8oaoet, will
glorify (future indicative), RP-marg
F1859=3/12 (Scrivener's gmn).

ay1oc, holy, RP F1859=11/12 vs.
oo1oc¢, sacred, P1904 TR F1859=1/12
(Scrivener's n).

mavTa T €0vn, all the nations, RP-
text P1904 TR F1859=3/11
(Scrivener's bhn) vs. mavTec,
everyone, RP-marg F1859=7/11 vs.
another reading, F1859=1/11
(Scrivener's g). A weak disparity
with RP-text, R=5:7.

Jer 10:7.
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Rev Koi €yepiofn o vaog {RP-text  ||and the sanctuary was filled ||€x ToU, out of — with (smoke): absent
15:8 || TR: - } [RP-marg P1904: éx To0] || {RP-text TR: with smoke in RP-text TR F1859=5/13
Koumvou eK Tng Soknc TOU eeou, from} [RP-marg P1904: by the||(Scrivener's bghln) vs. present in RP-
KAl €k TNG Suvapews aUTou” kal || smoke of] the glory of God and || marg P1904 F1859=8/13. A disparity
oU8ei¢ {RP-text P1904: é8Uvato} || from his power, and no-one with RP-text, R=6:9.
[RP-marg TR: né0vato] could enter into the sanctuary
e10eNOe1V €1C Tov vaov, axpl until the seven plagues of the €8Uvato, could (1), RP-text P1904
TeheoOwov ol EMTA TANY QA seven angels were completed. || F1859=8/13 vs. n8UvaTo, could (2),
TOV EMTA AYYEAWV. RP-marg TR F1859=5/13 (Scrivener's
fghmn).
Ex 40:34, 1 Ki 8:10, Isa 6:4, 2 Chr
5:13.
Rev Kai nkouca {RP TR: ¢pwvng Then I heard a loud voice {RP- || ¢wvng peyaing, voice + loud, RP
16:1 UeYSANG} [P1904: ueydAng text P1904 TR: from the TR F1859=7/13 (Scrivener's achklmn)
dwvnc] {RP-text P1904 TR: €k sanctuary} [RP-marg: - ] saying ||vs. ueyang owvng, loud + voice,
ToU vaou} [RP-marg: - ], to the seven angels, “Depart P1904 F1859=6/13. Nearly a
AeyoUuonc Tolg €nTa ayyeNolc, || {RP-text P1904 TR: and} [RP- || disparity (#1) with RP, R=7:6.
“YnayeTe, {RP-text P1904 TR: marg: ;] pour out the {RP
ko } [RP-marg: - | éKxéonTe Tag ||P1904: seven} [TR: - | vials of || €k ToU vaoU, from the sanctuary:
{RP P1904: éTrT&} [TR: - the wrath of God on the earth.” || present in RP-text P1904 TR
¢10()\01g Tou Bupou Tou GEOU elc F1859=4/13 (Scrivener's ghmn) vs.
™V ynv. absent in RP-marg F1859=9/13. A
disparity (#2) with RP-text, R=6:9.
ko, and (pour): present in RP-text
P1904 TR F1859=10/13 vs. absent in
RP-marg F1859=3/13 (Scrivener's
hin).
EMTQ, seven: present in RP P1904
F1859=11/13 (g using the symbol {)
vs. absent in TR F1859=2/13
(Scrivener's hn). AV differs textually.
Rev Kou o SeUTepog ayye)\og gEexeev|| Then the second angel poured  ||{woa, living: present in RP-text
16:3 ™V draknv OLUTOU 81g Tnv his vial out on the sea, and it P1904 TR F1859=3/13 (Scrivener's

BaNXCTAV” KAl EYEVETO XU WC
VeKpOU, kol Taoo yuyn {RP-text
P1904 TR: {woa} [RP-marg: - |
amebavev gv TN Bakaoon.

became blood as of someone
dead, and every {RP-text P1904
TR: living} [RP-marg: - ] soul in
the sea died.

hin) vs. absent in RP-marg
F1859=9/13 vs. another reading,
F1859=1/13 (Scrivener's g). A
disparity with RP-text, R=5:9.

Ex 7:20.

soul: i.e. animal life-form. (The Latin
for soul is anima.)

in the sea died « died in the sea.
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Rev Kol fkousa Tou ayyeAou Twv And I heard the angel of the ||kUp1g, Lord: absent in RP P1904
16:5 U8aTwv AéyovTocg, Alkaiog {RP waters say, F1859=13/13 vs. present in TR
P1904: - } [TR:, kUp1g,] €, 0 WV “You are righteous, {RP F1859=0/13. AV differs textually.
kai 6 1, {RP P1904: - } [TR: kal] P1904: - } [TR: Lord,]
{RP-text P1904 TR: 0} [RP-marg: You who are and who {RP  ||kal, and (the sacred one) — who:
-1 {RP P1904 S1550 E1624: P1904: were,} [TR: were | absent in RP P1904 F1859=12/13 vs.
oclog} [81894 €00pEVOC], OTI and] {RP-text P1904: present in TR F1859=1/13
TAUTA EKPIVAC you who are holy} [RP- (Scrivener's g).
marg: you who are holy]
[S1550 E1624: who are 0, the (sacred one): present in RP-text
holy] [S1894: who are to ||P1904 TR F1859=4/13 (Scrivener's
be], bchn) vs. absent in RP-marg
Because you have executed ||F1859=9/13. A disparity with RP-
judgment in respect of text, R=6:9.
these things.
oo10c¢, sacred, RP P1904 S1550
E1624 F1859=13/13 vs. Ec0uevoc,
who will be (to come), S1894
F1859=0/13. AV differs textually.
Rev Kai 0 TéETapTog {RP-text TR: Then the fourth {RP-text TR: ayyehoc, angel: present in RP-text
16:8 ayyehog} [RP-marg P1904: - ] angel} [RP-marg P1904: one] TR F1859=5/13 (Scrivener's bchmn)
gEexeev TNV dp1aAny alTou €M poured his vial out on the sun, || vs. absent in RP-marg P1904
Tov NAIoV” kol €860 aUTW and he was granted to scorch  ||[F1859=8/13. A disparity with RP-
Kaup.ancou {RP-text P1904: év || men with fire, text, R=6:9.
TUp} Tobe avepwﬂoug} [RP— ................
marg TR: ToUC avBpwouC €V gV TUpl Toug avBpwouc, with fire
mupt]. + men, RP-text P1904 F1859=8/12
vs. ToUC avBpwTouc €V Tupl, men +
with fire, RP-marg TR F1859=4/12
(Scrivener's fghn).
he was granted « it was given to him.
Rev Kou Guvnyayev aUToUC €1 Tov || And he gathered them in the ‘ApuayeSwv, Harmagedon, RP-text
16:16 || TomoV Tov kaAoUpevov place called in Hebraic {RP-text ||P1904 F1859=4/13 (Scrivener's ghlm)

‘EBpatioTi {RP-text P1904:
‘Apparyedwv} [RP-marg:
Matye8wv] [TR: “Apuoye&8wv].

P1904 TR: Armageddon} [RP-
marg: Megiddo].

vs. Maye8wv, Magedon, RP-marg
F1859=7/13 vs. ‘Apuaye88wv,
Harmageddon, TR F1859=0/13 vs.
other spellings, Moxe&8wv,

Moy 18wv, Makeddon, Magidon,
F1859=2/13 (Scrivener's fn
respectively). AV and traditional
English spelling: Armageddon. Ar-/
Har- = Mount. The modern name is
Megiddo. A weak disparity with RP-
text, R=5:7.
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16:21

Kol xahaox peyan, we

TN TIAI A, KATXBAIVET EK TOU

oUpawou €T Toug avBpwmoug”

kol éBAacdnunoav ol avbpwol

Tov Ogov €k TNC MANYNC TNC
XOAAENC" OTI PEYAAN €0TIV 7

mAnyn {RP-text TR: adTng} [RP-

marg P1904: aUTn] opodpa.

And a great hailstorm with

on men. At this the men
blasphemed God for the plague
of the hail, because {RP-text
P1 90-4-1-:-fﬁis-1-)-1-ague] was very
severe.

aUTNG, its (impact / plague)
(feminine), RP-text TR F1859=6/13
(Scrivener's adghkm) vs. aUTn, this,
RP-marg P1904 F1859=5/13
(Scrivener's bcjln, but see f below) vs.
aUTn, fo it (but without iota subscript,
so barring diacritics, as RP-marg),
F1859=1/13 (Scrivener's f) vs. aUToU,
its (masculine), F1859=1/13
(Scrivener's e). Nearly a disparity
with RP, R=7:6.

talent: about 114 pounds (52 kg),
according to [CB].

the sky: or heaven.

{RP: its impact « its plague.}

severe «— great.
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Kai 1 yuvn {RP P1904 S1894: nv}
[S1550 E1624: 1] mep1BeBANuevn
{RP-text P1904: mop¢upouv} [RP-
marg: Top¢pUpav] [TR: mopdUpy]
ko {RP P1904: kokkivov} [TR:
kokkivw], {RP: - } [P1904 TR:

Kol ] stpucwuévn {RP-text
P1904: xpuclw} [RP- -marg TR
XPUoWw] KO(I mew TIMlw Kal
uocpyaprroug, £XOUTQ {RP-text
P1904: ‘ITOTT]pIOV xpucouv} [RP—
marg TR Xpuoouv moTnpilov] €v
TN xe1pl aUTNG, Yeuov
BSeAuypaTwy kai {RP P1904: T
akabapTa TS} [TR:
akaBapTnToc] mopveiag {RP-
text TR: aUTng} [RP-marg P1904:
™G Yngl,

Now the woman {RP P1904
S1894: was} [81550 E1624:

hand, full of abominations and
{RP P1904: the unclean things}
[TR: the uncleanness] of {RP-
text TR: her fornication} [RP-
marg P1904: the fornication of
the earth],

nv, (the woman) was, RP P1904
S1894 F1859=13/13 vs. 0, (the

woman) the ; who (was), S1550
E1624 F1859=0/13.

TopdupPOLVY, purple (substantivized
adjective), RP-text P1904
F1859=10/12 vs. mopdUpaw, purple
(noun, sc. raiment), RP-marg
F1859=2/12 (Scrivener's hn + k?) vs.
TopPUPQ, in purple (noun, sc.
raiment), TR F1859=0/12. Scrivener's
k? is excluded.

KOKK1vov, scarlet, RP P1904
F1859=13/13 vs. kokkiVw, in scarlet,
TR F1859=0/13.

ko, and (gilded): absent in RP
F1859=12/13 vs. present in P1904 TR
F1859=1/13 (Scrivener's 1).

XPUoiw, in golden, RP-text P1904
F1859=10/13 vs. xpuow, with gold,
RP-marg TR F1859=3/13 (Scrivener's
ghn).

ToTnpIoV XpUoouv, cup + golden,
RP-text P1904 F1859=10/13 vs.
XPUoOUV TToTnplov, golden + cup,
RP-marg TR F1859=2/13 (Scrivener's
hn) vs. another reading, F1859=1/13
(Scrivener's e).

Ta akaBapTa TNG, the unclean
(things) of the, RP P1904
F1859=13/13 vs. akabapTnTOC, of
uncleanness, TR F1859=0/13. AV
differs textually.

aUTNG, her (fornication), RP-text TR
F1859=6/14 (Scrivener's c*ghlmn) vs.
NG YNG, of the land, RP-marg P1904
F1859=8/14. A weak disparity with
RP-text, R=7:9.

gemstones «— stone.
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Rev Kai €i18ov Trv yuvaika And I saw the woman drunk €k, out (of the blood) — with: present
17:6 uebloucav {RP-text P1904 TR: with the blood of the saints {RP-||in RP-text P1904 TR F1859=5/12
¢k} [RP-marg: - ] Tou aipatog || text: ,} [RP-marg P1904 TR: (Scrivener's cghlm) vs. absent in RP-
Twv aylwv {RP-text: ,} [RP-marg ||and] with the blood of the marg F1859=7/12 (Scrivener's
P1904 TR: kal] €k ToU alpaTog || witnesses to Jesus, and abdefjk). Nearly a disparity (#1) with
TV popTUpwv  Inoou. Kai marvelled with great wonder as I|| RP-text, R=7:7, the more so
eBaupaoa, 18wy aUTnv, Boupo || saw her considering the reputation of im; see
UEY Q. Rev 2:7.
Kk, (saints) and: absent in RP-text
F1859=7/12 (Scrivener's abdejkm) vs.
present in RP-marg P1904 TR
F1859=5/12 (Scrivener's cfghl).
Nearly a disparity (#2) with RP-text,
R=7:7.
We note that almost the same set of =
saints: see Matt 27:52.
to Jesus: or of Jesus.
as | saw « having seen. See Matt
23:20.
Rev Kol ET'ITE/:V pot ) &YYE)\OQ, A1 T1 || Then the angel said to me, “Why L manuscripts are against RP-text
17:7 éeaﬁuacag {RP -text P1904: did you marvel? I will tell you over €k above, and with RP-text over

Eyu) EPW 001} [RP marg TR:
Eyw ool spw] TO uuc‘rnplov
™G YUVQUKOC, Kol Tou anlou
Tou Bac‘rafov-rog aU TNV, ToU
EXOVTOC TAC ETTA KEQAUAXC Kol
TQ SEKA KEPATAL.

the mystery of the woman and
of the beast who is carrying her,
who has the seven heads and the
ten horns.

k. This is a disparity (#3) in itself,
militating that one disparity, as a
reading, excludes the other.

gpw ool, I will say + to you, RP-text
P1904 F1859=10/12 vs. 0ol €pW, fo
you + I will say, RP-marg TR
F1859=2/12 (Scrivener's fh).

Dan 7:19-20.
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{RP P1904 S1894: To Onpiov}
[S1550 E1624: ©npiov], o €i8¢ec,
AV, K1 OUK EGTIV, KXI UEANEL
avaBaivelv €k TNC aBUGGOU, KAl
glc amwAelav umayelv. Kol
BAUUATOVTA Ol KATOIKOUVTEC
{RP-text P1904 TR: ém Tng yng}
[RP-marg: TNV Ynv], v ou
yéypamTou {RP-text TR: Tot
ovopaTo} [RP-marg P1904c: To
ovoua] [P1904u: Ta ovopa] €l
{RP-text P1904 TR: To B1B\iov}
[RP-marg: Tou BiBAiou] TNg
ZwNC Ao KX TABOANC KOG OV,
{RP P1904: BemovTwv} [TR:
BAémovTec] {RP-text: 0TI Qv TO
Onpiov} [RP-marg P1904: To
Onpiov 611 Rv] [TR: To Bnpiov o,
T1 Nv], ko oUk 0TIV, {RP P1904:
kol mapéoTtan} [TR: kaimep
goTIV].

{RP P1904 S1894: The} [S1550
E1624: The] beast whom you
saw was, but is not, but is about
to ascend out of the abyss and
go away to destruction. And
those {RP-text P1904 TR:
dwelling on} [RP-marg: who
inhabit] the earth will marvel,
those whose {RP-text TR:
names have not been} [RP-marg
P1904: name has not been]
written in the book of life since

P1904: when they see} [TR:
who sce] that the beast was, and

is not, {RP P1904: but will be
present} [TR: although he is].

TO, the (beast): present in RP P1904
S1550 E1624 F1859=11/12 vs. absent
in S1894 F1859=1/12 (Scrivener's k).

€M TNG YNG, (dwelling) on the earth,
RP-text P1904 TR F1859=5/12
(Scrivener's cdghl) vs. TV ynv,
(inhabiting) the earth, RP-marg
F1859=7/12 (Scrivener's abefjkm).
Nearly a disparity (#1) with RP-text,
R=7:7.

T QUOpATA, the names, RP-text TR
F1859=3/12 (Scrivener's cgh) vs. TO
ovoua, the name, RP-marg P1904
F1859=9/12. A disparity (#2) with
RP-text, R=4:10.

10 BiB\lov, (into) the book, RP-text
P1904 TR F1859=2/12 (Scrivener's
ch) vs. Tou BiBAiov, (in) the book,
RP-marg F1859=9/12 vs. another
reading, F1859=1/12 (Scrivener's g).
A disparity (#3) with RP-text, R=4:9.

BAemovTwvy, seeing (agreeing with
wv), RP P1904 F1859=11/12 vs.
BAémovTec, seeing (agreeing with
kaTolkouvTec), TR F1859=1/12
(Scrivener's n).

OT1 NV T Onplov, because + was +
the beast, RP-text F1859=10/12 vs.
T0 Onpiov, 0TI v, the beast + that /
because it was, RP-marg P1904
F1859=0/12 vs. To Onplov o, T1 N,
the beast + which was, TR
F1859=2/12 (Scrivener's gh). A
disparity (#4) with RP-marg (zero
count).

kol TapEaTa, and will be present,
RP P1904 F1859=12/12 vs. KO(iTrEp
€0V, although it is, TR F1859=0/12.
AV differs textually.

Ps 69:29MT (Ps 69:28AV); Dan 12:1,
Ex 32:32.

overthrow: AV differs; see Matt
13:35.
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Kai 1o npiov 0 A, kai olk
€0TIV, kal {RP-text P1904 TR:
(XUTOg} [RP -marg; ou‘rog]
oy8oog ec‘nv KQl €K TV err'roc
E0TIV, KUl €1C ATWAEIQY UTIAYEL.

And the beast who was, but is
not, {RP-text P1904 TR: is
himself} [RP-marg: this is] both
the eighth, and yet is of the
seven, and he will go away to
destruction.

aUTOC, he, RP-text P1904 TR
F1859=3/12 (Scrivener's cth) vs.
oUTOC, this one, this man, RP-marg
F1859=9/12. A disparity with RP-
text, R=5:9.

destruction: the word also means
waste as in Matt 26:8, but destruction
here in view of the context of Rev
20:10-15 and 1 Cor 15:26.

Despite many finite verbs, it is hard to
find a suitable main verb in this
sentence. We decide on (0y§ooc)
E0TIV.

There is an interesting change from
neuter 0 to masculine {RP-text P1904
TR: a0T0C} [RP-marg: oGToc] in this
verse.

Rev
17:13

OUTor piav {RP-text: £xouctv
Ykunv} [RP-marg P1904 TR:
Yvounv exoucw] kol TNV
SUvapiv ki {RP-text P1904 TR:
Tnv} [RP-marg: - ] é€ouciav {RP
P1904: aUTwv} [TR: EauTwV] T®
Onpiw {RP P1904: 818601V}
[TR: 81a818wacouav].

{RP P1904: -
beast.

} [TR: over] to the

EXOUGTV YVWuNV, they have +
purpose, RP-text F1859=9/12 vs.
YVWUNV EXOUCIV, purpose + they
have, RP-marg P1904 TR F1859=2/12
(Scrivener's gh) vs. another reading,
F1859=1/12 (Scrivener's k).

TNV, the (authority): present in RP-
text P1904 TR F1859=5/11
(Scrivener's behjm) vs. absent in RP-
marg F1859=6/11 (Scrivener's
acfgkl). Nearly a disparity with RP-
text, R=7:6.

ozu‘ru)v thezr RP P1904 F1859=12/12
vs. EQUTWV, their own, TR
F1859=0/12.

8180a01v, they give, RP P1904
F1859=11/12 vs. §1a818wacouctv,
they will distribute, TR F1859=0/12
vs. 818wacv, they give (misspelled),
F1859=1/12 (Scrivener's 1).
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Rev ‘0 Yap Gsog eSwKev EIg Tcxg For God has put it in their hearts || yvwunv piaw, purpose + one, RP
17:17 Konp81ong O(UT(.OV moimoal ™y _t_()__(_:?_l:l:}_’_p_l_l_t_l’l_l_s__p}ll_‘p_q_s_e_ and to ||F1859=10/12 vs. piaw yvwunv, one
YV(DHT]V auToU, Kall moinoal {RP:|| make them unanimous, and to + purpose, P1904 TR F1859=1/12
YVUDHT]V p.low} [P1904 TR uiov || give their kingdom to the beast, ||(Scrivener's g) vs. another reading,
yvwpnv], kol 80uvoc1 T'r]v until the words of God are F1859=1/12 (Scrivener's m).
Baoi\elav alTWV Tw Onplw, fulﬁlled
axp1 {RP-text P1904: TeNeoBwaotv ol Aoyou, the words (1)
TeheoBwaotv ol Aoyor} [RP-marg: are fulfilled (aorist subjunctive), RP-
TeheaOnoovTau ol Aoyol] [TR: text P1904 F1859=11/12 vs.
TeheoOn Ta prpaTa] Tou Oeou. TeheaOnoovTau ol Aoyou, the words
(1) will be fulfilled (future indicative),
RP-marg F1859=1/12 (Scrivener's h)
vs. TeEheoBn To pnuaTa, the words
(2) are fulfilled (aorist subjunctive),
TR F1859=0/12. A disparity with
RP-marg (low count).
fulfilled «— completed.
There may be a play on words in
this =
Rev (IOTI €K TofJ {RP-text P1904 TR: || because all the nations have oivou Tou Bupou, wine + of wrath,
18:3 olvou Tou Guu.ou} [RP-marg: {RP: fallen because of} [P1904 || RP-text P1904 TR F1859=10/12 vs.

euuou ToU oivou] ™g Topvelag
aUTNG {RP: MEMTWKATIV}
[P1904: ﬂénwkocv] [TR: TETWKeV]
TTO(VTO( T eevn, KO(I on Bacl)\ag
Tng Yng ueT' au‘rng enopveucow
Kol ol ep.rropon ™G YNg €K ™me
SUVAUEWC TOU OTPMVOUC AUTNG
EMAOUTNOQW.

TR: drunk] {RP-text P1904 TR:
the wine of the wrath} [RP-
marg: the wrath of the wine] of
her fornication. And the kings of
the earth have fornicated with
her, and the merchants of the
earth have become rich from the

BupoU Tou oivou, wrath + of wine,
RP-marg F1859=2/12 (Scrivener's
hm).

nentwkaot(v), they have fallen, RP
F1859=6/13 (Scrivener's bdefg**1) vs.
TEMwkaw, they have drunk (non-
classical form), P1904 F1859=0/13
vs. IETWKEV, they have drunk
(classical form for neuter subject), TR
F1859=1/13 (Scrivener's h) vs.
nenwkao1(v), they have drunk,
F1859=4/13 (Scrivener's ackm) vs.
another reading from to drink,
F1859=1/13 (Scrivener's j) vs. another
reading from to fall, F1859=1/13
(Scrivener's g*). Scrivener lists d
twice; it reads TeMTWKAG1VY, fallen. A
weak disparity with RP where
spellings for the same sense are
conglomerated, R=7:8. AV differs
textually.

profitability «— power, for wealth by a
Hebraism (5'1).

wantonness: AV differs somewhat,
delicacies.
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Rev oT1 {RP P1904 S1894: because her sins have {RP gkoAnOnoaw, joined together, RP
18:5 gkoAnOnoav} [S1550 E1624: P1904 S1894: amassed P1904 S1894 F1859=12/12 vs.
nKo}\ouencocv] aUTNg ou themselves} [S1550 E1624: nkohoubnoaw, followed, S1550
auapTlou axp1 Tou oupawou, kal || followed along] up to heaven, E1624 F1859=0/12.
Euvnuoveucey {RP-text P1904 and God has remembered {RP-
TR: - } [RP-marg: O(UTng] o0 Oeoc ||text P1904 TR: - } [RP-marg:  ||a0TNG, her (for her unrighteous
T ASIKNUATA AUTNC. her for] her unrighteous deeds. ||deeds): absent in RP-text P1904 TR
F1859=4/12 (Scrivener's cfgl) vs.
present in RP-marg F1859=7/12
(Scrivener's adehjkm) vs. another
reading, F1859=1/12 (Scrivener's b).
A weak disparity with RP-text,
R=6:7.
Rev "ATo8oTe AU TN WG Ko AUTT Requite her as she for her part || Op1v, to you (with requited): absent in
18:6 AMESWKeV {RP-text P1904: - } requited {RP-text P1904: RP-text P1904 F1859=9/12 vs.

[RP-marg TR: Uulv] Kol
81n}\wcoc're au‘rn 8111)\0( KO(TO(
TQ €pYQ AUTNC" €V TW TOTNPIW
{RP text P1904 TR: -} [RP -marg:
ocu‘rng] W EKEPACEV KEPATATE
auTn S1TAOLV.

others} [RP-marg TR: you] and
to her works. In {RP-text
P1904 TR: the} [RP-marg: her]
cup in which she made a
mixture, mix her double.

present in RP-marg TR F1859=3/12
(Scrivener's chm). AV differs
textually.

We do not understand Scrivener's
entry for kaTo T €pya, which is
present in E1624 and Scrivener's ch.
A challenge (#1) to F1859.

aUTNG, her (cup): absent in RP-text
P1904 TR F1859=3/12 (Scrivener's
cgh) vs. present in RP-marg
F1859=9/12. A disparity (#2) with
RP-text, R=5:9.

Ps 62:13MT (Ps 62:12AV), Jer 17:10,
Jer 32:19.

for her part «— also.

pay her back double < double her
double.
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Rev ‘Oca €80kacev {RP-text: aGTﬁv} Give her the equivalent torment ||aUTnVv, her — herself, RP-text
18:7 [RP -marg P1904 TR: EO(UTT]V] kai ||and mourning of the extent o F1859=6/12 (Scrivener's abejkl) vs.
x—:cr'rpn\/laoev Tocom'ov Sote which she glorified herself and || €auTnv, herself (classically correct),
auTy Bacaviopov kal TEvbog™ || lived voluptuously, for she says || RP-marg P1904 TR F1859=6/12
OT1 €V T kap8iQ aUTNG Aéyel  ||in her heart, ‘Isit {RP TR: as} ||(Scrivener's cdfghm). A weak
{RP P1904: o1} [TR: - [P1904: as] a queen, and I am disparity (#1) with RP-text, R=6:8.
Kabnuoun {RP TR: - } [P1904: not a widow, and I will never
kabwc] Baoihiooa, kal xnpa see mourning.’ oT1, that (introducing direct speech):
oUK €1j1, kol TEVOOC oU un 18w. present in RP P1904 F1859=11/12 vs.
absent in TR F1859=1/12 (Scrivener's
1).
kaOwc, (sit) as (1), absent in RP TR
F1859=6/12 vs. present in P1904
F1859=5/12 (Scrivener's abdek) vs.
wc, as (2), F1859=1/12 (Scrivener's
J)- Nearly a disparity (#2) with RP,
R=7:6.
Isa 47:8.
voluptuously: AV differs somewhat,
deliciously.
never «— certainly not.
Rev A1 ToUTO €V g Nuepq nEouatv|| This is why her plagues will ko, and (mourning): present in RP-
18:8 al TAnyal ozfrrﬁg, BavaTtoc {RP- ||come in one day, death {RP-text || text P1904 TR F1859=5/12

text P1904 TR K(Xl} [RP marg: - ]
mEVOOC Kl A OC, Kou sv nupl
KATOKQUONOETAL, OT1 10YXUPOC
kUproc o Bgoc o {RP P1904:
kpivac} [TR: kpivwv] adTnv.

P1904 TR: and} [RP-marg: ,]
mourning and famine, and she
will be burned up with fire, for
mighty is the Lord God who
{RP P1904: has judged} [TR: is
judging] her.

(Scrivener's cf[~MJW]ghl) vs. absent
in RP-marg F1859=7/12 (Scrivener's
abdejkm). Nearly a disparity with
RP-text, R=7:7.

kpivac, having judged; judging, RP
P1904 F1859=11/12 (incl. f{MIW])
vs. kpivwv, judging, TR F1859=1/12
(Scrivener's ¢). AV differs textually.

this is why <« on account of this.
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kai {RP P1904 TR: Kivapwpov}
[MISC: kivwapwpov], {RP TR: - }
[P1904: kol Auwpov,] kol
BuplauaTa, Kal Upov, Kol
AiBawov, kal oivov, kal EAxiov,
Kol OEUISAAIY, KXI G1TOV, KX
{RP-text: MpoBaTa, kKol kKTNVN}
[RP-marg P1904 TR: kTnvn, kal
mpoBaTa]’ kal 1MWy, kal {RP-
text: pa18wv} [RP-marg P1904
TR: pedwv], Kol CWUATWVY, KA
WYUXag avbpwmwy.

[P1904: and amomum] and
incense and ointment and
frankincense, and wine and olive
oil, and fine wheat flour and
wheat, and {RP-text: sheep and
cattle,} [RP-marg P1904 TR:

cattle and sheep,] and horses and

Kivapwpov, cinnamon (1), RP P1904
TR F1859=4/13 (Scrivener's dhj*m)
VS. KIWQUWUOU, of cinnamon (2),
F1859=6/13 (Scrivener's abcej**1) vs.
KIVAUWOU, of cinnamon (1),
F1859=2/13 (Scrivener's kffMJW])
VS. KIWQUWWOV, cinnamon (2),
F1859=1/13 (Scrivener's g). Nearly a
disparity (#1) with RP, R=6:6.

KO QUWOV, and spice: absent in RP
TR F1859=10/12 (incl. f~MIW]) vs.
present in P1904 F1859=2/12
(Scrivener's cm).

meoBaTa, ki kKTNVN, sheep + and
cattle, RP-text F1859=11/13 (incl.
fIMIW]) vs. kTN, kal TPORATA,
cattle + and sheep, RP-marg P1904
TR F1859=2/13 (Scrivener's gh).

pa8wv, carriage (1), RP-text
F1859=6/11 (Scrivener's bcghjl) vs.
pe8wv, carriage (2), RP-marg P1904
TR F1859=4/11 (Scrivener's ackm)
vs. another spelling, F1859=1/11
(Scrivener's ffMJW]). From Latin
raeda. Nearly a disparity (#2) with
RP-text, R=6:6.

Ezek 27:13.

incense <« incenses.

slaves < bodies.

trafficked people « souls of men.
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Kai n omwpa Tng embupioag Tng
wuxng oou {RP TR: amnABev}
[P1904: amwAeTO] A0 GOU, Kall
TAVTA Ta NITTAPX Kol To
Nampar {RP-text: AMWAETO}
[RP-marg P1904 TR: ammABev]
QIO GoU, Katll OUKETI {RP-text:
aUTo oU pn evpnc} [RP-marg: ou
un eUpnoeic auTa] [TR: o0 un
gUpnong auTa] [RP-marg2: oU un
gUpng auTa] [P1904: 00 pn alTo
gUpnoeic].

First variation: ann\Oev, departed,
RP TR F1859=11/12 (incl. f) vs.
AmWAeToO, perished, P1904
F1859=0/12 vs. another reading,
F1859=1/12 (Scrivener's 1).

Second variation: AWAETO, perished
(classical form), RP-text F1859=7/12
(incl. f) vs. armAOev, departed, RP-
marg P1904 TR F1859=0/12 vs.
amwlovTo, perished (non-classical
form), F1859=4/12 (Scrivener's dhlm)
vs. clause absent, F1859=1/12
(Scrivener's j). A case of collusion
between P1904 and TR? A disparity
(#1) with RP-marg (low count).

aUTa oU W1 evpnCg, them + you
certainly not will find (classical aor.
subj.), RP-text F1859=6/12
(Scrivener's abdefj, so not 1) vs. 00 un
eUpnoeic aUTA, certainly not you
will find + them (non-class. fut.
indic.), RP-marg F1859=1/12
(Scrivener's h) vs. o0 pun eUpnonc
aUTQ, certainly not you will find +
them (non-class. weak aor. subj.), TR
F1859=1/12 (Scrivener's m) vs. oU pn
eUpnc aUTaQ, certainly not you will
find + them (class. aor. subj.), RP-
marg2 F1859=1/12 (Scrivener's c) vs.
o0 un aUTA eUPNOELC, certainly not
+ them + you will find (non-class. fut.
indic.), P1904 F1859=0/12 vs. other
readings, F1859=3/12 (Scrivener's
gkl). A disparity (#2) with RP-marg
(low count). A disparity (#3) with
RP-marg2 (low count). Scrivener is
ambiguous on 1; it reads aUTa 00 pun
eUpeic (irregular form).

which you longed for « of the desire
of your soul.

{RP: become unavailable to you «—
departed from you.}

{RP P1904: lost to you «— perished
from you.}
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Rev {RP-text TR: kai } [RP-marg {RP-text TR: and they will say} ||kai, and (saying): present in RP-text
18:16 [|P1904: -] )\éYOVTeg, Ovad, {RP- ||[RP-marg P1904: saying], ‘Alas, || TR F1859=6/12 vs. absent in RP-
text P1904 TR oval } [RP-marg: - || {RP-text P1904 TR: alas} [RP- ||marg P1904 F1859=6/12 (Scrivener's
11 TONIG 1 ueYdAn, marg: - | for the great city, abcdf[MJW]j). Nearly a disparity
neplﬁeﬁ)\nuevn Buocwov KO(l clothed in fine linen and purple || (#1) with RP-text, R=7:7.
TOPPUPOLV kol kokkivov, kal {RP||and scarlet, {RP P1904 S1550
P1904 S1550 S1894: S1894: and gilded} [E1624: oUal, woe (second occurrence in
Kexpucwue:vn} [E1624: while they are gilded] in gold verse): present in RP-text P1904 TR
kexpuowpevol] {RP-text: - } [RP- ||and precious gemstones and F1859=5/12 (Scrivener's cghlm) vs.
marg P1904 TR: év] {RP-text pearls, absent in RP-marg F1859=7/12
P1904: xpuclw} [RP- -marg TR (Scrivener's abdefflMIW]jk). Nearly a
XPUoWw] KO(I NOw Tipiw Kkal disparity (#2) with RP-text, R=7:7.
HapyapiToUC
KEXPUOWWEVN, gilded (agreeing with
city), RP P1904 S1550 S1894
F1859=11/12 (with a minor variation
in g) vs. kexpuowpévol, gilded
(masculine plural, referring to the
merchants), E1624 F1859=1/12
(Scrivener's f[~MJW]).
gV, in (gold) (strengthening the
dative): absent in RP-text
F1859=11/12 (incl. ffMIW]) vs.
present in RP-marg P1904 TR
F1859=0/12 vs. phrase missing,
F1859=1/12 (Scrivener's h). A case of
collusion between P1904 and TR?
Xpuoiw, in gold (1), RP-text P1904
F1859=11/12 (incl. ffMIW]) vs.
Xpuow, in gold (2), RP-marg TR
F1859=0/12 vs. word missing,
F1859=1/12 (Scrivener's h).
gemstones «— stone.
Rev OTI K1 WPQ NENUWON O for in one hour such great 0 €T TOTOV MAEWV, one who sails to
18:17 ||ToooUTOC nkou‘rog Kol g wealth was made valueless.’ a place, RP-text P1904 F1859=10/12

kuBePVNTNG, Kl TTaC {RP-text
P1904: 0 ém TomOV MAéwV} [RP-
marg: 0 €T TWV TAOIWV TAEwV]
[RP-marg2: €M TV TAOIWwV
mAéwv] [TR: €M Twv TAOIWV O
opihoc], kal VaUTAl, Kai 000l
TNV Balaooav EpyalovTal, AT
uakpoBev EaTnoQ,

crew on board boats] and
sailors and whoever has

distance,

(incl. f) vs. 0 €M Twv TAolwV
TINEWV, one who sails on the boats,
RP-marg F1859=1/12 (Scrivener's h)
Vs. M TWV TAOIWV TAEWV, on the
boats sazlmg, RP- marg2 F1859=0/12
VS. €T TWV TAOIWVY 0 OUINOC,
company on the boats, TR
F1859=0/12 vs. another reading,
F1859=1/12 (Scrivener's ¢). A
disparity (#1) with RP-marg (low
count). A disparity (#2) with RP-
marg2 (low count). AV differs
textually.

valueless « desolate.

every passenger «— everyone sailing
to a place.

has seafaring work «— works the sea.
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Rev Koi {RP-text E1624: €émecov} Then the twenty-four elders and gmecov, they fell (classical form), RP-
19:4 [RP-marg P1904 S1550 S1894: the four living beings fell down | text E1624 F1859=9/11 (Scrivener's
gmecav] ol {RP-text: and worshipped God, who was || abcefgklm, d only perhaps, so
TpeaBUTePO! Ol €1KOT1 sitting on the throne, and they || excluded) vs. énecav, they fell (non-
Teooopeg} [RP-marg: said, “Amen. .A_I]g:_ly_l_q classical form), RP-marg P1904
mpeaBUTepot ol KA] [P1904: S1550 S1894 F1859=2/11 (Scrivener's
€1K001 KXl TECOUPEG hj).
npecBu‘repon] [TR npecBu‘repOI
01 gikoo1 Kal Teccapeg] Kol Tot TpeaBUTEPO! Ol E1KOTT TEGOAPEC,
Teccocpoc {wa, KO(I elders + the twenty-four, RP-text
TpooekUvnoav Tw Bew Ty F1859=5/12 (Scrivener's cdehm) vs.
kaOnuévy em {RP-text TR: Tou TpecBuTepol ol KA, elders + the 24,
Bpovou} [RP-marg P1904: Tw RP-marg F1859=5/12 (Scrivener's
Bpovw], AeyovTeg, “Aunv agjkl) vs. €1ko01 kol TECOAPEC
‘ANnAovia. TpeaBUTepOL, twenty and four +
elders, P1904 F1859=0/12 vs.
TpeaBUTEPO! O £1KOTT KA
TEoOQApEC, elders + the twenty and
four, TR F1859=0/12 vs. eikoo1
Téooapeg MpeaBUTEpOI, twenty-four
+ elders, F1859=2/12 (Scrivener's bf).
Nearly a disparity (#1) with RP-text,
R=5:5.
ToU Bpovou, (on) the throne, RP-text
TR F1859=3/12 (Scrivener's bhj) vs.
Tw Opovw, (at, on) the throne, RP-
marg P1904 F1859=9/12 (incl. f). A
disparity (#2) with RP-text, R=4:10.
alleluia: see Rev 19:1.
Rev Kai {RP-text P1904: émeca} [RP- || And I fell down before his feet eémeoaq, I fell (non-classical form), RP-
19:10 ||marg TR: enecov] eunpooeev to worship him, but he said to text P1904 F1859=5/11 (Scrivener's

Twv noSwv aUTOoU TPOskuVToQ
AUTW" K1 AEYEL wol, Opoc un’
cuv80u)\og oou ew.l Kou TWV
och—:Acbwv 00U TWV EXOVTWVY TNV
[.LO(pTUplO(V {RP P1904: - } [TR:
Tou] Incou TR eew
npocKuvncov n Yap uap'ruplon
Tou Incou €0TIV TO TVEUUX TNG
npod)n'raag

me, “Watch out that you do not
do that. 1 am your fellow
servant, and / am one of your
brothers who have the testimony
tesfi.r.ri.oony of Jesus is the spirit of
prophecy.”

bh*jlm) vs. enecov, I fell (classical
form), RP-marg TR F1859=6/11
(Scrivener's cefgh**k). A weak
disparity with RP-text, R=6:7.

ToU, the (Jesus): absent in RP P1904
F1859=10/10 (incl. ffMJW]) vs.
present in TR F1859=0/10.
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kol Tep1 BeBANUEVOC 1A TIOV
BeBaupévov {RP TR: - } [P1904:
V] alpaT1” ko {RP-text TR:
koAe1Tou} [RP-marg P1904:
KeEkANTo] TO ovopa auTou, ‘O
A\oyoc Tou Beou.

and he was clothed in a
garment dipped in blood, and
his name was The Word of God.

gv, in (blood): absent in RP TR
F1859=10/11 (incl. f[~MJW]) vs.
present in P1904 F1859=1/11
(Scrivener's c).

KoNe1 T, is called — name was, RP-
text TR F1859=3/11 (Scrivener's chl)
vs. KEKANTQ, has been called, RP-
marg P1904 F1859=8/11 (incl.
fIMIJW]). A disparity with RP-text,
R=4:9.

We, with AV, but not RP P1904 TBS-
TR, capitalize The Word.

Isa 63:1; juice / blood on the
garments in Isa 63:3.

{RP-text TR: his name was « his
name is called.} [RP-marg P1904: his
name was <«— his name has been
called.]
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Kai e78ov {RP-text: - } [RP-marg
P1904 TR: eva] ayyeAov E0TWTX
év Tw NNiy" ki ekpakev {RP
TR: - } [P1904: EV] ¢wvn p.eya)\'r],
AéYwV TAGIV TOIG opvemg Tolg
{RP P1904: ﬂeTop.EVOIg} [TR
TETWUEVOIC] €V UECOUPAVNUATI,
AeUTe, {RP P1904: cuvayOnTe}
[TR: kol cuv&yeoee] x—:ig {RP-text
P1904: TO Se1mvov TO p.eyon} [RP-
marg: Tov SElnvov Tov peyav]
[RP-marg2 TR: To 8e1mvov] Tou
{RP P1904: - } [TR: peyahou]
Beou,

Then I saw {RP-text: an} [RP-
marg P1904 TR: an] angel
standing on the sun, and he cried
out in a loud voice and said to
all the birds that fly high
overhead “Come {RP P1904:

the supper of]| [TR: the supper
of the great] God,

€vaL, one (angel): absent in RP-text
F1859=7/11 (incl. f{MJW]) vs.
present in RP-marg P1904 TR
F1859=4/11 (Scrivener's ghlm).
Nearly a disparity (#1) with RP-text,
R=7:6.

ev, in (a loud voice) (strengthening
the dative): absent in RP TR
F1859=3/10 (Scrivener's cgh) vs.
present in P1904 F1859=7/10 (incl.
fIMIW]). Scrivener's d illegible. A
disparity (#2) with RP, R=4:8.

neTopévolc, flying (1), RP P1904
F1859=7/10 (incl. IMIW]) vs.
nmeTwpEvolc, flying (2), TR
F1859=3/10 (Scrivener's ckl).

ouvaxbnTe, be gathered (aorist, so
perfective aspect), RP P1904
F1859=11/11 (incl. ffMIW]) vs. kol
ouvayeobe, be gathered (present, so
imperfective aspect), TR F1859=0/11.

TO S€1TVoV TO PEYQ, the great
supper (neuter), RP-text P1904
F1859=3/11 (Scrivener's f{MIW]jl)
vs. Tov 8elTvov Tov péyaw, the great
supper (masculine), RP-marg
F1859=3/11 (Scrivener's becm) vs. TO
Seimvov, the supper, RP-marg2 TR
F1859=0/11 vs. Tov Sg1mvov To
UEYQ, the great supper (masculine
and neuter), F1859=4/11 (Scrivener's
degh) vs. Tov Se1mvov Tou péya, the
great supper (mixed case),
F1859=1/11 (Scrivener's k). Nearly a
disparity (#3) with RP-text, R=4:4. A
disparity (#4) with RP-marg?2 (zero
count). AV differs textually.

ueyoou, great (God): absent in RP
P1904 F1859=11/11 (incl. ffMJW])
vs. present in TR F1859=0/11. AV
differs textually.

Ezek 39:17 (take with Rev 19:18).

[RP-marg P1904 TR: an « one.]

on « in.

Rev
19:19

Kai €i80v To Onplov, kal ToUg
BxoIAEIC TNC YNG, KAl TX
OTPATEUUATA AUTWY
cuvnyuévoc moinoau {RP TR: - }
[P1904: Tov] no)\suov UETX TOU
Ku@nuevou em Tou mmou, Kou
UETX TOU OTPATEUUATOC aUTOU.

And I saw the beast and the
kings of the earth and their
armies gathered to wage war on
him who was sitting on the'
horse, and on his army.

Tov, the (war): absent in RP TR
F1859=6/11 vs. present in P1904
F1859=5/11 (Scrivener's
def[MJW]k]). Nearly a disparity with
RP, R=7:6.
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Rev Kot émacdn To Onplov, kai {RP-||But the beast was seized, as was ||0 ueT aUToU, the (false prophet) +
19:20 |[text P1904: 0 uET' otGToG} [RP- the false prophet with him, who || with him, RP-text P1904 F1859=9/10
marg: u.ET auTou o] [TR: ue‘roc performed the signs in his vs. T aUTOU O, with him + the, RP-
TOUTOU 0] weuSonpoqung o presence by which he deceived ||marg F1859=1/10 (Scrivener's h) vs.
nomcag Ta onpela evwmov those who took the mark of the || ueTa ToUTOU O, with this (one) + the,
aUTOU, €V OIg en)\avncev Toug beast and those who worshipped || TR F1859=0/10. The testimony of
NaBovTag TO xapayp.oc Tou his image. The two were thrown|| f{MJW] is inconsistent and is
Onpiou, K(Xl Toug alive into the lake of fire which | excluded. A disparity with RP-marg
npocKUVOUVTag ™ EIKOVI O(UTOU was burning with sulphur. (low count).
(wVTeg EB)\nenoav 01 8uo elc
™V )\luvnv ToU Tupog TNV Tw, the (sulphur): absent in RP-text
kotopévny ev {RP-text P1904: - } P1904 F1859=8/10 (incl. ffMIJW]) vs.
[RP-marg TR: T®] Oeiw’ present in RP-marg TR F1859=2/10
(Scrivener's cm, and perhaps d). We
exclude d as it is doubtful.
Dan 7:11 (allusion).
Rev Kou EKpaTT]O'EV TOV SpO(KOVTa, And he took hold of the dragon, ||0, the (Satan): present in RP-text
20:2 TOV Op1V TOV apxouov oc €0TIv ||the old serpent, who is the devil ||P1904 F1859=4/11 (Scrivener's chjm)
S1aBohoc kol {RP-text P1904: 0} ||and Satan, {RP: who leads the | vs. absent in RP-marg TR F1859=7/11
[RP -marg TR ] ZotTonv&g, {RP: ||whole world astray,} [P1904: (incl. ff~MJW]). A disparity with
) nAocvwv ™V omouuevnv oAnv,} || who leads the world astray,] RP-text, R=5:8.
[P1904 0 AWV TNV [TR: - ] and he bound him for a
omoup.svnv 1[TR: -] kol €8noev | thousand years, 0 TAQVWV TTV OIKOUUEVTV OANV,
aUTOV XINIQX €T, who deceives the whole world, RP
F1859=8/11 (incl. f{MIW]) vs. 0
TAQVWV TNV OIKOUKEVNY, Who
deceives the world, P1904
F1859=1/11 (Scrivener's e) vs. words
absent, TR F1859=2/11 (Scrivener's
cg). AV differs textually.
Rev kol EBakev aUTOV €1C TNV and he cast him into the abyss || aUTov, (shut) him: absent in RP
20:3 aBuccov, kal EKAEICEY {RP and shut {RP P1904: it} [TR: |/ P1904 F1859=11/11 (incl. f{MIW])

P1904: - } [TR ocu‘rov] K(Xl
EO'([)pO(YlO'EV EMAVW aUToU, 1val
un {RP P1904: mawa} [TR:
mhawvnon] {RP P1904: €T1 Ta
€0vn} [TR: Ta €0vn €T1], axpl
TeheoOn Ta xiha €T {RP-text
TR: ka1} [RP-marg P1904: - |
MeET TawTo Sel {RP-text P1904
TR: a0Tov A\ubnvou} [RP-marg:
AUBnVat alTov] ikpoV Xpovov.

him in] and sealed if above him,
so that he should not deceive the

.............

thousand years should be
completed. {RP-text TR: Then
after} [RP -marg P1904: After]

for a short time.

vs. present in TR F1859=0/11.

TAawQ, cause to err (present
subjunctive, so imperfective aspect),
RP P1904 F1859=10/11 (incl.
fIMIW]) vs. mAawvnon, cause to err
(aorist subjunctive, so perfective
aspect), TR F1859=1/11 (Scrivener's

g).

€T1 T €0vn, (no) more + the nations,
RP P1904 F1859=10/10 vs. Tt €6vn
€T1, the nations + (no) more, TR
F1859=0/10. The testimony of
fIMJW] is inconsistent and is
excluded.

ko, and — then: present in RP-text
TR F1859=4/11 (Scrivener's chkm)
vs. absent in RP-marg P1904
F1859=7/11 (incl. ffMIW]). A
disparity (#1) with RP-text, R=5:8.

a0TOV A\ubBnvau, he + be released,
RP-text P1904 TR F1859=2/11
(Scrivener's ch) vs. Aubnvan adTov,
be released + he, RP-marg
F1859=9/11 (incl. fMIW]). A
disparity (#2) with RP-text, R=4:9.
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Kai €i80v Bpovouc, kal
;:Ké(elO'O(V én' onOToGg, Kl Kpfuon
eSoen aUTOIC" Kol TAC \uuxocg
Twv nene)\emcuevwv 810( TT]V
[.LO(pTUplO(V Inoou, KO(l S TOV
A\oyov TOU Beou, ka1 OITIVEC OU
Tpooekvnoow {RP-text P1904:
To Onpiov} [RP-marg TR: T
Onpiw], {RP-text: ouSe} [RP-
marg P1904 TR: oUTe] {RP P1904
S1550 S1894: Trv eiKkdva}
[E1624: T €1k6vi] aUTOU, K
oUKk ENBoV TO XAPAYUA ETTI TO
METWTIOV {RP-text: - } [RP-marg
P1904 TR ocu‘rwv] Kol €M1 TT]V
XE1PAl AUTWV" KAl eé’noocv Kol
éBacileucav peTa {RP P1904
E1624: Tou} [S1550 S1894: - ]
Xp1oTou {RP-text S1550 E1624:
Ta} [RP-marg P1904 S1894: - |
XINQ €T,

Then I saw thrones, and people

beheaded on account of the
testimony of Jesus and on
account of the word of God, and
those who had not worshipped

and who had not taken the mark
on {RP-text: their} [RP-marg
P1904 TR: their] forehead or on
their hand. Then they came to
{RP-text S1550 E1624: the}
[RP-marg P1904 S1894: a]
thousand years.

T0 Onplov, the beast (accusative),
RP-text P1904 F1859=6/11
(Scrivener's bdffMIW]jkm) vs. Tw
Onpiw, the beast (dative), RP-marg
TR F1859=5/11 (Scrivener's ceghl).
Nearly a disparity (#1) with RP-text,
R=7:6.

oU8¢, nor (his image), RP-text
F1859=4/11 (Scrivener's effMJW]gl)
vs. oUTE, and not, RP-marg P1904 TR
F1859=7/11. A disparity (#2) with
RP-text, R=4:9.

TNV eikova, the image (accusative),
RP P1904 S1550 S1894 F1859=5/11
(Scrivener's bdjkm) vs. T7) €1kov1, the
image (dative), E1624 F1859=6/11
(Scrivener's cef[~MJW]ghl). Nearly a
disparity (#3) with RP, R=7:7;
reading tied to the variation To
Onpiov / Tw Onpiw above.

aUTWV, their (forehead): absent in
RP-text F1859=10/11 (incl. ffMIW])
vs. present in RP-marg P1904 TR
F1859=1/11 (Scrivener's h).

ToU, (with) the (Christ): present in RP
P1904 E1624 F1859=11/11 (incl.
fIMJW], who collate against S1550)
vs. absent in S1550 S1894
F1859=0/11.

TQ, the (thousand years): present in
RP-text S1550 E1624 F1859=10/11
(incl. ff[~MJW]) vs. absent in RP-
marg P1904 S1894 F1859=1/11
(Scrivener's h).

they were invested with judgment «—
judgment was given to them.

lives < soul. See Rev 6:9.

{RP-text: or «— or even, but often
without that force in the New

Testament.}
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{RP P1904: Koal 01} [TR 01 8¢]
A\OITIOl TWV VEKPWV OUK {RP
P1904: é¢noav} [TR: avélnoav]
{RP: axp1} [P1904 TR: €wc]
TeheoOn Ta xIMa €Tn. AUTN 1)
AVACTACIC 1) TPWT.

But the rest of the dead did not
{RP P1904: live} [TR: come
back to life] {RP P1904: - }

years were completed. This is
the first resurrection.

Verse fully present in RP P1904 TR
F1859=4/11 (Scrivener's cghm) vs.
verse is absent as far as Ta xINa €1,
the thousand years, in F1859=7/11
(Scrivener's bdef{f MJW]jkl). A weak
disparity (#1) with RP, R=6:7.

kol o1, and the (rest), RP P1904
F1859=3/11 (Scrivener's cgh) vs. ol
8¢, but, TR F1859=1/11 (Scrivener's
m) vs. whole context absent,
F1859=7/11 (incl. ffMJW]). A
disparity (#2) with RP, R=4:7.

g¢fnoav, live, RP P1904 F1859=4/11
(Scrivener's cghm) vs. avéfnoav,
come back to life, TR F1859=0/11 vs.
whole context absent, F1859=7/11
(incl. ffMJW]). A weak disparity
(#3) with RP, R=57.

axp, until (1), RP F1859=4/11
(Scrivener's cghm) vs. €wc, until (2),
P1904 TR F1859=0/11 vs. whole
context absent, F1859=7/11 (incl.
fIMIW]). A disparity (#4) with RP,
R=4:7. A case of collusion between
P1904 and TR?

Rev
20:8

Kol é&s)\edcs'ral n)\avﬁcal T
eevn TQ €V Toug T€0'O'0(p0'lv
winoug ™G YNG, Tov I'wy Kou
TOV Maywy, cruvocyocyelv aUTOUC
gic {RP P1904: Tov} [TR: - ]
TIOAEUOV” WV 6 ap1OpOC {RP-text
TR } [RP-marg P1904: aUTWV]
Ww¢ 1 ApUpoc TNS Bakaoonc.

and he will go out to lead astray
the nations who are in the four
corners of the earth, Gog and
Magog, to gather them to {RP
P1904: the} [TR: - ] war, whose

number is as the sand of the sea.

Tov, the (war): present in RP P1904
F1859=10/11 (incl. ffMIW]) vs.
absent in TR F1859=1/11 (Scrivener's

c).

aUTWV, their (number) — whose:
absent in RP-text TR F1859=3/11
(Scrivener's chj) vs. present in RP-
marg P1904 F1859=8/11 (incl.
fIMIW]). A disparity with RP-text,
R=4:9.

Ezek 38:2.
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Kol avéBnoav em To MAXTOC
NG YNG, kol {RP-text TR:
ékUkAwoaw} [RP-marg P1904:
ekUKAeUo o] TNV TTapepBorny
TWV aylwv K&l TNV TONV TNV
NYXTMMUEVNY” kKol KX TERN TTUP
{RP P1904: €k ToU 0UPAVOU QTIO
Tou Beou} [TR: amo Tou Beou ek
ToU oUpawou], kol KXTEDAYEV
aUTOUC.

devoured them.

ekUKNwoaw, they surrounded (1), RP-
text TR F1859=6/11 (Scrivener's
cf[~MJW]gjlm) vs. ekUkAeucaw, they
surrounded (2), RP-marg P1904
F1859=5/11 (Scrivener's bdehk).
Nearly a disparity with RP-text,
R=7:6.

€K TOU oUpaoU a0 Tou Beou, out
of heaven + from God, RP P1904
F1859=9/11 (incl. ffMIW]) vs. amo
Tou BeoU €k Tou oupawou, from God
+ out of heaven, TR F1859=2/11
(Scrivener's gl).

through « up fo.

saints: see Matt 27:52.

heaven: or sky, but note from God.
See also Rev 20:11.
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Kai €i80v ToUc vekpouc, {RP
P1904: Toug uey&)\oug Ka\l Toug
U1kpoUG } [TR p.leoug KO(I
ueyod\oug] E0TWTOC EVWTIIOV
ToU {RP P1904: Opovou} [TR:
Beou], ko BiBAiac {RP-text TR:
nvewxdnoav} [RP-marg:
nvoiEav] [P1904: nvoixdnoav]’
kai {RP P1904: ahho BiBAiov}
[TR: BiBAiov aAko] {RP TR:
nvewxen} [P1904: nvmxen] o
EO'TIV ™e ang Kal erlencav
on vexpon €K TWV Yeypocuuevwv
x—:v TOIG BiBAioic, kKaTa T Epy
AUTWV.

And I saw the dead, {RP P1904:
the great and the small} [TR:
small and great], standing before
{RP P1904: the throne} [TR:
God], and {RP-text P1904 TR:
the books were opened} [RP-
marg: they opened the books].
whichis the book of lite. And
the dead were judged by the
things written in the books
according to their works.

TOUG UEYANOUG KAl TOUC ikpoUC,
the great + and the small, RP P1904
F1859=4/ 10 (Scrlvener s ffMJW]hlm)
VS. IKPOUC Katl peyahoug, small +
and great, TR F1859=1/10
(Scrivener's ¢, with phrase moved) vs.
words absent (but Toug, the (ones
standing) retained), F1859=5/10
(Scrivener's bdejk). Nearly a
disparity (#1) with RP, R=5:5.

Bpovovu, throne, RP P1904
F1859=9/10 (incl. ffMJW]) vs. Oeou,
God, TR F1859=1/10 (Scrivener's k).
AV differs textually.

nvewxdnoav, they were opened
(triple augment), RP-text TR
F1859=3/10 (Scrivener's chl) vs.
nvoiEaw, they opened, RP-marg
F1859=5/10 (Scrivener's bdejk) vs.
nvoixOnoaw, they were opened
(single augment), P1904 F1859=2/10
(Scrivener's ffMJW]m). A weak
disparity (#2) with RP-text, R=4:5.

oo BiBAiov, another + book, RP
P1904 F1859=7/10 (Scrivener's
bdeffMIW]jkm) vs. BiBAiov Ao,
book + another, TR F1859=3/10
(Scrivener's chl).

nvewxOn, was opened (triple
augment), RP TR F1859=6/9
(Scrivener's bedhkl) vs. nvoix0n, was
opened (single augment), P1904
F1859=2/9 (Scrivener's em) vs.
avewxdn, was opened (double
augment), F1859=1/9 (Scrivener's j).

Ps 69:29MT (Ps 69:28AV), Dan 12:1,
Ex 32:32; Ps 62:13MT (Ps 62:12AV),
Jer 17:10, Jer 32:19.
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Rev Kol €8wkev n Odhacoa Toug And the sea gave up the dead in ||vexpoUc Touc €V aUTY, (the) dead
20:13 || {RP-text P1904: vexpouUg ToUg év ||it, and death and Hades gave up ||the (ones) + in it, RP-text P1904
auTn} [RP-marg TR: év aUTy the dead in them, and each one || F1859=8/9 vs. év aUTY VeEKPoUC,
vekpoUc], kal 6 ©dvaToc kai 6 || was judged according to his (the) in it + dead, RP-marg TR
“A8nc €8wkaw Toug {RP-text works. F1859=1/9 (Scrivener's h). A
P1904: vekpoUC TOUC €V aUTOIG } disparity with RP-marg (low count).
[RP-marg TR: €V aUTOIC
vekpoUG] kal ekpibnoav VEKPOUG TOUC €V aUTOIC, (the) dead
EKXOTOC KATX T EPYQ AUTWV. + the (ones) + in them, RP-text P1904
F1859=7/9 vs. €V aUTOIC vekpoUc,
(the) in them + dead, RP-marg TR
F1859=1/9 (Scrivener's h) vs. another
reading, F1859=1/9 (Scrivener's 1).
The testimony of f{MJW] is very
inconsistent and is excluded.
We, with AV P1904 TBS-TR, but not
RP, do not capitalize death. But we
do, with RP, but not AV P1904 TBS-
TR, capitalize Hades.
Ps 62:13MT (Ps 62:12AV), Jer 17:10,
Jer 32:19.
Hades: the place of the dead.
his « their.
Rev Kol 0 ©avatog kol 0 “Aéng And death and Hades were cast || The testimony of f{MJW] is
20:14 ||éBAnOnoav eic TNV Aipvny Tou || into the lake of fire. This is the ||inconsistent in this verse and is

nupoc: {RP P1904: odToc 0
BavaToc 0 8eUTePOC 0TIV}
[TR: oUTOC €0TIV 0 8eUTEPOC
BavaToc] {RP:, N AMuvn Tou
mupoc} [P1904 TR: - ].

fire} [P1904 TR: - ].

excluded.

oUToC 6 BAVaTOC 6 8eUTEPOC
€0TIV, this + the second death + is,
RP P1904 F1859=2/9 (Scrivener's
dm) vs. oUTOC €0TIV 0 SeUTePOC
BavaToc, this + is + the second
death, TR F1859=0/9 vs. oUTog 6
BavaToc 0 8eUTepoc, this + the
second death, F1859=1/9 (Scrivener's
1) vs. words absent, F1859=3/9
(Scrivener's bcj) vs. other readings,
F1859=3/9 (Scrivener's ehk). Nearly a
disparity (#1) with RP, R=3:3, but RP
also supported by similar readings.

n Npvn Tou Tupoc, the lake of the
fire: present in RP F1859=5/9
(Scrivener's dehlm) vs. absent in
P1904 TR F1859=4/9 (Scrivener's
bcjk). A weak disparity (#2) with RP,
R=5:6. AV differs textually.

Dan 7:11 (allusion).

Hades: the place of the dead.
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Rev Kou T]KOUO'O( ¢wvng ueya)\ng ek ||And I heard a loud voice from || Aaoc, people, RP P1904 F1859=9/9
21:3 Tou oupocvou )\eyoucng, 180U, 11 || heaven say, “Behold, God's vs. Aaol, peoples, TR F1859=0/9.
oKknvn Tou Geou HETX Twy home is with men, and he will
aBpwmwy, kal oknuwoer pet || dwell with them, and they will | éoTou peT alTwv, (God) will be +
aUTWY, Kol aUTOl {RP P1904: be his people, and he will be || with them, RP-text TR F1859=2/9
)\aog} [TR: )\0(01] O(UTOU God with them {RP P1904: -} | (Scrivener's ch) vs. pueT’ AUTWV
E00VTAl, KX au‘rog o 980g {RP- ||[TR: — their God]. gotau, with them + will be, RP-marg
text TR: €0Tal peT oUTwv} [RP- P1904 F1859=7/9. A disparity with
marg P1904: uet aUTwV €0TQ1] RP-text, R=3:8.
{RP P1904: - } [TR:, Beoc
adTWV]* Beoc aUTWY, their God: absent in RP
P1904 F1859=5/7 vs. present in TR
F1859=2/7 (Scrivener's cj). AV differs
textually.
Ezek 43:7, Hos 2:1MT (Hos 1:10AV),
home « tent, tabernacle.
dwell « dwell in a tent, tabernacle.
Rev ko eEaleiyel {RP-text: - } [RP- || And {RP-text: he will wipe} words below absent, RP-text
21:4 marg: & aUTWV] [P1904: ot [RP-marg: he will wipe from ||F1859=3/9 (Scrivener's chl) vs. am’

AUTWV O eeég] [TR: 6 Beog] maw
SaKpuov omo TWV o<|>eon)\uwv
aUTWV, kK&l 0 BAVATOC OUK ETAI
€T1" oUTe meEvOoc, oUTe kpauym,
oUTe TTOVOC oUK €0TAl ETI OTI
T mpwTa {RP-text P1904 TR:
amnABov} [RP-marg: amnABev].

them] [P1904: God will wipe
from them] [TR: God will
wipe] every tear from their
eyes, and there will be no more
death, nor mourning, nor
wailing, nor will there be any
toil any more, for the former

aUTWV, from them, RP-marg
F1859=4/9 (Scrivener's bejm) vs. amm’
aUTWV 0 Beoc, God + from them,
P1904 F1859=1/9 (Scrivener's d) vs. 0
Beoc, God, TR F1859=0/9 vs. €E
aUTWV, out of them, F1859=1/9
(Scrivener's k). A weak disparity (#1)
with RP-text, R=3:4. AV differs
textually.

amn\Bov, departed (non-classical
form), RP-text P1904 TR F1859=3/8
(Scrivener's hlm) vs. annA\0e(v),
departed (classical form), RP-marg
F1859=5/8 (Scrivener's beejk). Nearly
a disparity (#2) with RP-text, R=5:5.

Isa 25:8.
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Kai eimev o kaBnuevoc ém {RP
P1904: T Opovw} [TR: Tou
Bpovou], 180U, {RP-text: TavTa
kava Tolw} [RP-marg P1904:
kv molw mavTta] [TR: kava
mavTa moiw]. Kol Aeyer pot,
Moawyov’ 6T1 oUTO! o1 ASyol {RP-
text TR: aAnBivol kai moTol}
[RP-marg P1904: moTol kol
aAnbivoi] {RP-text P1904 TR: - }
[RP-marg: Tou Ogou] eioiv.

And he who sat on the throne

said to me, “Write it down, for
these words {RP-text P1904 TR:
- } [RP-marg: of God] are {RP-
text TR: true and faithful} [RP-
marg P1904: faithful and true].”

Tw Opovw, (at — on) the throne, RP
P1904 F1859=8/9 (incl. m which is
preceded by €v, in) vs. Tou Bpdvou,
(on) the throne, TR F1859=1/9
(Scrivener's h).

TAVTA KoV TTOlW, everything +
new + I make, RP-text F1859=6/9
(Scrivener's bedejl) vs. kava To1w
mavTa, new + I make + everything,
RP-marg P1904 F1859=2/9
(Scrivener's hm) vs. kouva TaVTa
To1w, new + everything + I make, TR
F1859=0/9 vs. T Ta kouva
ToInow, everything + new + I will
make, F1859=1/9 (Scrivener's k).

aAndivol ki mMoTol, true + and
faithful, RP-text TR F1859=2/9
(Scrivener's ch) vs. MoTol kol
a\n6wol, faithful + and true, RP-
marg P1904 F1859=7/9 (Scrivener's
bdejklm). A disparity (#1) with RP-
text, R=3:8.

ToU BeoU, of God: absent in RP-text
P1904 TR F1859=8/9 (Scrivener's
bedejklm) vs. present in RP-marg
F1859=1/9 (Scrivener's h). A
disparity (#2) with RP-marg (low
count).

Isa 43:19.
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Kai eTmév poi, {RP: Téyova}
[P1904 TR: Feyovev]: {RP-text: -

} [RP-marg P1904: eyw] [TR: eyw

x-:lpu] TO {RP A)\d)a} [P1904 TR:
“A] kai TO €, n apxn K&l TO

Tédoc. Eyw T® SiywvT Swow
{RP text P1904 TR: - } [RP-marg:

ocu‘rw] €K TNG TMYNC ToU USaTog

NG {wnc Swpeav.

And he said to me, {RP: “I
have become} [P1904: “It has
come about. I am] [TR: “It has
come about. I am] the Alpha

who is thirsty drink from the
source of the water of life,
freely.

Yéyova, I have become, RP
F1859=8/9 vs. YEYoveV, it has taken
place, P1904 TR F1859=1/9
(Scrivener's b). AV differs textually.

words below absent, RP-text
F1859=6/9 (Scrivener's bdehjk) vs.
€Yw, I, RP-marg P1904 F1859=3/9
(Scrivener's clm) vs. €yw eip1, 7
(emphatically) am, TR F1859=0/9.

"ANda, Alpha, RP F1859=6/9
(Scrivener's bedhkm) vs. "A, A4 (initial
letter only), P1904 TR F1859=3/9
(Scrivener's gjl). Nearly a disparity
(#1) with RP, R=6:5.

aUTW, to him: absent in RP-text
P1904 TR F1859=3/9 (Scrivener's
hkl) vs. present in RP-marg
F1859=6/9 (Scrivener's bcdejm). A
weak disparity (#2) with RP-text,
R=5:6.

Punctuation: we ignore the raised dot
after Féyova of RP AV. So AV differs.
A disparity (#3) with RP: the raised
dot is appropriate to the marginal
reading only.

Isa 41:4, Isa 44:6; Isa 55:1.

[TR: I am: see Rev 1:4, John 18:5-6.]

Rev
21:7

‘O vikwv {RP-text TR:

kAnpovopnoet} [RP-marg: wow
aUTw] [P1904: €0 Tox onOTu)] {RP

P1904 Tau'ra} [TR no<v1'o<] K
scouou aUTw Beog, kal AUTOC
goTan pot {RP P1904: -
uiIoC.

}[TR: o]

{RP-text: He who overcomes
will inherit these} [RP-marg: 4s
for him who overcomes, I will
give him these] [P1904: He who
overcomes will have these] [TR:
He who overcomes will inherit
all] things, and I will be God to
him, and he will be {RP P1904:
a} [TR: the] son to me.

kAnpovounoel, he will inherit, RP-
text TR F1859 1/9 (Scrivener's h) vs.
Swow aluTw, I will give him, RP-
marg F1859=7/9 vs. é0Taul aUTW,
will be his, P1904 F1859=0/9 vs.
K)\npovouﬁcn / kA\npovounon, he
may / will inherit, F1859=1/9
(Scrivener's 1, perhaps a misspelling
for kAnpovounaet). A disparity with
RP-text, R=2:7.

TaUTQ, these (things), RP P1904
F1859=8/9 vs. mavTa, all (things),
TR F1859=1/9 (Scrivener's e). AV
differs textually.

o, the (son): absent in RP P1904
F1859=6/9 vs. present in TR
F1859=0/9 vs. (€)uou, my,
F1859=3/9 (Scrivener's bdk).

Zech 8:8.
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Rev Kod AABev {RP P1904: - } [TR: Then one of the seven angels TPOG WE, fo me: absent in RP P1904
21:9 npog ue] x-:lg {RP: €k} [P1904 TR:||who had the seven vials full of ||F1859=9/9 vs. present in TR
-] TWy en'ron onyys)\wv TWV the seven last plagues came {RP F1859=0/9.
EXOVTWV TAC €T drahag {RP: P1904: - } [TR: to me] and
- } [P1904 TR: Tag] yepoUoag || spoke with me and said, “Come, | €k, out of (the seven): present in RP
{RP P1904 TR: To.)v} [MISC 1 ||I will show you {RP: the wife, | F1859=8/9 vs. absent in P1904 TR
EMTAX TANYWV TWY ecxa‘rwv kot || the bride of the lamb} [P1904: ||F1859=1/9 (Scrivener's m).
ENAANOEV UET euou, AEYwV, the bride, the wife of the lamb]
Aeupo, 8£l§w ool TN {RP [TR: the bride of the lamb, the || Tac, the (ones filled) — full: absent in
YUVQUIKO Tnv vuucbnv ToU o&pwou} wife].” RP F1859=7/9 vs. present in P1904
[P1904 vuuqmv ™y YUVaiKo Tou TR F1859=2/9 (Scrivener's Im).
ocp\nou] [TR VURONV Tou apviou
TNV YOWIKQ]. TwV, of the: present in RP P1904 TR
F1859=3/9 (Scrivener's hlm) vs.
absent in F1859=6/9 (Scrivener's
bedejk). A weak disparity with RP,
R=5:6.
YUVAIKA TNV VUGNV TOU Gpviou,
(the) wife + the bride + of the lamb,
RP F1859=8/9 vs. vUpuénv tnv
YUVQIK TOU Qpviou, (the) bride +
the wife + of the lamb, P1904
F1859=1/9 (Scrivener's m) vs. VUunV
ToU &pViou TNV YuvaliKa, (the) bride
+ of the lamb + the wife, TR
F1859=0/9.
[TR: We associate of the lamb with
the bride; AV with the wife, so AV
differs from our TR rendering, but
aligns itself with our RP rendering.]
Rev Ko amueykev pe év mvelpatt || And he carried me away in the || Tnv peyanv, the great (city): present
21:10 ||ém Opoc pEya kai UYnAov, kal  |[spirit to a great high mountain || in RP-text TR F1859=2/9 (Scrivener's
£8e1E€v wo1 Ty moAv {RP-text ||and showed me the {RP-text ch) vs. absent in RP-marg P1904
TR: TV peyoainv} [RP-marg TR: great} [RP-marg P1904: - ] || F1859=7/9 (Scrivener's bdejklm). A
P1904 -1, TV ayiaw city, the holy Jerusalem, disparity (#1) with RP-text, R=3:8.
Ispouoon)\nu, kaTaBaivoucav €k||descending out of heaven from
ToU oUpavou {RP P1904 TR: God, amo, from, RP P1904 TR F1859=2/9
amo} [MISC: €k] Tou Beou, (Scrivener's hl) vs. €k, out of,
F1859=6/9 (Scrivener's cdejkm) vs.
whole phrase absent, F1859=1/9
(Scrivener's b). A weak disparity (#2)
with RP, R=4:6.
Rev gxoucaw TNV 8oEaw Tou Beou having the glory of God {RP ko, and (its brilliance): absent in RP
21:11 || {RP P1904: - } [TR: k] 6 P1904: . Its} [TR: , and its] P1904 F1859=6/9 vs. present in TR

d)wcT'r]p aUTng ouolog Abw
TILIWTATY, WS MOw 1acm 81
{RP-text P1904 TR:
kpuoToANi¢ovT1} [RP-marg:
KpuoTaAiZovTI]"

brilliance was like a most
precious gemstone, like a jasper

F1859=3/9 (Scrivener's klm).

KPUGTOANILoV T, being crystal clear
(1), RP-text P1904 TR F1859=4/9
(Scrivener's bchl) vs. kpuoTaNiZovTl,
being crystal clear (2), RP-marg
F1859=5/9 (Scrivener's dejkm).
Nearly a disparity with RP-text,
R=6:5.
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{RP P1904: éxouca} [TR:
exoucocv] {RP P1904 } [TR: T€]
TEIXOG ueya Kl U\un)\ov {RP
P1904: exouca} [TR: sxouoow]
TUAWVaC Swdeka, kol €T TOIG
nu)\wclv ocyye)\oug SwSEKO(, Kol
ovoua‘ra emyeypauusva,

€oTIv {RP-text P1904: ovopoTo}
[RP-marg TR: - ] Twv 8w&eka
dUNWV {RP-text P1904 TR: Twv}
[RP-marg: - J viwv lopanA.

inscribed which are {RP text
P1904: the names} [RP-marg
TR: - ] of the twelve tribes of
{RP-text P1904 TR: the} [RP-
marg: the] sons of Israel.

gxouoa, having (nominative,
breaking with previous verse), RP
P1904 F1859=7/9 (Scrivener's
bedehijl) vs. éxoucav Te, and having
(accusative, concordant with previous
verse), TR F1859=1/9 (Scrivener's m)
vs. phrase absent, F1859=1/9
(Scrivener's k).

Te, and (a wall): absent in RP P1904
F1859=7/8 (Scrivener's bcehjlm +d?)
vs. present in TR F1859=0/8 vs.
phrase absent, F1859=1/8 (Scrivener's
k). Scrivener's d is excluded, as it is
doubtful.

gxouoa, having (nominative), RP
P1904 F1859=7/9 (Scrivener's
bedehjk) vs. éxoucav, having
(accusative), TR F1859=2/9
(Scrivener's Im).

OVORATA, names: present in RP-text
P1904 F1859=8/9 vs. absent in RP-
marg TR F1859=1/9 (Scrivener's h).
A disparity with RP-marg (low
count).

TWV, of the (sons): present in RP-text
P1904 TR F1859=5/8 (Scrivener's
cejkm) vs. absent in RP-marg
F1859=2/8 (Scrivener's hl) vs. another
reading, F1859=1/8 (Scrivener's b).

gates (2x) «— gateways, gate-houses.
Similarly in the rest of Revelation.

Rev
21:15

Kol 6 AaA@v peT’ €pou eixev {RP
P1904: METpOV} [TR: -] K&)xozp.ov
Xpuoouw, IVO( METpT]O'T] ™V
TOAIV, K&l TOUC nu)\wvag au‘rng
{RP-text P1904 TR: , kol TO
Telxog aUTNC} [RP-marg: - ].

And he who spoke with me had
a golden {RP P1904:

____________ - ] reed for
him to measure the city and its
gates {RP-text P1904 TR: and
its wall} [RP-marg: - ].

UETPOV, measure — measuring:
present in RP P1904 F1859=7/8 vs.
absent in TR F1859=1/8 (Scrivener's
k). AV differs textually.

K&l TO TEIXOC QUTNG, and its wall:
present in RP-text P1904 TR
F1859=1/8 (Scrivener's ¢) vs. absent
in RP-marg F1859=7/8. A disparity
with RP-text, R=3:7.

Zech 2:5MT (Zech 2:1AV),

{RP P1904: measuring «— measure.}
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Kou n no)\lg TETpO(Y(.OVOg KelTal,
K TO UNKOC ocUTng {RP P1904

- } [TR: ToooUTOV €0TIV] OGOV
{RP: - } [P1904 TR: k1] TO
mhaToc. Kol épéTpnoey tnv
oAV {RP TR: - } [P1904: €v] T®
koAapw € {RP P1904 E1624:
oTtadiouc} [S1550 S1894:
oTadiwv] {RP-text P1904 TR:
Sw8eka} [RP-marg: SexadUo]
XINa8wy' {RP-text: Swdeka}
[RP-marg P1904 TR: - ] TO unkog
Kl TO TAXTOC KAl TO UYOC
aUTNC 10X EGTIV.

and the length of it {RP P1904:
is} [TR: is as much] as the
breadth And he measured the

the length and the breadth and
the height of it are equal.

,|| ToooUTOV €0TIV, is as much: absent
in RP P1904 F1859=8/8 vs. present in
TR F1859=0/8.

ko, also — as (the breadth): absent
in RP F1859=8/8 vs. present in P1904
TR F1859=0/8. A case of collusion
between P1904 and TR?

gv, with (the reed): absent in RP TR
F1859=7/8 vs. present in P1904
F1859=1/8 (Scrivener's ¢).

oTtadiouc, stades (accusative) RP
P1904 E1624 F1859=8/8 vs.
oTadlwv, stades (genitive), S1550
S1894 F1859=0/8.

Swseka, twelve (1), RP-text P1904
TR F1859=2/8 (Scrivener's hl) vs.
Sexaduo, twelve (2), RP-marg
F1859=6/8. A weak disparity (#1)
with RP-text, R=4:6.

Swdeka (second occurrence in verse),
twelve: present in RP-text F1859=7/8
vs. absent in RP-marg P1904 TR
F1859=1/8 (Scrivener's 1). A
disparity (#2) with RP-marg (low
count). AV differs textually.

Punctuation: we regard the final
Sw8eka, twelve, as part of the
numeral 12012. RP punctuate
disjunctively so as to separate it. A
punctuation divergence (#3) from RP.
AV differs textually, omitting
Swdeka.

was laid out «— is laid out.

{RP: 12012} [P1904 TR: 12000]
stades: about 1500 miles (2500 km).

Rev
21:17

Kai {RP-text P1904 TR:
x—:p.e'rpncsv} [RP-marg: - ] TO
TEIXOg O(UTT]g {RP- text P1904
TR: €kaTOV Tsccapou(ov-ra
Teccocpwv} [RP-marg: PMA]
TmXwv, UETPOV avbpwToU, 0
E0TIV AYYENOU.

And {RP-text P1904 TR: he
measured its wall as} [RP-marg:
its wall was] one hundred and

of a man, that is, of an angel.

EUETPNOEVY, he measured: absent in
RP-text P1904 TR F1859=6/8 vs.
present in RP-marg F1859=2/8
(Scrivener's hl).

EKXTOV TEGCAPAKOVTX TECTAPWVY,
one hundred and forty-four, RP-text
P1904 TR F1859=3/8 (Scrivener's
bee) vs. PMA, 144, RP-marg
F1859=5/8 (Scrivener's dhjkl). Nearly
a disparity with RP-text, R=5:5.

144 cubits: about 72 yards (66 m.).
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Rev Ko v ) év8ounoic Tou Teiyxouc || And the construction of its wall ||Opotov, like (agreeing with what
21:18 ||adTNg, 1a0MIG" KAl 1) TOAIC was of jasper, and the city was of||follows), RP P1904 F1859=7/8 vs.
xpuaiov kabapov, {RP P1904: pure gold, like pure glass. opoia, like (agreeing with what
opolov} [TR: opoia] {RP-text: precedes), TR F1859=0/8 vs. another
UéAw} [RP-marg P1904 TR: reading, F1859=1/8 (Scrivener's 1).
UoAw] kabopw.
Ué\w, glass (non-classical spelling),
RP-text F1859=3/8 (Scrivener's bhk)
vs. Uaw, glass (classical spelling),
RP-marg P1904 TR F1859=3/8
(Scrivener's cdl) vs. UEN\w, glass
(non-classical spelling), F1859=2/8
(Scrivener's ej). A weak disparity
with RP-text, R=3:5 (unless UEAAw is
regarded as partial support for UEAw).
But compare Rev 21:21, which has
stronger support for Uehoc, which on
grounds of consistency could apply
here.

Rev Ko {RP P1904: mepimatiioouatv || And the nations {RP P1904 TepIMATNOOUGTY T €0vn S1 Tou
2124 [T« é'evn 810 ToU pwTOg ocGTﬁg} will walk through} [TR: of dwTOC AUTNG, the nations will walk
[TR: T eevn va owlopevwy gv || those who are saved will walk || through its light, RP P1904
TW dWTI ocu‘r'r]g in] its light, and the kings of || F1859=8/8 vs. Ta €6vn Twv

TMEPITATACOUG V] Katl O the earth will bring into it {RP- || CWZOUEVWVY €V TW dWTI AUTNC
Bacl)\elg NG YNG depouatv {RP-||text: to him the glory and TEPIMATNOOUG1Y, the nations of
text: aUTW} [RP- -marg | P1904 TR: ||honour of the nations} [RP- those saved will walk in its light, TR
- ] {RP-text: 8oEaw kol Tiunv} marg: their glory] [RP-marg2 F1859=0/8. AV differs textually.
[RP-marg: Tnv 80Eaw] [RP-marg2 ||P1904 TR: their glory and their
P1904 TR: Tnv 86Eaw kai TNV honour]. aUTW, fo him: present in RP-text
Tiunv] {RP-text: Twv éevd)v} F1859=6/8 vs. absent in RP-marg
[RP -marg P1904 TR: aUTwV] €1¢ P1904 TR F1859=2/8 (Scrivener's hl).
auTNV.
8okaw kol Tiunv, glory and honour,
RP-text F1859=6/8 vs. Tnv 80Eawv,
the glory, RP-marg F1859=0/8 vs.
v 80Eaw kal TNV Tiunv, the glory
and the honour, RP-marg2 P1904 TR
F1859=2/8 (Scrivener's hl). A
disparity with RP-marg (zero count).
TwV €Bvwv, of the nations, RP-text
F1859=6/8 vs. aUTWV, their, RP-marg
P1904 TR F1859=2/8 (Scrivener's hl).
AV differs textually.
Isa 60:3.
Rev kal olooustv TNy 8oEaw kal TV || and they will bring the glory and || v e10ENOwO1Y, in order that they
21:26 ||Tipnv Twv €Bvwv eic {RP-text honour of the nations to it {RP- ||might enter: absent in RP-text P1904

P1904 TR: a0TnVv} [RP-marg:
aUTNV Ve e16eNOwaov]*

text P1904 TR: - } [RP-marg: so
that they may go in].

TR F1859=2/8 (Scrivener's hl) vs.
present in RP-marg F1859=6/8. A
weak disparity with RP-text, R=4:6.
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Rev Kol oU un e10€NO €ig auTnv || And nothing {RP P1904: kolvov, profane, RP P1904
21:27 {RP P1904: koivov} [TR: profane} [TR: that profanes] or ||F1859=8/8 vs. kolvouv, profaning,
KOIVOﬁLﬂJV], ko {RP-text TR: anyone committing an TR F1859=0/8.
motouv} [RP-marg P1904: o abomination or lie will enter into
nou;)v BSé)\uyp.a Kod \ueGSog el ||it at all, but rather those written || mo100v, committing, RP-text TR
p.n ol Yeypocp.uevm v Tw BIBNiw||in the book of life of the lamb. ||F1859=2/8 (Scrivener's ch) vs. 0
NG {wnc Tou apviou. To1wv, he who commits, RP-marg
P1904 F1859=6/8. A disparity with
RP-text, R=3:7.
Ps 69:29MT (Ps 69:28AV), Dan 12:1,
Ex 32:32.
Rev Ko €8e1&€v pot {RP-text: And he showed me the {RP-text ||§ Verse division: in Scrivener's bcjkl,
22:1 TOTAUOV Koneapév} [RP-marg TR: pure} [RP-marg P1904: - ] ||a new sentence begins here.
P1904: 1'ro‘rocp.ov] [TR: K0(60(pov river of water of life, as bright
ToTaUoV] u8aTog {wngc, as crystal, issuing out of the ToTopov kabapov, a river + pure,
ANUTIPOV WG KPUGTAANOVY, throne of God 9 and of the lamb. || RP-text F1859=3/8 (Scrivener's chl; 1
EKTIOPEUOUEVOV €K TOU Bpovou misspelled) vs. moTapov, a river, RP-
ToU Beou  kal ToU apviou. marg P1904 F1859=5/8 (Scrivener's
bdejk) vs. kaOapov ToTapov, a pure
+ river, TR F1859=0/8. A disparity
with RP-text, R=3:6.
Ezek 47:1, Zech 14:8.
Rev Ev uéow TNg MaTeiag au‘rng, In the middle of its street, with || ke10ev, from there, RP-text P1904
22:2 K1 TOU TTOTOXUOU EVTEUBEY Kl the river on either side, was the ||F1859=7/8 vs. evTeUOev, from here,

{RP-text P1904: éxe10ev} [RP-
marg TR: EVTeueev] E0hov {wng,
TTOlOUV KXPTIOUG SW8eKA, KATX

unva {RP P1904: - } [TR: eva]
{RP-text: ekaoToV aAmo8180U¢ }
[RP-marg: amo8180U¢ ekaoToV]
[P1904 TR: ekaoToV amoS180uv]
TOV KQPTIOV aUTOU" Kol T
dUMa Tou EUNou eic Bepamelaw
TV €Bvwv.

tree of life, yielding twelve
kinds of fruit every {RP P1904: -

..............

leaves of the tree were for the
healing of the nations.

RP-marg TR F1859=1/8 (Scrivener's
h).

€va, one (month): absent in RP P1904
F1859=7/8 vs. present in TR
F1859=1/8 (Scrivener's j).

gKaoToV amo8180Uc, each + giving,
RP-text F1859=1/8 (Scrivener's h) vs.
amo8180Ug ekaoTOV, giving + each,
RP- -marg F1859=3/8 (Scrivener's jkI)
Vs. EKAGTOV amo8180Uv, each giving,
P1904 TR F1859=1/8 (Scrivener's c)
vs. Amo81800v EkaaTOV, giving +
each, F1859=1/8 (Scrivener's b) vs.
amo8180Ug ekaoToC, giving + each,
F1859=1/8 (Scrivener's d) vs.
amo8180vTa EKLTTOV, giving +
each, F1859=1/8 (Scrivener's ). A
weak disparity with RP-text, R=1:3.

on either side <« from here and {RP-
text P1904: there! [RP-marg TR:

here]. We consider it more =

[TR: individual « one.]
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Rev Kai vUE oUk €aTau {RP TR: €kel} || And there will not be any night || éxel, there, RP TR F1859=3/7
22:5 [P1904: é’n] ko {RP-text TR: {RP TR: there} [P1904: any (Scrivener's chl) vs. €T1, (not) any
Xpelaw OUK exouclv} [RP- -marg more], and {RP-text TR: they longer, P1904 F1859=0/7 vs. word
P1904: ou )(pela] )\uxvou KO(I will not need} [RP-marg P1904: ||absent, F1859=4/7 (Scrivener's bdjk).
dwTOoC NAiov, 0TI kUp1og 0 Oeog || there will not be any need of] a || Nearly a disparity (#1) with RP,
{RP P1904: ¢wTiel} [TR: lamp or sunlight, because the R=4:4.
dwTiILe1] aTOUG" Kol Lord God {RP P1904: will}
BaoileUoouaiv gig Toug alwvag || [TR: will] illuminate them, and || xpeiav o0k €xousiv, they do not have
TWV AT WVWV. they will reign throughout the need of, RP-text TR F1859=2/7
durations of the ages. (Scrivener's ch) vs. oU xpela, 1o
need, RP-marg P1904 F1859=5/7
(Scrivener's bdkjl). A disparity (#2)
with RP-text, R=3:6.
dwTIEY, will shine, RP P1904
F1859=6/7 vs. dwTIe1, shines, TR
F1859=1/7 (Scrivener's c).
Isa 60:19.
Rev {RP-text P1904: Kayw} [RP-marg || And I John am the one who kayw, and I (crasis), RP-text P1904
22:8  ||TR: Kai éyw] Twdwung 6 {RP- i'R’P"text P1904: heard and saw} || F1859=5/7 vs. kol éyw, and I

text P1904: akoUwv kal BAETWY
TaGTa} [RP-marg: BAEMwV kad
O(KOU(.OV TO(UTO(] [TR: B)\enwv
TO(UTO( Kl aKouwv] Koi oTe
nkouca kol {RP-text P1904 TR:
x’-:'B)\e\uoc} [RP-marg: €i6ov], {RP
E1624: ETTEO'OV} [P1904 81550
S1894: eneoa] npocxuvncon
gumpocdev Twv TMoSwv ToU
ayyélou Tou {RP-text P1904 TR:
SEIKVUOVTOg} [RP-marg:
Se1kvivToc] pot TauTaL.

things.

(without crasis), RP-marg TR
F1859=2/7 (Scrivener's cl).

akoUwV kol BAETWVY TaUTA, hearing
+ and seeing these (things), RP-text
P1904 F1859=6/7 vs. BAe MWV Ka
akoUwV TaUTA, seeing + and
hearing these (things), RP-marg
F1859= 1/7 (Scrlvener s ¢) vs. BAETwV
TaUTA KA akoUWV, seeing + these
(things) + and hearing, TR
F1859=0/7. A disparity (#1) with RP-
marg (low count).

eBAeya, saw (1), RP-text P1904 TR
F1859=2/7 (Scrivener's ch) vs. ei8ov,
saw (2), RP-marg F1859=5/7
(Scrivener's bdjkl, but 1 misspelled). A
weak disparity (#2) with RP-text,
R=4:5.

gmeoov, I fell (classical form), RP
E1624 F1859=7/7 vs. éneoa, 1 fell
(non-classical form), P1904 S1550
S1894 F1859=0/7.

Se1kvUovToc, showing (non-classical
form, from 8e1kviw), RP-text P1904
TR F1859=4/7 (Scrivener's bcdk) vs.
Se1kvuvToc, showing (classical form,
from Selkvupi), RP-marg F1859=3/7
(Scrivener's hjl).

{RP-text P1904: heard and saw «
hears and sees.} [RP-marg TR: saw
and heard « sees and hears.]
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Kou \EéYel pot, M'r] od)pocylcng
Toug \oyoug ™g TpodnTEIAC
Tou BiBAiou ToUTou" {RP-text
P1904: 0 ka1pog yap} [RP-marg
TR: OT1 0 kalpoc] €yYUC €0TIV.

And he said to me, “Do not seal
up the words of the prophecy of
this book, {RP-text P1904: for}

0 KAIPOG YOp, for the time, RP-text
P1904 F1859=6/7 vs. 0T1 0 kat1pOC,
because the time, RP-marg TR
F1859=1/7 (Scrivener's h). A
disparity with RP-marg (low count).

Dan 8:26, Dan 12:4 (allusions),
where the books are sealed, but here
in Revelation they are open.

the time is near: see James 5:3, Rev
1:3.

Rev
22:13

{RP P1904: 'Eyw} [TR: Eyw
eip] To {RP-text: "AN¢o} [RP-
marg P1904 TR: Al Kod T6 Q,
{RP text: o nprog Kou o
£0XATOC, N apxn KO(l TO Te)\og}
[RP-marg TR: ocp)(n Kol TENOC, O
TpwTOg Kl o scxoc‘rog] [P1904:
O IPWTOC KAl O ETYXATOC, APXT
kol TENOC].

{RP P1904: I am} [TR: I am]

{RP-text: the first and the last,
the beginning and the end}
[RP-marg TR: the beginning
and the end, the first and the
last] [P1904: the first and the
last, the beginning and the
end].

eip1, I am (emphatic): absent in RP
P1904 F1859=4/6 (Scrivener's hjkl)
vs. present in TR F1859=2/6
(Scrivener's bc). AV differs textually.

“ANda, Alpha, RP-text F1859=6/7 vs.
"A, 4 (initial letter only), RP-marg
P1904 TR F1859=1/7 (Scrivener's k).

O IPWTOC KAl O ETXATOC, ) APXN
Kol TO TENOC, the first and the last,
the beginning and the end, RP-text
F1859 5/7 (Scrlvener s bdjkl) vs.
ocp)(n Kol TENOC, O TPWTOG Kol O
goxaToc, beginning and end, the first
and the last, RP- -marg TR F1859 0/7
VS. 0 TPWTOC KAl 0 ETXATOC, APXT
kol TENOC, the first and the last,
beginning and end, P1904 F1859=0/7
VS. apxM Kol TEAOC, O TPWTOC Kol
goxaToc, beginning and end, the first
and the last F1859 1/7 (Scrivener' s
h) Vs. apxM Kol TEAOC, TPWTOC KAl
goxaToc, beginning and end, the first
and the last, F1859=1/7 (Scrivener's
d). A disparity with RP-marg (low
count).

Isa 41:4, Isa 44:6, Isa 48:12.

[TR: I am: see Rev 1:4, John 18:5-6.]

Rev
22:15

ng {RP P1904: - } [TR: sé] ol
Kuveg Kal 01 <|>0(pp.ou<01 K(XI 01
Tépvol Kal ol ¢ove1g KO(I ol
e18wAoAaTpAl, Kol A {RP-
text: - } [RP -marg P1904 TR: o]
dIAWV kol To1WV YeUSoc.

{RP P1904: Outside} [TR: But
outside] are the dogs and the
sorcerers and the fornicators and
the murderers and the idolaters
and everyone {RP-text: who}
[RP-marg P1904 TR: who] loves
and perpetrates falsehood.”

8¢, but: absent in RP P1904
F1859=5/6 (Scrivener's bchjl +k?) vs.
present in TR F1859=1/6 (Scrivener's
d, though some doubt). Scrivener's k
is excluded, as it is doubtful.

0, the (one who): absent in RP-text
F1859=5/7 vs. present in RP-marg
P1904 TR F1859=2/7 (Scrivener's cl).
Nearly a disparity with RP-text,
R=5:4.

154 of 156




Rev
22:18

{RP P1904: MapTupw EYw} [TR:

Zuuuocp'rupouuw Yocp] TowTi
{RP P1904: Tw} [TR: -

akoUoVTI TOUG )\oyoug ™mg
npod)n'raag Tou BiBAiou
ToUTou, v Ti1G {RP P1904
e¢mOn} [TR: émT10n] {RP: €’
aUTa} [P1904: émi TawTa] [TR:
mpog TawTa], {RP-text:
émOnoou} [RP-marg P1904 TR:
e¢mbnoel] {RP-text P1904 TR: o
Beoc e’ avTov} [RP-marg: €1
auTov 0 Beoc] Tag {RP-text
P1904 TR: - } [RP-marg: EnTa]
TANYOC TOC YEYPOUUEVAC EV
{RP P1904: Tw} [TR: - | BifAiw
TOUTW'

{RP P1904: - } [TR: For] I
testify to everyone {RP P1904:
who} [TR: who] hears the words
of the prophecy of this book: if
[P1904 TR: these things], {RP-
text: may God} [RP-marg P1904
TR: God will] add to him the
{RP-text P1904 TR: -} RP-
marg: seven] plagues written in
this book,

HOPTUPW €yw, I (emphatic) testify
(1), RP P1904 F1859=6/7 (Scrivener's
bdhjkl, j with p.apTupw) VS.
ouppaPTUpPOUUaL Yap, for I (jointly
— solemnly) testify, TR F1859=0/7
Vs. HopTUpOpa €yw, I (emphatic)
testify (2), F1859=1/7 (Scrivener's c).

TW, to the (hearer): present in RP
P1904 F1859=5/7 (Scrivener's bcjkl)
vs. absent in TR F1859=2/7
(Scrivener's dh).

€mOn, adds (aorist, so perfective
aspect), RP P1904 F1859=7/7
(Scrivener's bedhjkl, misspelled in 1)
vs. EmT10, adds (present, so
imperfective aspect), TR F1859=0/7.

€M aUTQ, o (apocopated) these
(things), RP F1859=6/7 vs. ém
TAUTA, o these (thmgs) P1904
F1859=0/7 vs. MpoC TAUTQ, to these
(things), TR F1859=0/7 vs. aUTW, to
him / it, F1859=1/7 (Scrivener's k).

emOnoou, should add (irregular form,
perhaps optative), RP-text F1859=5/7
(Scrivener's bdhjk) vs. éménoel, will
add, RP-marg P1904 TR F1859=2/7
(Scrivener's cl). Nearly a disparity
(#1) with RP-text, R=5:4.

0 Oeoc e aUToV, God (will add) to
him, RP-text P1904 TR F1859=6/7 vs.
e aUTov o Beoc, to him God (will
add), RP-marg F1859=1/7
(Scrivener's h). A disparity (#2) with
RP-marg (low count).

EMTQ, seven: absent in RP-text P1904
TR F1859=5/7 (Scrivener's bdjkl) vs.
present in RP-marg F1859=2/7
(Scrivener's ch).

Tw, the — this: present in RP P1904
F1859=7/7 vs. absent in TR
F1859=0/7.

Deut 4:2, Deut 13:1MT (Deut
12:32AV), Deut 13:1, Prov 30:6.
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kol €av Tic {RP P1904: adpehn}
[TR: apoipn] A0 TwWV Aoywv
{RP P1904: Tou B1BAiou} [TR:
BiBAou] TNg mpodnTeiag
TaUTNg, {RP-text: apélot} [RP-
marg P1904: apehel] [TR:
adaipnoel] 0 Beoc TO uEPog
aUTou amo {RP P1904: Tou
Edlou} [TR: BiBAou] Tng ¢wnc,
Kol €K TNC TTOAEWC TNC AY1AC,
{RP P1904: - } [TR: k1] TwV
YeYPauuevwy v {RP P1904: T}
[TR: - ] BiIBAw ToUTW.

of this prophecy, {RP-text: may
God} [RP-marg P1904 TR: God
will] remove his part from {RP
P1904: the tree} [TR: the book]
of life and from the holy city
{RP P1904: —} [TR: and] the
things written in this book.”

AdENN, takes away (aorist, so
perfective aspect), RP P1904
F1859=8/8 (Scrivener's bedehjkl) vs.
adoupn, takes away (present, so
imperfective aspect), TR F1859=0/8.

Tou BiBAiov, of the book (diminutive
force not emphatic), RP P1904
F1859=8/9 (Scrivener's bede*hjkl) vs.
BiBMou, of (the) book, TR F1859=1/9
(Scrivener's e**).

adélol, may (God) take away (aorist
optative), RP-text F1859=3/9
(Scrivener's bdh) vs. ddehel, (God)
will take away (first future), RP-marg
P1904 F1859=2/9 (Scrivener's cl) vs.
apaupnoel, (God) will take away
(alternative future), TR F1859=1/9
(Scrivener's e**) vs. aden, that
(God) take away (subjunctive, or
misspelled future), F1859=2/9
(Scrivener's e*k) vs. adpENa1, may
(God) take away (non-classical
optative), F1859=1/9 (Scrivener's j).
Nearly a disparity with RP-text,
R=3:3. AV differs textually.

ToU EUNou, (from) the tree, RP P1904
VulgS (ligno) F1859=8/9 (Scrivener's
bede*hjkl) vs. BiBAov, (from the)
book, TR VulgC (libro) F1859=1/9
(Scrivener's e**). AV differs textually.

ko, and: absent in RP P1904
F1859=7/8 (Scrivener's bce*hjkl) vs.
present in TR F1859=1/8 (Scrivener's
e*¥),

Tw, the — this: present in RP P1904
F1859=7/8 (Scrivener's bee*hjkl) vs.
absent in TR F1859=1/8 (Scrivener's
e*¥),

Deut 4:2, Deut 13:1MT (Deut
12:32AV), Deut 13:1.
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